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Summary

The International Workshop on Methodologies regarding Free, Prior and
Informed Consent and Indigenous Peoples was convened in accordance with
Economic and Social Council decision 2004/287 of 22 July 2004, following a
recommendation of the Permanent Forum on Indigenous Issues at its third session.
The principle of free, prior and informed consent had been identified as a major
challenge by the Forum at its first, second and third sessions. In response to the
Council’s decision, the Workshop was held from 17 to 19 January 2005.

The Workshop was attended by 67 experts and observers from the United
Nations system and other intergovernmental organizations, Governments and
indigenous organizations. The Workshop examined the international and domestic
instruments and practices relevant to the principle of free, prior and informed
consent, heard examples of the application of the principle, identified challenges, and
made recommendations about free, prior and informed consent and indigenous
peoples.

In its conclusions and recommendations, the Workshop identifies elements of a
common understanding of free, prior and informed consent and indigenous peoples,
promoting better methodologies regarding free, prior and informed consent and
indigenous peoples for the consideration of the Forum at its fourth session.

* E/C.19/2005/1.
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Introduction

1. At its first, second and third sessions, the Permanent Forum on Indigenous
Issues had identified as a major methodological challenge the application of the
principle of free, prior and informed consent concerning indigenous peoples.
Following the recommendation of the Forum at its third session, the Economic and
Social Council, in its decision 2004/287, of 22 July 2004, decided to authorize a
technical three-day workshop on free, prior and informed consent, with the
participation of representatives of the United Nations system and other interested
intergovernmental organizations, experts from indigenous organizations, interested
States and three members of the Forum, and requested the Workshop to report to the
Forum at its fourth session, under the special theme of the session. The Workshop
was organized by the secretariat of the Forum.

I. Organization of work

A. Attendance

2. The following Forum members attended the Workshop: Mr. Wilton Littlechild,
Ms. Ida Nicolaisen and Mr. Parshuram Tamang. Ms. Victoria Tauli-Corpuz attended
as member of the Forum and an expert from the Tebtebba Foundation.

3. The Workshop was attended by experts from the following 20 entities of the
United Nations system and other intergovernmental organizations: Division for the
Advancement of Women of the United Nations Secretariat, Department of Political
Affairs of the United Nations Secretariat, Department of Public Information of the
United Nations Secretariat, Department of Economic and Social Affairs of the
United Nations Secretariat, European Community, Food and Agriculture
Organization of the United Nations (FAO), Inter-American Development Bank
(IADB), International Fund for Agricultural Development (IFAD), International
Labour Organization (ILO), Office of the United Nations High Commissioner for
Human Rights, secretariat of the Convention on Biological Diversity, secretariat of
the United Nations Forum on Forests, United Nations Development Programme
(UNDP), United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO), United Nations Children’s Fund (UNICEF), United Nations
Development Fund for Women (UNIFEM), United Nations Working Group on
Indigenous Populations, World Health Organization (WHO), World Intellectual
Property Organization (WIPO) and World Bank.

4. The Workshop was also attended by observers from 13 Member States, and the
Holy See and experts from 12 indigenous organizations. A total of 67 persons
attended. The attendance list is contained in annex III to the present report.

B. Documentation

5. The participants had before them a draft agenda, a draft programme of work,
and documents prepared by participating experts. Documentation made available for
the Workshop is listed in annex II. The documentation will be available on the web
site of the secretariat of the Permanent Forum on Indigenous Issues
(http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/panels/freeprior_training.htm).
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C. Opening of the meeting

6. At the opening of the Workshop, Mr. Johan Schölvinck, Director, Division for
Social Policy and Development, Department of Economic and Social Affairs of the
United Nations Secretariat, made an opening statement. Ms. Elsa Stamatopoulou,
Chief, secretariat of the Permanent Forum on Indigenous Issues, Division for Social
Policy and Development, Department of Economic and Social Affairs, made an
introductory statement.

D. Election of officers

7. Mr. Wilton Littlechild, Forum member, was elected Chairperson.
Mr. John Scott, secretariat of the Convention on Biological Diversity, was elected
Rapporteur.

E. Adoption of the agenda and programme of work

8. The Workshop adopted its agenda on the basis of the draft agenda submitted
by the Secretariat. The agenda is contained in annex I.

9. The Workshop was conducted in plenary meetings. Annex I also contains the
programme of work, and includes the names of participants who served as
panellists.

F. Adoption of the conclusions and recommendations

10. On 19 January 2005, the Workshop adopted, by consensus, the conclusions and
recommendations contained in section III below.

G. Closure of the Workshop

11. The meeting was closed after the conclusions and recommendations were
adopted in the final plenary held on 19 January 2005.

II. Observations

Goals and expectations

12. At the outset, it was noted that the purpose of the Workshop was not to
conduct a standard-setting exercise, but to develop realistic and concise
methodologies on how the principle of free, prior and informed consent (FPIC)
should be respected in activities relating to indigenous peoples. It was noted that
free, prior and informed consent was viewed as a principle based on the human
rights approach to development. Two types of projects were identified that required
the application of free, prior and informed consent: those that were specifically
addressed to indigenous peoples; and those that affected indigenous peoples, but
were not directly addressed to them.
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13. The Workshop was designed to provide a general overview of the current
understanding or understandings of the principle of free, prior and informed consent
as a methodological issue. It was also designed to discuss policy frameworks on or
relevant to free, prior and informed consent at the inter-agency level, including the
Common Country Assessment and United Nations Development Assistance
Framework (UNDAF), the Poverty Reduction Strategy Papers (PRSPs) and the
Millennium Development Goals. The Workshop also approached the matter in
relation to sectoral subjects, and focused on examples of the application of
methodologies of free, prior and informed consent at the national and international
levels. It was noted that the aim of the Workshop was to draw lessons and identify
challenges in the application of free, prior and informed consent, outline the
elements of a common inter-agency approach, and prepare and adopt
recommendations for the consideration of the Permanent Forum on Indigenous
Issues.

Overview of free, prior and informed consent

14. Some participants observed that methodologies on free, prior and informed
consent should have as their basic objective the improvement of the living
conditions of indigenous peoples and that free, prior and informed consent should
cover all matters connected with the life of indigenous peoples.

15. A number of participants consistently stated that the principle of free, prior and
informed consent encompassed not only a procedure to be elaborated, but also a
right associated with indigenous peoples’ right to self-determination, treaties and
indigenous peoples’ rights to lands, territories and natural resources. Procedures
concerning free, prior and informed consent should recognize indigenous customary
law where this is relevant, and address the issue of who represents indigenous
peoples.

16. Addressing the question whether free, prior and informed consent is a stand-
alone right, some participants noted that it may be a procedural right with respect to
advancing the exercise or implementation of the right to self-determination, treaties
and other human rights.

17. Some participants also viewed free, prior and informed consent as an
evolutionary process that could lead to co-management and decision-making by
indigenous peoples on programmes and projects affecting them. It was stressed that
free, prior and informed consent was particularly relevant for the prevention of
conflict and for peacebuilding.

18. A participant from the Millennium Campaign Office emphasized that free,
prior and informed consent as a principle and a practice was essential in efforts
directed towards the achievement of the Millennium Development Goals. It is
important to view the Millennium Development Goals within the overall context of
the United Nations Millennium Declaration,1 which advocates tolerance, respect for
nature, fundamental human rights, and democracy, to all of which free, prior and
informed consent is central.

19. Some participants were concerned that in the rush to achieve ambitious
development targets, Governments might ignore the vital principle of free, prior and
informed consent. It was pointed out with regret that the participation of indigenous
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peoples in the Millennium Development Goal setting and implementation process,
particularly at the national level, was markedly minimal. Examples were key in
showing how certain Millennium Development Goals would not be achieved
without indigenous peoples’ participation.

20. The implementation of the principle of free, prior and informed consent
presented a number of practical problems. A number of questions were raised in the
presentations on how the principle of free, prior and informed consent could be
implemented, including the following:

• Who or which institutional entity provides consent in a community when the
latter is being consulted?

• Should the collective consent of indigenous peoples be considered more
important than the individual property rights of non-indigenous persons who
may occupy the same territory? And how should such conflicts be dealt with?

• Which actor(s) should be responsible for providing information and impact
assessments on projects that affect indigenous communities?

• What type of documentation and information should be provided to indigenous
communities?

• How should the lack of awareness and capacity among those involved in free,
prior and informed consent processes be addressed?

• How can the disparity in resources, and power imbalances between indigenous
peoples and private developers, or between indigenous peoples and the State,
be addressed?

• How should indigenous communities benefit from their contribution of
traditional knowledge to conservation and sustainable use of resources?

• What mechanisms for seeking redress should be available to indigenous
peoples if free, prior and informed consent processes have not been followed?

21. A number of examples were put forward to illustrate the challenges that free,
prior and informed consent poses. Examples of non-participation, inadequate
consultations, or non-consent were cited, as in cases of the building of hydroelectric
dams. Governments of some countries in the Latin American region freely issued
operating licences for projects in indigenous territories but indigenous peoples did
not participate in the distribution of profits therefrom. Special challenges to the
principle of free, prior and informed consent existed in Africa, given the non-
recognition of indigenous peoples by a number of States. A key question was
whether discussions centred around distribution of benefits would take place only
after there was a final product, or even prior to the development of a product.

22. It was pointed out that despite the complexities of statutory consultations and
tribal systems, indigenous peoples should have the right to consent, and the right to
refuse consent, and that the private sector should also be engaged in consultations.
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Relevance of institutional policy frameworks to free, prior and
informed consent

23. Participants from the United Nations system and intergovernmental
organizations discussed the development of institutional policy frameworks that
operationalized the principle of free, prior and informed consent. It was stressed
that, at the multilateral level, the principle of participation was central to the
Common Country Assessment and the United Nations Development Assistance
Framework as well as to the strategies for the achievement of the Millennium
Development Goals. UNDP emphasized its policy on indigenous peoples, which
specifically addressed free, prior and informed consent in planning and
programming, issues of resettlement, and indigenous knowledge. There were no
clear mechanisms for redress in cases where the principle of free, prior and
informed consent was not respected, although programmes had been delayed in
cases where there were problems in this area. UNDP specifically encouraged the
establishment of civil society advisory bodies at the national level that would allow
consultations with indigenous peoples.

24. The International Labour Organization (ILO) discussed the principles of
consultation and participation that were fundamental to its Convention concerning
indigenous and tribal peoples in independent countries (No. 169), and highlighted
the fact that, inter alia, the elements of good faith, representativity, and decision-
making through indigenous peoples’ own methodologies were essential to free, prior
and informed consent. Consultation and participation have been central issues in the
implementation of Convention No. 169, and pertain not only to development
projects, but to broader issues of governance.

25. IFAD discussed how the underlying principles within free, prior and informed
consent were embedded in its strategic framework. IFAD sought indigenous
peoples’ participation in all stages of the project cycle and believed that
participation involved not only planning and implementation but also the
management of resources. IFAD emphasized the need for capacity-building, which
would strengthen the ability of indigenous peoples, Governments and the
intergovernmental system to negotiate.

26. The World Bank discussed the revision of its policy on indigenous peoples
(conversion of Operational Directive (OD) 4.20 to draft Operational Policy
(OP)/Bank Procedures (BP) 4.10). The revised policy was mostly intended to clarify
ambiguities, simplify project processing requirements, and distinguish between
mandatory elements and advisory or good practice elements, and required social
impact assessments for any project. The Bank was also developing an Indigenous
Peoples Guidebook and solicited comments in the process of its development. The
Board of Executive Directors of the Bank would adopt a process of free, prior and
informed consultation. The Bank’s draft policy was open for comments and
concerns before its final adoption by the Board. That the revised draft policy shifted
the burden of proof for broad community support from the borrowing Government
to the staff and management of the Bank, was a significant development.

27. Some participants stated that the World Bank’s revised policy process should
proceed in coordination with the Permanent Forum on Indigenous Issues, and the
Working Group on Indigenous Peoples, which were trying to develop free, prior and
informed consent further.
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28. The Inter-American Development Bank (IADB) discussed the evolution of its
policies that contained elements of free, prior and informed consent, including its
resettlement policy, which recognized the customary rights of indigenous peoples
and their informed consent. IADB highlighted elements of a consent-based approach
to include capacity for negotiation, effective safeguards against adverse effects, and
balancing of needs. Its draft operational policy and strategic framework supported
participatory approaches and required consent, particularly on projects that would
have adverse impacts. IADB also encouraged co-management or self-management
of projects.

29. Participants also noted that the policies of donor Governments on free, prior
and informed consent were important as well and encouraged their active
involvement in this area.

Special issues and free, prior and informed consent in relation to
special areas of work

30. A presentation on intellectual property and traditional knowledge by WIPO
considered different objectives for the use of, and forms of protection for, traditional
knowledge. It was pointed out that the principle of free, prior and informed consent
was under active consideration in wide stakeholder discussions on the subject and
was receiving fairly broad support. The free, prior and informed consent principle in
the context of intellectual property can mean defensive protection in which any use
of traditional knowledge, and in particular acquisition of intellectual property rights
over traditional knowledge and derivatives thereof, without the prior consent of the
community, can be prevented. Free, prior and informed consent can also support
positive forms of protection, in which, for example, a community would have the
right to authorize any use or commercialization of its knowledge, either by itself or
by a third party, that would be to the community’s financial and other advantage.
Both defensive and positive forms of protection were valid objectives and were not,
it was pointed out, necessarily mutually exclusive; moreover, decisions regarding
which directions were to be taken were entirely in the hands of relevant
communities. Precisely what free, prior and informed consent means in practice in
this context, and to which forms and uses of traditional knowledge the principle
should apply, were still under discussion. Free, prior and informed consent was also
being discussed in relation to the intellectual property aspects of access to, and
benefit-sharing in, genetic resources.

31. Some participants raised concerns over the issue of public domain and
intellectual property. They stated that although indigenous communities could
achieve a form of defensive protection through the documentation and public
disclosure of their knowledge, particularly insofar as patents were concerned,
whereby their traditional knowledge could not be patented for private gain, in
certain cases the public domain concept might harm indigenous communities. For
example, placing cultural materials in the public domain facilitated their use by
third parties in making adaptations protected as new works under copyright.
Sometimes indigenous traditional knowledge had entered into the public domain
without free, prior and informed consent. WIPO pointed out that whether or not to
document and/or disclose its knowledge was a decision only the community could
and should make.
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32. Concern was also raised over commercialization of traditional knowledge and
genetic resources, particularly without the consent of indigenous communities.

33. The secretariat of the Convention on Biological Diversity discussed article 8 (j)
of the Convention,2 the Convention’s main traditional knowledge provision,
whereby the parties thereto agree to undertake to preserve, maintain and promote
the traditional knowledge, innovations and practices of indigenous and local
communities relevant for the conservation and sustainable use of biological
diversity. The Convention encourages parties to implement national legislation to
protect traditional knowledge. Article 8 (j) also requires that traditional knowledge
of indigenous and local communities be used only with their “approval”, which
implies that their prior informed consent is required; article 8 (j) further requires
that benefits arising from the application of traditional knowledge, innovations and
practices should be shared equitably with the indigenous communities concerned.

Examples of the application of free, prior and informed consent at
the national and international levels

34. Countries of the Andean region of Latin America had demonstrated some
positive recognition of genetic resources as the property of indigenous peoples.
Andean countries decided that a contract on genetic resources and traditional
knowledge drawn up with indigenous peoples had to be annexed to the principle
contract on genetic resources; otherwise, the principle contract could be declared
null and void.

35. Some participants observed that there had been some positive experiences in
respect of free, prior and informed consent involving the Inuit and Haida peoples in
Canada. A good example of joint decision-making was the agreement between the
Voisey Bay Nickel Company, the Innu Nation and the Labrador Inuit Association.
The Voisey Bay agreement recognized the constitutional rights to land of the Innu,
and that mining could go ahead only if the Innu people had provided their consent.
In practical terms, this meant the involvement of indigenous peoples in project
design, employment, environmental protection, social security and cultural
protection measures. Another good example was the landmark Haida case in which
the Supreme Court of Canada ruled that the Governments of Canada and the
provinces had a legal duty to consult, and to accommodate the concerns of,
indigenous peoples when a Government had knowledge of the potential existence of
a right or title to lands, and contemplated conduct that might adversely affect them.
The achievement of this decision, however, required significant resources on the
part of the indigenous peoples of Canada.

36. Another example, provided by the Russian Federation, was the outcome of the
case involving the Gazprom gas exploration project in the Yamal-Nenetz
autonomous district: An ethnologic study conducted with the help of academic
experts commissioned by the Russian Association of Indigenous Peoples of the
North (RAIPON), which had concluded that the project would have negative effects
on the community, caused Gazprom to stop its exploration.

37. Participants were informed of the international instruments relevant to free,
prior and informed consent (see annex IV for a list of sources of elements related to
free, prior and informed consent in international law and practice) and learned of a
number of cases in international law practice involving that issue. Particularly
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important has been the decision of the Inter-American Court of Human Rights in the
case of The Mayagna (Sumo) Awas Tingni Community v. Nicaragua, as well as the
views of the Human Rights Committee on a number of Saami and other indigenous-
related cases decided under the Optional Protocol3 to the International Covenant on
Civil and Political Rights.4 Moreover, the Committee on the Elimination of Racial
Discrimination made important pronouncements in this area in its General
Recommendation on the rights of indigenous peoples, adopted by the Committee on
18 August 1997.5

38. Reference was also made to the recent United Nations Seminar on Treaties,
Agreements and Other Constructive Arrangements between States and Indigenous
Peoples, held in Geneva from 15 to 17 December 2003. Paragraphs 4 and 7 of the
conclusions and recommendations of the Seminar (E/CN.4/2004/111) emphasize
that the process of negotiation and seeking consent is the most effective way of
producing much-needed practical recommendations to facilitate the realization of
indigenous peoples’ rights and is the most appropriate means to approach conflict
resolution of indigenous issues.

39. UNICEF noted the specific rights of children that are relevant to free, prior
and informed consent under the Convention on the Rights of the Child,6 in particular
in cross-cultural and inter-generational processes. Especially important is article 12
of the Convention on the right of children to express their views freely. A number of
examples relevant to free, prior and informed consent were provided from UNICEF
work on education in Guatemala and Bolivia.

III. Conclusions and recommendations

Conclusions

40. Participants shared their views on the principle and the practices of free,
prior and informed consent. Progress has been made towards a common
understanding of the methodologies regarding free, prior and informed
consent. Policies of various United Nations and other intergovernmental
organizations recognize this principle. Inter-agency policy frameworks such as
the United Nations Development Assistance Framework and the Common
Country Assessment, which encompass a human rights approach to
development, place meaningful participation and attention to vulnerable
groups at their core. It is imperative that the views and effective participation
of indigenous peoples should be at the centre of policies for the implementation
of the United Nations Millennium Development Goals, as part of the
Millennium Declaration. Various intern ational instruments, such as the ILO
Convention (No. 169) concerning Indigenous and Tribal Peoples in Independent
Countries, and the Convention on Biological Diversity, as well as
pronouncements of international human rights treaty bodies, provide a
normative basis for free, prior and informed consent.

41. Many participants believed that free, prior and informed consent, as a
substantive framework was integral to the exercise of the right of self-
determination by indigenous peoples and was an integral component of their
rights to lands, territories and resources.
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42. As an important methodology, free, prior and informed consent is an
evolving principle and its further development should be adaptable to different
realities. It is recognized that not consulting indigenous peoples who are the
end-users — and sometimes the victims — of development projects may lead to
delays, lack of sustainability, conflicts and, finally, loss of their resources. Free,
prior and informed consent should be viewed as a process that could possibly
lead towards equitable solutions and evolutionary development which may
lead, in their turn, to co-management and decision-making. Many indigenous
representatives believe that any given process of free, prior and informed
consent may result in consent or non-consent and that neither outcome should
be regarded as good or bad or be predetermined, as long as appropriate
mechanisms are in place.

43. Some examples presented at the Workshop have shown that the legal
norms, administrative measures and methodologies adopted in relation to free,
prior and informed consent have been used and should continue to be used to
build a culture of respect and mutual understanding in the relations between
indigenous peoples, States, intergovernmental organizations and the private
sector in development projects that affect indigenous peoples’ land, territories,
and resources and their ways of life.

44. Based on existing international and national policies, standards and
practices, as well as national and international jurispr udence, a number of
areas of relevance and elements emerge towards a common practical
understanding of free, prior and informed consent, as follows:

45. Main areas where FPIC is relevant:

• In relation to indigenous lands and territories, including sacred sites (may
include exploration, such as archaeologic explorations, as well as
development and use).

• In relation to treaties, agreements and other constructive arrangements
between States and indigenous peoples, tribes and nations.

• In relation, but not limited, to extractive industries, conservation, hydro-
development, other developments and tourism activities in indigenous
areas, leading to possible exploration, development and use of indigenous
territories and/or resources.

• In relation to access to natural resources including biological resources,
genetic resources and/or traditional knowledge of indigenous peoples,
leading to possible exploration, development or use thereof.

• In relation to development projects encompassing the full project cycle,
including but not limited to assessment, planning, implementation,
monitoring, evaluation and closure, whether the projects are directed
towards indigenous communities or, while not directed towards them, may
affect or impact upon them.

• In relation to United Nations organizations and other intergovernmental
organizations that undertake studies on the impact of projects to be
implemented in indigenous peoples’ territories.
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• In relation to policies and legislation dealing with or affecting indigenous
peoples.

• In relation to any policies or programmes that may lead to the removal of
their children, or their removal, displacement or relocation from their
traditional territories.

46. Elements of a common understanding of free, prior and informed consent:

(i) What

• Free should imply no coercion, intimidation or manipulation.

• Prior should imply that consent has been sought sufficiently in advance of
any authorization or commencement of activities and that respect is shown
for time requirements of indigenous consultation/consensus processes.

• Informed should imply that information is provided that covers (at least)
the following aspects:

a. The nature, size, pace, reversibility and scope of any proposed
project or activity;

b. The reason(s) for or purpose(s) of the project and/or activity;

c. The duration of the above;

d. The locality of areas that will be affected;

e. A preliminary assessment of the likely economic, social, cultural and
environmental impact, including potential risks and fair and
equitable benefit-sharing in a context that respects the precautionary
principle;

f. Personnel likely to be involved in the execution of the proposed
project (including indigenous peoples, private sector staff, research
institutions, government employees and others);

g. Procedures that the project may entail.

• Consent

47. Consultation and participation are crucial components of a consent
process. Consultation should be undertaken in good faith. The parties should
establish a dialogue allowing them to find appropriate solutions in an
atmosphere of mutual respect in good faith, and full and equitable
participation. Consultation requires time and an effective system for
communicating among interest-holders. Indigenous peoples should be able to
participate through their own freely chosen representatives and customary or
other institutions. The inclusion of a gender perspective and the participation
of indigenous women are essential, as well as participation of children and
youth, as appropriate. This process may include the option of withholding
consent.

48. Consent to any agreement should be interpreted as indigenous peoples
have reasonably understood it.
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(ii) When

• FPIC should be sought sufficiently in advance of commencement or
authorization of activities, taking into account indigenous peoples’ own
decision-making processes, in phases of assessment, planning,
implementation, monitoring, evaluation and closure of a project.

(iii) Who

• Indigenous peoples should specify which representative institutions are
entitled to express consent on behalf of the affected peoples or
communities. In free, prior and informed consent processes, indigenous
peoples, United Nations organizations and Governments should ensure a
gender balance and take into account the views of children and youth, as
relevant.

(iv) How

• Information should be accurate and in a form that is accessible and
understandable, including in a language that the indigenous peoples will
fully understand. The format in which information is distributed should
take into account the oral traditions of indigenous peoples and their
languages.

(v) Procedures/mechanisms

• Mechanisms and procedures should be established to verify free, prior and
informed consent as described above, inter alia, mechanisms of oversight
and redress, including the creation of national ones.

• As a core principle of free, prior and informed consent, all sides in a FPIC
process must have equal opportunity to debate any proposed
agreement/development/project. “Equal opportunity” should be
understood to mean equal access to financial, human and material
resources in order for communities to fully and meaningfully debate in
indigenous language(s), as appropriate, or through any other agreed
means on any agreement or project that will have or may have an impact,
whether positive or negative, on their development as distinct peoples or
an impact on their rights to their territories and/or natural resources.

• Free, prior and informed consent could be strengthened by establishing
procedures to challenge and to independently review these processes.

• Determination that the elements of free, prior and informed consent have
not been respected may lead to the revocation of consent given.

49. It is recommended that all actors concerned, including private enterprise,
pay due attention to these elements.

50. In summary, while there were challenges to the implementation of free,
prior and informed consent, in general, most participants considered that the
favourable outcomes of a free, prior and informed consent process far
outweighed the difficulties of such a process.
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Recommendations for the consideration of the Permanent Forum
on Indigenous Issues

General

51. Noting the coordinating role of the Permanent Forum on Indigenous
Issues regarding indigenous issues and the United Nations system (see para. 2
(b) of Economic and Social Council resolution 2000/22 of 28 July 2000) the
Forum should encourage the contribution of all relevant United Nations bodies
and mechanisms, and intergovernmental organizations, as well as the
contributions of Governments and indigenous organizations, towards the
further policy development and operationalization of free, prior and informed
consent as a rights-based approach to development throughout the various
United Nations processes.

52. The Permanent Forum on Indigenous Issues should coordinate discussions
and various processes concerning free, prior and informed consent, the
protection and sustainable use of traditional knowledge, and processes of access
to and benefit-sharing of genetic resources currently taking place within the
international arena and specifically in WIPO, the process of the Convention on
Biological Diversity, the United Nations Conference on Trade and Development
(UNCTAD), UNESCO, the Working Group on Indigenous Populations and
other entities, to provide a better coordinated approach to this issue and to
ensure more comprehensive and holistic outcomes.

53. Further noting that the Convention process, through section H
(Development of elements of sui generis systems for the protection of
traditional knowledge, innovations and practices) of decision VII/16 (article
8 (j) and related provisions) of the Conference of the Parties to the Convention,
is currently developing a process and set of requirements governing prior
informed consent, mutually agreed terms and equitable sharing of benefits with
respect to traditional knowledge, innovations and practices associated with
genetic resources and relevant for the conservation and sustainable use of
biological diversity, the Permanent Forum on Indigenous Issues should request
the Convention secretariat to consult with the Forum, to take into account the
conclusions and recommendations of the Workshop as appropriate, and to
transmit the results of its current work to the Forum when completed.

54. Further noting that the Working Group on Indigenous Populations is
currently working on the fu rther legal clarification of free, prior and informed
consent, the Permanent Forum on Indigenous Issues should also request that
the Working Group take into account the conclusions and recommendations of
the Workshop and consult with the Forum thereon, and transmit the results of
its work to the Forum when completed.

55. The Special Rapporteur on the situation of human rights and fundamental
freedoms of indigenous peoples should take into account the findings of the
present report and consider how, in his own work and in line with his mandate,
he can promote the principle of free, prior and informed consent.
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Participation

56. Indigenous peoples need more opportunities to participate in all matters
affecting them and the Permanent Forum on Indigenous Issues, recalling its
early recommendations, should again recommend “participation” as a chief
strategy through which to progress towards equity for indigenous peoples.

57. Enhanced participation of indigenous peoples should be encouraged by all
organizations engaged in work relevant to indigenous peoples, such as the
secretariat of the Convention on Biological Diversity in its work concerning
traditional knowledge as well as access to and benefit sharing of genetic
resource regimes, the World Health Organization (WHO) in its work
concerning traditional health systems, the World Bank and other international
financial institutions in their development work, WIPO in the ongoing work of
its Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic
Resources, Traditional Knowledge and Folklore and UNESCO in its current
processes for the elaboration of a convention on the protection of the diversity
of cultural contents and artistic expressions.

58. The WIPO Intergovernmental Committee on Intellectual Property and
Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore, and other relevant
United Nations organizations, should continue to address “public domain
issues” in relation to free, prior and informed consent and the protection of
traditional knowledge and cultural expressions and recommend possible
solutions as an urgent priority.

59. The Permanent Forum on Indigenous Issues should be invited to
participate in the work of the Working Group on Indigenous Populations
concerning free, prior and informed consent, in order to present the outcomes
of the International Workshop on Methodologies regarding Free, Prior and
Informed Consent and Indigenous Peoples with a view to facilitating the
coordination of work on this issue.

60. The Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights
should be encouraged to continue its facilitation of dialogue between indigenous
peoples and extractive industries and should be invited to consider how the
issue of free, prior and informed consent can be included as a focus at its future
workshop.

Capacity-building

61. Governments, the private sector and indigenous peoples should be aware
of the principles of free, prior and informed consent when planning
development projects. The United Nations system should contribute to the
awareness-raising of Governments and indigenous peoples in this regard,
especially within the current context of the Millennium Development Goals.

62. Governments, international organizations, the private sector and
indigenous peoples’ organizations should develop the capacity of indigenous
women and youth, as well as children, so that they may meaningfully
participate in the process of free, prior and informed consent within their
communities.
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63. The Permanent Forum on Indigenous Issues should disseminate existing
codes of conduct to corporations and other entities, and to indigenous peoples,
in order to enhance their capacity to ensure that these principles are adhered
to.

64. The Permanent Forum on Indigenous Issues should encourage and
welcome the efforts of academics and experts to closely work with indigenous
peoples in order to foster capacity-building and provide analysis of impact
assessments of development projects that may affect them. In doing so, the
Forum should build on the existing work of the Convention on Biological
Diversity including the Akwé: Kon Voluntary Guidelines for the Conduct of
Cultural, Environmental and Social Impact Assessment regarding
Developments Proposed to Take Place on, or which are Likely to Impact on,
Sacred Sites and on Lands and Waters Traditionally Occupied or Used by
Indigenous and Local Communities (annex to sect. F of decision VII/16 of the
Conference of the Parties to the Convention), which, among other things,
incorporate biodiversity-related issues into environmental assessments.

65. The Permanent Forum on Indigenous Issues should work with
international financial institutions to foster financial and policy support for
capacity-building and governance mechanisms of indigenous peoples so as to
enhance their participation in development activities and improve the overall
interaction between internal indigenous governance mechanisms and State
agencies at the local and national levels.

66. The Inter-Agency Support Group on Indigenous Issues (IASG), in
cooperation with the Permanent Forum on Indigenous Issues, should develop a
handbook on indigenous issues, including methodologies and elements of a
common understanding on free, prior and informed consent for United Nations
Country Teams in their work on the Millennium Development Goals, PRSPs
and CCA/UNDAF. This handbook should be flexible and user-friendly, and
should take into account the diversity of interests of the stakeholders in the
implementation of free, prior and informed consent. In particular, United
Nations Country Teams and UNDP should share their experiences on the
establishment of civil society advisory committees at the national level in
addition to the pilot committees on indigenous issues established through the
Human Rights Strengthening (HURIST) Programme.

67. ILO should conduct a study on “good practices” with specific reference to
the principles of consultation and participation, as outlined in Convention No.
169, with a view to using this information to develop flexible operational tools
for use in capacity-building, in order that those tools may be used for training
and capacity-building of all interest-holders within free, prior and informed
consent processes, especially indigenous peoples.

Good practices

68. Case studies should be undertaken to analyse current practices of
principles of free, prior and informed consent. The Permanent Forum on
Indigenous Issues, with the Inter-Agency Support Group on Indigenous Issues,
should prepare a practical handbook of the good practices of free, prior and
informed consent with contributions from the United Nations system, other
intergovernmental organizations, the private sector, Governments and
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indigenous organizations. In this regard, the Forum should call upon all
concerned to submit examples of such practices for this purpose.

Notes

1 See General Assembly resolution 55/2.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619.

3 See General Assembly resolution 2200 A (XXI), annex.

4 Ibid.

5 Official Records of the General Assembly, Fifty-second Session, Supplement No. 18 (A/52/18),
annex V.

6 General Assembly resolution 44/25, annex.
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Annex I

Agenda and programme of work of the International
Workshop on Methodologies regarding Free, Prior and
Informed Consent and Indigenous Peoples

(New York, 17-19 January 2005)

Monday, 17 January

10 a.m.-10.30 a.m.

Opening of the Workshop by Mr. Johan Schölvinck, Director, Division for Social
Policy and Development

Election of Chairperson

Election of Rapporteur

10.30 a.m.-1 p.m.

Item 1
Overview of a current understanding of FPIC as a methodological issue, in
activities relating to indigenous peoples: significance and challenges

Ms. Victoria Tauli-Corpuz (Tebtebba Foundation and member, Permanent Forum on
Indigenous Issues)

Mr. Rodrigo De La Cruz (“Llamado de la Tierra”)

Item 3
Policy frameworks on or relevant to FPIC at inter-agency level, including
CCA/UNDAF PRSPs, MDGs

Mr. Turhan Saleh (UNDP)

Mr. Detlef Palm (UNICEF)

3 p.m.-6 p.m.

Item 2
Policy frameworks on or relevant to FPIC within each intergovernmental
organization

Ms. Francesca Thornberry (ILO)

Mr. Salman Salman (World Bank)

Ms. Alejandra Pero (UNDP)

Ms. María Da Cunha (IADB)
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Item 4
Special issues and FPIC in relation to the work of intergovernmental
organizations (cultural diversity and development; participation and the
human rights approach to development; gender equality; traditional
knowledge; natural resources; health, including sexual and reproductive
health; education; relocation)

Mr. Rama Rao (WIPO)

Mr. John Scott (secretariat of the Convention on Biological Diversity)

Mr. Charles Sena (Ogiek Rural Integral Projects)

Tuesday, 18 January

10 a.m.-1 p.m.

Items 2 and 4 (continued)

Item 5
Examples of the application of the principle of FPIC at the national and
international levels (legislation, treaty-making, treaty supervision, project
planning, application and evaluation)

Mr. Mattias Ahren (Saami Council)

Ms. Vanda Altarelli (IFAD)

Ms. Maivân Clech Lâm (American Indian Law Alliance)

Mr. Parshuram Tamang (member, Permanent Forum on Indigenous Issues)

Ms. Vanessa Sedletzki (UNICEF)

Ms. Olga Kuzivanova (Komi Voityr)

3 p.m.-6 p.m.

Item 5 (continued)

Wednesday, 19 January

10 a.m.-1 p.m.

Item 6
Lessons and challenges in the application of FPIC: towards a common inter-
agency operational understanding of FPIC

3 p.m.-6 p.m.

Item 7
Adoption of recommendations to the Permanent Forum on Indigenous Issues

Adoption of the report and closure of the Workshop
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Annex II

Documentation

Title Symbol and language

Draft agenda PFII/2005/WS.2/1
Original: English

Draft programme of work PFII/2005/WS.2/2
Original: English

Contribution of the secretariat of the Convention on
Biological Diversity

PFII/2005/WS.2/3
Original: English

Contribution of ILO PFII/2005/WS.2/4
Original: English

Contribution of Mr. Rodrigo De La Cruz PFII/2005/WS.2/5
Original: Spanish

Contribution of the Indian Law Resource Center PFII/2005/WS.2/6
Original: English

Contribution of Ms. Maivân Clech Lâm PFII/2005/WS.2/7
Original: English

Contribution of Mr. Parshuram Tamang PFII/2005/WS.2/8
Original: English

Contribution of Mr. Charles Sena PFII/2005/WS.2/9
Original: English

Contribution of IFAD PFII/2005/WS.2/10
Original: English

Contribution of WIPO PFII/2005/WS.2/11
Original: English

Contribution of UNICEF PFII/2005/WS.2/12
Original: English

PFII/2005/WS.2/12/Add.1
Original: Spanish

Contribution of the Office of the United Nations High
Commissioner for Human Rights

E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4
Original: English

Contribution of UNESCO PFII/2005/WS.2/13 and Add.1
Original: English

Contribution of FAO PFII/2005/WS.2/14
Original: English

Contribution of UNDP PFII/2005/WS.2/15
Original: English

Contribution of Indonesia PFII/2005/WS.2/16
Original: English

Contributions of Canada PFII/2005/WS.2/17 and Add.1 and 2
Original: English/French/Spanish
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Annex III

Attendance

Experts

1. Mr. Mattias Ahren (Saami Council)

2. Mr. Merle Alexander (Canadian Indigenous Biodiversity Network)

3. Ms. Vanda Altarelli  (IFAD)

4. Mr. Julian Burger (Office of the United Nations High Commissioner for
Human Rights)

5. Ms. Jocelyn Cariño-Nettleton (Tebtebba Foundation)

6. Mr. Estebancio Castro (International Indian Treaty Council)

7. Ms. Maria Da Cunha (IADB)

8. Mr. Rodrigo De La Cruz (“Llamado de la Tierra”)

9. Ms. Nahanni Fontaine (Southern Chiefs’ Organization)

10. Ms. Violet Ford (Inuit Circumpolar Conference)

11. Mr. Zosimo Hernandez (UNICEF, Mexico)

12. Ms. Adriana Herrera (FAO)

13. Ms. Olga Kuzivanova (Komi Voityr)

14. Ms. Maivân Clech Lâm (Ralph Bunche Institute, City University of New
York — American Indian Law Alliance)

15. Mr. Tyge Lehmann (Denmark)

16. Mr. Wilton Littlechild  (member, Permanent Forum on Indigenous Issues)

17. Mr. Armand Mackenzie (Innu Council of Nitassinan)

18. Ms. Ellen McGuffie  (Department of Public Information of the United Nations
Secretariat)

19. Mr. Michael Monis (Holy See)

20. Ms. Iulia Motoc (member, Working Group on Indigenous Populations)

21. Mr. Ida Nicolaisen (member, Permanent Forum on Indigenous Issues)

22. Mr. Detlef Palm (UNICEF)

23. Ms. Alejandra Pero (UNDP)

24. Mr. S. Rama Rao (WIPO)

25. Mr. Salman Salman (World Bank)

26. Mr. John Scott (secretariat of the Convention on Biological Diversity)

27. Ms. Vanessa Sedletzki (UNICEF)

28. Mr. Charles Sena (Ogiek Rural Integral Projects)
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29. Mr. Parshuram Tamang (member, Permanent Forum on Indigenous Issues)

30. Ms. Victoria Tauli-Corpuz  (Tebtebba Foundation and member, Permanent
Forum on Indigenous Issues)

31. Ms. Francesca Thornberry  (ILO)

32. Mr. Turhan Saleh (UNDP)

33. Mr. Greg Young-Ing (Indigenous Peoples Caucus’ — Creators’ Rights
Alliance)

34. Ms. Ola Zahran (WIPO)

Observers

1. Mr. Alejandro Alday Gonzalez (Mexico)

2. Ms. Claudia Alemán (Peru)

3. Mr. Esturado Alvelais (Guatemala)

4. Ms. Ghazal Badiozamani (secretariat of the United Nations Forum on Forests)

5. Ms. Sylvia Batt (Canada)

6. Msgr. Leo Cushley (Holy See)

7. Ms. Andrea Durango (UNIFEM)

8. Ms. Jayariyu Farias Montiel (Fundacion Wayuunaiki)

9. Ms. Miriam Anne Frank  (Netherlands Centre for Indigenous Peoples)

10. Ms. Katarina Fried (Sweden)

11. Mr. Alfatih Hamad (UNESCO)

12. Mr. Terence Hay Edie (UNDP/Global Environment Facility Small Grants
Programme)

13. Ms. Ana Maria Hermoso (WHO)

14. Mr. Conrod Hunte (secretariat of the Convention on Biological Diversity)

15. Ms. Sara Isman (European Community)

16. Ms. Yuko Ito  (Japan)

17. Ms. Alma Jenkins Acosta (UNICEF — Latin America and the Caribbean)

18. Mr. Dicky Komar (Indonesia)

19. Mr. Sergey Kondratiev  (Russian Federation)

20. Ms. Katarina Kuai  (UNDP)

21. Ms. Laoura Lazouras (South Africa)

22. Mr. Wayne Lord (Canada)

23. H.E. Archbishop Celestino Migliore  (Holy See)

24. Mr. Eric I. Nürnberg (Norway)
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25. Ms. Olivia Osias-Magpile (Philippines)

26. Ms. Elizabeth Sanderson (Canada)

27. Mr. John Sinclair (Canada)

28. Mr. Bonanza P. Taihitu  (Indonesia)

29. Ms. Romy Tincopa (Peru)

30. Ms. Angel Valencia (International Indian Treaty Council)

31. Mr. Carlos Vergara (Department of Political Affairs of the United Nations
Secretariat)

32. Ms. Marilyn Whitaker  (Canada)

33. Ms. Michelle Zack (United States of America)
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Annex IV

Sources of elements related to free, prior and informed
consent and indigenous peoples in international law
and practice*

1. International Covenant on Civil and Political Rights

Articles 1 and 27 (for the full text, please see web site: http://www.ohchr.org/
english/law/ccpr.htm)

2. International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights

Article 1 (for the full text, please see web site: http://www.ohchr.org/english/law/
cescr.htm)

3. Convention on Biological Diversity

Articles 8 (j) and 15 (for the full text, please see web site: http://www.biodiv.org/
convention/articles.asp)

4. ILO instruments and other sources

ILO Convention No. 169 concerning Indigenous and Tribal Peoples in Independent
Countries

Articles 6, 7 and 15 (for the full text, please see web site: http://www.ilo.org/
ilolex/english/convdisp2.htm)

Reports of the Committees set up to examine representations alleging non-
observance of the Indigenous and Tribal Peoples Convention, 1989 (No. 169),
made under article 24 of the ILO Constitution

• Representation made by the Authentic Workers’ Front (FAT), concerning
Mexico

• Representation made by the Central Unitary Workers’ Union (CUT) and the
Colombian Medical Trade Union Association, concerning Colombia

• Representation made by the Union of Academics of the National Institute of
Anthropology and History (SAINAH), concerning Mexico

• Representation made by the Union of Workers of the Autonomous University
of Mexico (STUNAM) and the Independent Union of Workers of La Jornada
(SITRAJOR), concerning Mexico

• Representation made by the Confederación Ecuatoriana de Organizaciones
Sindicales Libres (CEOSL), concerning Ecuador

* The present list of sources, which is not exhaustive, is based on the documents submitted to, and
the presentations made at, the Workshop.
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• Representation made by the National Confederation of Trade Unions of
Greenland (Sulinermik Inuussutissarsiuteqartut Kattuffiat-SIK), concerning
Denmark

• Representation made by the General Confederation of Workers of Peru
(CGTP), concerning Peru

• Representation made by the Radical Trade Union of Metal and Associated
Workers, concerning Mexico

• Representation made by the Bolivian Central of Workers (COB), concerning
Bolivia

• Representation made by the Central Unitary Workers’ Union (CUT),
concerning Colombia

Individual observations by the ILO Committee of Experts on the Application of
Conventions and Recommendations (CEACR) concerning the Indigenous and
Tribal Peoples, Convention, 1989 (No. 169)

• Norway (ratification 1990); published: 2004

• Guatemala (ratification 1996); published: 2004

• Denmark (ratification 1996); published: 2004

• Costa Rica (ratification 1993); published: 2004

• Colombia (ratification 1991); published: 2004

• Bolivia (ratification 1991); published: 2004

• Peru (ratification 1994); published: 2003

• Paraguay (ratification 1993); published: 2003

• Ecuador (ratification 1998); published: 2003

• Denmark (ratification 1996); published: 2003

• Colombia (ratification 1991); published: 2003

• Bolivia (ratification 1991); published: 2003

• Guatemala (ratification 1996); published: 2002

• Peru (ratification 1994); published: 1999

• Mexico (ratification 1990); published: 1999

• Mexico (ratification 1990); published: 1997

ILO Convention on Indigenous and Tribal Peoples, 1989 (No. 169): A Manual
(Geneva, International Labour Office, 2003)
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5. Draft United Nations declaration on the right of
indigenous peoples

Articles 10, 12, 20, 27 and 30 (for the full text, please see document
E/CN.4/Sub.2/Res/1994/45)

6. Proposed American declaration on the rights of indigenous peoples

Article XIII. Right to environmental protection (for the full text, please see web site:
http://www.cidh.oas.org/Indigenous.htm)

7. International human rights treaty bodies

• Concluding observations of the Committee on Economic, Social and Cultural
Rights: Colombia, 30 November 2001 (E/C.12/Add.1/74)

• General comment 23 of the Human Rights Committee on article 27 of the
International Covenant on Civil and Political Rights (E/CN.4/Sub.2/2001/21,
p. 55)

• General Recommendation XXIII (51) on the rights of indigenous peoples,
adopted by the Committee on the Elimination of Racial Discrimination at its
1235th meeting, on 18 August 1997 (A/52/18, annex V) (E/CN.4/Sub.2/2001/21,
p. 54)

• Concluding observations of the Committee on Economic, Social and Cultural
Rights: Ecuador (E/C.12/1/Add.100 of 7 July 2004)

• Report of the Special Rapporteur on the situation of human rights and
fundamental freedoms of indigenous people to the Commission on Human
Rights at its sixtieth session, 2004 (E/CN.4/2004/80 and Add.1-4 and
Add.4/Corr.1)

(For the full texts of instruments, please see web site: http://www.ohchr.org/english/
law/index.htm)

8. Inter-American Court of Human Rights

Decision on the case of The Mayagna (Sumo) Awas Tingni Community v. Nicaragua,
2000

(For the full text, please see web site: http://www.corteidh.or.cr/seriecpdf_ing/
seriec_79_ing.pdf)

9. Instruments of the Convention on Biological Diversity

• Akwe: Kon Voluntary Guidelines for the Conduct of Cultural, Environmental
and Social Impact Assessment regarding Developments Proposed to Take
Place on, or which are Likely to Impact on, Sacred Sites and on Lands and
Waters Traditionally Occupied or Used by Indigenous and Local Communities
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• Bonn Guidelines on Access to Genetic Resources and Fair and Equitable
Sharing of the Benefits Arising Out of their Utilization (annex to decision
VI/24 of the Conference of the Parties to the Convention), 2002, Montreal,
secretariat of the Convention

• Cartagena Protocol on Biosafety to the Convention on Biological Diversity:
Text and Annexes, 2000, Montreal, secretariat of the Convention

(For the full texts, please see web site: http://www.biodiv.org/programmes/socio-
eco/traditional/default.asp)

10. Inter-American Development Bank

Inter-American Development Bank: Involuntary resettlement: Profile on operational
policy on Indigenous Peoples and background paper, October 1998 and 2004 (for
the full texts, please see web site: http://www.iadb.org/sds/doc/IND-GN2296aE.pdf)

11. World Bank

Revised Draft Operational Policy on Indigenous Peoples (Revised Draft OP 4.10)
(for the full text, please see web site: http://www.worldbank.org)

12. Treaty No. 6 between Her Most Gracious Majesty the Queen of
Great Britain and Ireland and th e Plain and Wood Cree Indians
and Other Tribes of Indians (1876) and adhesions

(For the full text, please see web site: http://www.treaty6.ca)
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Informe del Seminario internacional sobre metodologías
relativas al consentimiento libre, previo e informado y los
pueblos indígenas

(Nueva York, 17 a 19 de enero de 2005)

Resumen

El Seminario sobre Metodologías relativas al consentimiento libre, previo e in-
formado y los pueblos indígenas se convocó de conformidad con la decisión
2004/287 del Consejo Económico y Social, de 22 de julio de 2004, tras la recomen-
dación hecha por el Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas en su tercer pe-
ríodo de sesiones. El Foro consideró, en sus períodos de sesiones primero, segundo y
tercero, que el principio del consentimiento libre, previo e informado constituía un
problema de gran envergadura. En respuesta a la decisión del Consejo, el Seminario
se celebró del 17 al 19 de enero de 2005.

Asistieron al Seminario 67 expertos y observadores del sistema de las Naciones
Unidas y otras organizaciones internacionales, gobiernos y organizaciones indígenas.
El Seminario examinó los instrumentos y prácticas internacionales y nacionales refe-
rentes al principio del consentimiento libre, previo e informado, escuchó ejemplos de
la aplicación de este principio, localizó problemas y formuló recomendaciones sobre
el consentimiento libre, previo e informado y los pueblos indígenas.

En sus conclusiones y recomendaciones, el Seminario determina los elementos
de un entendimiento común del consentimiento libre, previo e informado y los pue-
blos indígenas, y promueve mejores metodologías en relación con dicho consenti-
miento y los pueblos indígenas para su examen por el Foro en su cuarto período de
sesiones.

* E/C.19/2005/1.
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Introducción

1. En sus períodos de sesiones primero, segundo y tercero, el Foro Permanente
para las Cuestiones Indígenas consideró que la aplicación del principio del consen-
timiento libre, previo e informado en relación con los pueblos indígenas constituía
un problema metodológico de gran envergadura. Tras la recomendación hecha por el
Foro en su tercer período de sesiones, el Consejo Económico y Social, por su deci-
sión 2004/287, de 22 de julio de 2004, decidió autorizar un seminario técnico de tres
días de duración sobre el consentimiento, libre, previo e informado, en el que parti-
ciparon representantes del sistema de las Naciones Unidas y de otras organizaciones
internacionales interesadas, expertos de organizaciones indígenas, Estados interesa-
dos y tres miembros del Foro, y pidió al Seminario que presentara un informe al Fo-
ro, en su cuarto período de sesiones, en relación con el tema especial de dicho pe-
ríodo de sesiones. El Seminario fue organizado por la secretaría del Foro.

I. Organización de los trabajos

A. Asistencia

2. Asistieron al Seminario los siguientes miembros del Foro: el Sr. Wilton Little-
child, la Sra. Ida Nicolaisen y el Sr. Parshuram Tamang. La Sra. Victoria Tauli-
Corpuz asistió en su calidad de miembro del Foro y de experta de la Fundación
Tebtebba.

3. Asistieron al Seminario expertos de las 20 entidades del sistema de las Nacio-
nes Unidas y demás organizaciones intergubernamentales siguientes: División para
el Adelanto de la Mujer de la Secretaría de las Naciones Unidas, Departamento de
Asuntos Políticos de la Secretaría de las Naciones Unidas, Departamento de Infor-
mación Pública de la Secretaría de las Naciones Unidas, Departamento de Asuntos
Económicos y Sociales de la Secretaría de las Naciones Unidas, Comunidad Euro-
pea, Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación
(FAO), Banco Interamericano de Desarrollo (BID), Fondo Internacional de Desa-
rrollo Agrícola (FIDA), Organización Internacional del Trabajo (OIT), Oficina del
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, secretaría
del Convenio sobre la Diversidad Biológica, secretaría del Foro de las Naciones
Unidas sobre los Bosques, Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD), Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura (UNESCO), Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF),
Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer (UNIFEM), Grupo de
Trabajo de las Naciones Unidas sobre las Poblaciones Indígenas, Organización
Mundial de la Salud (OMS), Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI) y el Banco Mundial.

4. Asistieron también al Seminario observadores de 13 Estados Miembros, así
como la Santa Sede y expertos de 12 organizaciones indígenas. Asistieron un total
de 67 personas. La lista de asistentes figura en el anexo III del presente informe.



4 0524329s.doc

E/C.19/2005/3

B. Documentación

5. Los participantes tuvieron ante sí un proyecto de programa, un proyecto
de programa de trabajo y documentos preparados por los expertos participantes.
La documentación facilitada al Seminario figura en el anexo II. Esa documenta-
ción estará disponible en el sitio de la Web de la secretaría del Foro Permanente
para las Cuestiones Indígenas. (http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/panels/freeprior

_training.htm).

C. Apertura de la reunión

6. En la apertura del Seminario, el Sr. Johan Schölvinck, Director de la División
de Política Social y Desarrollo Social del Departamento de Asuntos Económicos y
Sociales, de la Secretaría de las Naciones Unidas, hizo una declaración inaugural.
La Sra. Elsa Stamatopoulou, Jefa de la secretaría del Foro Permanente para las
Cuestiones Indígenas, de la División de Política Social y Desarrollo Social del De-
partamento de Asuntos Económicos y Sociales, hizo una declaración introductoria.

D. Elección de la Mesa

7. El Sr. Wilton Littlechild, miembro del Foro, fue elegido Presidente. El Sr. John
Scott, de la secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica, fue elegido Relator.

E. Aprobación del programa y del programa de trabajo

8. El Seminario aprobó su programa sobre la base del proyecto de programa pre-
sentado por la Secretaría. Dicho programa figura en el anexo I.

9. El Seminario celebró sesiones plenarias. En el anexo I figura también el pro-
grama de trabajo y se incluyen los nombres de los participantes que integraron el
grupo especial.

F. Aprobación del informe

10. El 19 de enero de 2005, el Seminario aprobó por consenso las conclusiones y
recomendaciones que figuran en la sección III infla.

G. Clausura del Seminario

11. La reunión quedó clausurada tras la aprobación de las conclusiones y reco-
mendaciones en la sesión plenaria final, el 19 de enero de 2005.
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II. Observaciones

Objetivos y expectativas

12. Desde el comienzo, se hizo observar que la finalidad del Seminario no era la
de fijar normas, sino elaborar metodologías realistas y concisas sobre la manera en
que el principio del consentimiento libre, previo e informado debía respetarse en las
actividades relativas a los pueblos indígenas. Se hizo observar que se consideraba
que el consentimiento libre, previo e informado era un principio basado en un enfo-
que del desarrollo desde la perspectiva de los derechos humanos. Se determinó que
dos tipos de proyectos requerían la aplicación del consentimiento libre, previo e in-
formado: los que estaban destinados concretamente a los pueblos indígenas; y los
que afectaban a esos pueblos, sin estar destinados directamente a ellos.

13. El Seminario estaba concebido para ofrecer una visión de conjunto del entendi-
miento o entendimientos actuales del principio del consentimiento libre, previo e in-
formado como cuestión metodológica. También estaba concebido para discutir marcos
de política sobre el consentimiento libre, previo e informado o en relación con dicho
consentimiento a nivel interinstitucional, incluidos el sistema de evaluación común
para los países y el Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(MANUD), los documentos de estrategia para la reducción de la pobreza y los objeti-
vos de desarrollo del Milenio. El Seminario abordó también la cuestión en relación
con los temas sectoriales, y se centró en ejemplos de la aplicación de metodologías
del consentimiento libre, previo e informado a nivel nacional e internacional. Se hizo
observar que el objetivo del Seminario era el de extraer lecciones y localizar proble-
mas en la aplicación del consentimiento libre, previo e informado, bosquejar los ele-
mentos de un enfoque interinstitucional común y preparar y aprobar recomendaciones
para su examen por el Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas.

Examen general del consentimiento libre, previo e informado

14. Algunos participantes observaron que las metodologías relativas al consenti-
miento libre, previo e informado deberían tener por objetivo básico la mejora de las
condiciones de vida de los pueblos indígenas y que dicho consentimiento debería
abarcar todas las cuestiones relacionadas con la vida de estos pueblos.

15. Algunos participantes afirmaron sistemáticamente que el principio del consen-
timiento libre, previo e informado abarcaba no sólo un procedimiento que había que
elaborar, sino también un derecho relacionado con el derecho de los pueblos indíge-
nas a la libre determinación, y con tratados y derechos de los pueblos indígenas res-
pecto de tierras, territorios y recursos naturales. En los procedimientos relativos al
consentimiento libre, previo e informado debería reconocerse el derecho consuetu-
dinario indígena cuando fuera pertinente, y abordarse la cuestión de quién repre-
senta a los pueblos indígenas.

16. Refiriéndose a la cuestión de si el consentimiento libre, previo e informado era
un derecho autónomo, algunos participantes observaron que podía tratarse de un de-
recho de procedimiento con respecto al fomento del ejercicio o aplicación del dere-
cho a la libre determinación, los tratados y otros derechos humanos.

17. Algunos participantes consideraron también que el consentimiento libre, pre-
vio e informado era un proceso evolutivo que podía conducir a la cogestión y la
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adopción de decisiones por parte de los pueblos indígenas respecto de programas y
proyectos que les afectasen. Se subrayó que el consentimiento libre, previo e infor-
mado era especialmente pertinente para la prevención de conflictos y para el esta-
blecimiento de la paz.

18. Un participante de la Oficina para la Campaña del Milenio subrayó que el con-
sentimiento libre, previo e informado, en cuanto principio y práctica, era funda-
mental para el logro de los objetivos de desarrollo del Milenio. Era importante con-
siderar los objetivos de desarrollo del Milenio en el contexto general de la Declara-
ción del Milenio, de las Naciones Unidas1, que propugna la tolerancia, el respeto a
la naturaleza, los derechos humanos fundamentales y la democracia en relación con
todo lo cual es fundamental el consentimiento libre, previo e informado.

19. A algunos participantes les preocupaba que, con la premura por alcanzar obje-
tivos ambiciosos de desarrollo, los gobiernos pudieran pasar por alto el principio
vital del consentimiento libre, previo e informado. Se señaló con pesar que la parti-
cipación de los pueblos indígenas en el proceso de determinación y aplicación de los
objetivos de desarrollo del Milenio, sobre todo a nivel nacional, era señaladamente
mínima. Había ejemplos clave que mostraban que algunos objetivos de desarrollo
del Milenio no se alcanzarían sin la participación de los pueblos indígenas.

20. La aplicación del principio del consentimiento libre, previo e informado pre-
sentaba algunos problemas prácticos. Se suscitaron diversas cuestiones al presentar
la manera en que el principio del consentimiento libre, previo e informado podría
ponerse en práctica, entre ellas las siguientes:

• ¿Quién o qué entidad institucional presta consentimiento en una comunidad
cuando se consulta a ésta?

• ¿Debe considerarse que el consentimiento colectivo de los pueblos indígenas
es más importante que los derechos individuales de propiedad de las personas
no indígenas que pueden ocupar el mismo territorio? Y ¿cómo deben tratarse
esos conflictos?

• ¿Quién o quiénes deben estar encargados de proporcionar información y eva-
luaciones de los efectos ambientales respecto de proyectos que afectan a co-
munidades indígenas?

• ¿Qué tipo de documentación e información debe proporcionarse a las comuni-
dades indígenas?

• ¿Cómo debe abordarse la falta de conocimiento y capacidad entre los que in-
tervienen en procesos relativos al consentimiento libre, previo e informado?

• ¿Cómo puede abordarse la disparidad de recursos y los desequilibrios de poder
entre los pueblos indígenas y los promotores privados o entre los pueblos indí-
genas y el Estado?

• ¿Cómo deben beneficiarse las comunidades indígenas de su contribución de
conocimientos tradicionales a la conservación y utilización sostenible de re-
cursos?

• ¿Qué mecanismos deberían facilitarse a los pueblos indígenas para obtener re-
paración en los casos en que no se hayan observado procesos de consenti-
miento libre, previo e informado?
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21. Se expusieron diversos ejemplos para ilustrar los problemas que plantea el
consentimiento libre, previo e informado. Se citaron ejemplos de falta de participa-
ción, falta de consultas adecuadas o falta de consentimiento, como en los casos de
construcción de presas hidroeléctricas. Los gobiernos de algunos países de la región
de América Latina expedían libremente autorizaciones de explotación para proyec-
tos en territorios indígenas, pero los pueblos indígenas no participaban en la distri-
bución de los beneficios obtenidos de esos proyectos. Se planteaban especiales pro-
blemas al principio del consentimiento libre, previo e informado en África, dado que
diversos Estados no reconocían a pueblos indígenas. Una cuestión clave era la de si
los debates sobre la distribución de beneficios solamente se celebrarían después de
que hubiera un producto final, o antes incluso del desarrollo de un producto.

22. Se señaló que, pese a las complejidades de las consultas obligatorias y de los
sistemas tribales, los pueblos indígenas deberían tener el derecho de prestar su con-
sentimiento y de negarlo y que el sector privado debería también intervenir en las
consultas.

Importancia de los marcos de política institucional con respecto
al consentimiento libre, previo e informado

23. Los participantes del sistema de las Naciones Unidas y de organizaciones in-
tergubernamentales debatieron el desarrollo de marcos de política institucional me-
diante los cuales se ponía en práctica el principio del consentimiento libre, previo e
informado. Se subrayó que, a nivel multilateral, el principio de la participación era
fundamental respecto de las evaluaciones comunes para los países y el Marco de
Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo así como para las estrategias
destinadas a conseguir el logro de los objetivos de desarrollo del Milenio. El PNUD
subrayó su política en relación con los pueblos indígenas, en la que se abordaba
concretamente el consentimiento libre, previo e informado en la planificación y pro-
gramación, cuestiones de reasentamiento y conocimientos indígenas. No había me-
canismos claros de reparación cuando no se hubiera respetado el principio del con-
sentimiento libre, previo e informado, aunque se había demorado la ejecución de
programas en los casos en que se habían planteado problemas a este respecto. El
PNUD alentaba concretamente el establecimiento de órganos asesores de la socie-
dad civil a nivel nacional que permitieran la celebración de consultas con los pue-
blos indígenas.

24. La Organización Internacional del Trabajo (OIT) examinó los principios de
consulta y participación, que eran fundamentales para su Convenio sobre pueblos
indígenas y tribales en países independientes (No. 169), y subrayó, entre otras cosas,
que los elementos de buena fe, representatividad y adopción de decisiones mediante
las propias metodologías de los pueblos indígenas eran fundamentales para el con-
sentimiento libre, previo e informado. Las consultas y la participación habían sido
cuestiones centrales en la aplicación del Convenio No. 169 y concernían no sólo
a proyectos de desarrollo, sino a cuestiones más amplias de gestión de los asuntos
públicos.

25. El FIDA expuso como los principios en que se basaba el consentimiento li-
bre, previo e informado estaban incorporados en su marco estratégico. El FIDA tra-
taba de obtener la participación de los pueblos indígenas en todas las fases del ciclo
del proyecto y consideraba que la participación abarcaba no sólo la planificación y
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aplicación, sino también la gestión de los recursos. El FIDA subrayó la necesidad de
creación de capacidad, lo que fortalecería las posibilidades de negociación de los
pueblos indígenas, los gobiernos y el sistema intergubernamental.

26. El Banco Mundial debatió la revisión de su política con respecto a los pueblos
indígenas (conversión de la directriz operativa (OD) 4.20 en proyecto de política
operacional/Procedimiento del Banco 4.10). La política revisada tenía principal-
mente por objeto aclarar ambigüedades, simplificar las exigencias de tramitación de
los proyectos y establecer una diferencia entre elementos obligatorios y elementos
consultivos o de buena práctica, y exigía que se realizasen evaluaciones del impacto
social acerca de cualquier proyecto. El Banco estaba también elaborando un manual
sobre los pueblos indígenas y solicitaba que se formularan observaciones durante el
proceso de elaboración del mismo. La Junta de Directores Ejecutivos del Banco
adoptaría un procedimiento de consulta libre, previa e informada. Podían expresarse
observaciones y preocupaciones respecto del proyecto de política del Banco, antes
de que fuera adoptado definitivamente por la Junta. El proyecto de política revisada
hacía recaer la carga de la prueba de un amplio apoyo comunitario en el personal y
la dirección del Banco y no en el gobierno prestatario, lo que suponía una evolución
significativa.

27. Algunos participantes afirmaron que el proceso de revisión de política del
Banco Mundial debería estar coordinado con el Foro Permanente para las Cuestio-
nes Indígenas y el Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas, que estaban
tratando de hacer avanzar más el consentimiento libre, previo e informado.

28. El Banco Interamericano de Desarrollo (BID) debatió la evolución de sus po-
líticas, que contenían elementos de consentimiento libre, previo e informado, inclui-
da su política de reasentamiento, en la que se reconocían los derechos consuetudina-
rios de los pueblos indígenas y su consentimiento informado. El BID destacó ele-
mentos de un enfoque basado en el consentimiento que incluyera una capacidad de
negociación, salvaguardias eficaces contra efectos desfavorables y un equilibrio de
las necesidades. Su proyecto de política operacional y marco estratégico favorecía
enfoques participativos y requería consentimiento, especialmente respecto de pro-
yectos que tuvieran impactos desfavorables. El BID alentaba también la cogestión o
autogestión de los proyectos.

29. Los participantes observaron también que las políticas de los gobiernos do-
nantes respecto del consentimiento libre, previo e informado tenían igual importan-
cia y alentaron a esos gobiernos a participar activamente en esta esfera.

Cuestiones especiales y el consentimiento libre, previo
e informado en sectores laborales especiales

30. En una exposición sobre la propiedad intelectual y los conocimientos tradicio-
nales hecha por la OMPI se examinaron diversos objetivos para la utilización de co-
nocimientos tradicionales y formas de protección de éstos. Se señaló que el princi-
pio del consentimiento libre, previo e informado estaba siendo activamente estudia-
do en amplias discusiones de partes interesadas en la cuestión y recibía bastante
apoyo. El principio del consentimiento libre, previo e informado en el contexto de la
propiedad intelectual podía significar una protección defensiva en la que pudiera
impedirse cualquier utilización de conocimientos tradicionales, y en especial la ad-
quisición de derechos de propiedad intelectual respecto de esos conocimientos y sus
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derivados, sin el consentimiento previo de la comunidad. El consentimiento libre,
previo e informado podía también servir de apoyo a formas positivas de protección,
mediante las cuales, por ejemplo, una comunidad tendría el derecho de autorizar
cualquier utilización o comercialización de sus conocimientos, bien por sí misma o
por un tercero, que redundara en beneficio financiero o de otra índole para la comu-
nidad. Se señaló que tanto las formas defensivas como positivas de protección eran
objetivos válidos que no se excluían necesariamente entre sí; además, las decisiones
sobre las direcciones que habían de emprenderse debían quedar enteramente en ma-
nos de las comunidades correspondientes. Seguía debatiéndose todavía lo que signi-
ficaba exactamente el consentimiento libre, previo e informado en la práctica en este
contexto, y a qué formas y utilizaciones de conocimientos tradicionales debería
aplicarse este principio. Se estaba también debatiendo el consentimiento libre, pre-
vio e informado en relación con los aspectos concernientes a la propiedad intelectual
del acceso a recursos genéticos y la distribución de los beneficios obtenidos de esos
recursos.

31. Algunos participantes expresaron preocupación por la cuestión del dominio
público y la propiedad intelectual. Afirmaron que, aunque las comunidades indíge-
nas podían lograr una forma de protección defensiva mediante la documentación y
revelación pública de sus conocimientos, sobre todo en lo referente a patentes, en
cuya virtud no podrían patentarse conocimientos tradicionales para obtener benefi-
cios privados, en algunos casos, el concepto de dominio público podría perjudicar a
las comunidades indígenas. Por ejemplo, la inclusión de materiales culturales en el
dominio público facilitaba su utilización por terceros, que podrían realizar adapta-
ciones protegidas como nuevos trabajos en virtud del derecho de autor. En ocasiones
los conocimientos tradicionales indígenas habían pasado al dominio público sin
un consentimiento libre, previo e informado. La OMPI señaló que la decisión de si
documentar y/o revelar sus conocimientos sólo podía y debía ser adoptada por la
comunidad.

32. Se expresó también preocupación por la comercialización de los conocimien-
tos tradicionales y recursos genéticos, en especial sin el consentimiento de las co-
munidades indígenas.

33. La secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica debatió el apartado j)
del artículo 8 del Convenio, que es la principal disposición del Convenio relativa a
los conocimientos tradicionales, en virtud del cual las Partes se comprometen a res-
petar, preservar y mantener los conocimientos, las innovaciones y las prácticas tra-
dicionales de las comunidades indígenas y locales que sean pertinentes para la con-
servación y la utilización sostenible de la diversidad biológica. El Convenio alienta
a las Partes a que promulguen leyes para proteger los conocimientos tradicionales.
El apartado j) del artículo 8 exige también que los conocimientos tradicionales de
las comunidades indígenas y locales solamente se utilicen con su “aprobación”, lo
que implica que se requiere su consentimiento previo e informado; además, el apar-
tado j) del artículo 8 requiere que los beneficios derivados de la utilización de los
conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales se compartan equitativamente
con las comunidades indígenas interesadas.
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Ejemplos de la aplicación del consentimiento libre, previo
e informado a nivel nacional e internacional

34. Los países de la región andina de América Latina han manifestado cierto reco-
nocimiento positivo de los recursos genéticos en cuanto propiedad de los pueblos
indígenas. Los países andinos decidieron que en los contratos principales sobre los
recursos genéticos debía incluirse como anexo un contrato sobre recursos genéticos
y conocimientos tradicionales concertado con los pueblos indígenas; de otro modo,
podría declararse nulo e írrito el contrato principal.

35. Algunos participantes observaron que había habido algunas experiencias positi-
vas con respecto al consentimiento libre, previo e informado en relación con los pue-
blos Inuit y Haida en el Canadá. Un buen ejemplo de la adopción conjunta de decisio-
nes era el acuerdo entre la Voisey Bay Nickel Company, la Nación Innu y la Asocia-
ción Labrador Inuit. El acuerdo de Voisey Bay reconocía los derechos constitucionales
a la tierra de los Innu y que no se podría proceder a extracciones mineras si el pueblo
Innu no prestaba su consentimiento. En la práctica, esto significaba la participación de
los pueblos indígenas en el diseño de proyectos, el empleo, la protección del medio
ambiente, la seguridad social y medidas de protección cultural. Otro ejemplo satisfac-
torio era el caso Haida, que había marcado un hito, en el que el Tribunal Supremo del
Canadá había resuelto que los Gobiernos del Canadá y de las provincias tenían la obli-
gación jurídica de consultar a los pueblos indígenas y atender a sus preocupaciones
cuando un Gobierno tuviera conocimiento de la posible existencia de un derecho o tí-
tulo a tierras y previese un comportamiento que podría afectar desfavorablemente a
ese derecho o título. Ahora bien, para lograr esta decisión, los pueblos indígenas del
Canadá habían tenido que aportar cuantiosos recursos.

36. Otro ejemplo facilitado por la Federación de Rusia, era el resultado del caso
concerniente al proyecto de prospección de gas Gazprom, en el distrito autónomo de
Yamal-Nenetz. Un estudio etnológico realizado con la ayuda de expertos académi-
cos, que había sido encargado por la Asociación Rusa de Pueblos Indígenas del
Norte (RAIPON), y que había llegado a la conclusión de que el proyecto tendría
efectos negativos en la comunidad, obligó a Gazprom a poner fin a su prospección.

37. Los participantes fueron informados de los instrumentos internacionales relati-
vos a la práctica y el derecho internacionales sobre esta cuestión y tuvieron conoci-
miento de diversos casos referentes a ella (véase en el anexo IV una lista de la
fuente de los elementos relacionados con el consentimiento libre, previo e informa-
do, en el derecho y la práctica internacionales). Especialmente importante ha sido la
decisión de la Corte Interamericana de Derechos Humanos en el caso de Mayagna

(Sumo) Awas Tingni Community c. Nicaragua, así como los dictámenes del Comité
de Derechos Humanos sobre algunos casos relativos a los Saami y otros indígenas,
decididos con arreglo al Protocolo Facultativo3 del Pacto Internacional de Derechos
Civiles y Políticos4. Además, el Comité para la Eliminación de la Discriminación
Racial hizo importantes declaraciones a este respecto en su Recomendación General
sobre los derechos de las poblaciones indígenas, aprobada por el Comité el 18 de
agosto de 19975.

38. Se hizo también referencia al reciente Seminario de las Naciones Unidas sobre
tratados, convenios y otros acuerdos constructivos entre Estados y pueblos indíge-
nas, celebrado en Ginebra del 15 al 17 de diciembre de 2003, en cuyas conclusiones
y recomendaciones (E/CN.4/2004/111) se subraya, en los párrafos 4 y 7, que los
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procesos de negociación y de búsqueda del consentimiento son el medio más eficaz
de producir las recomendaciones prácticas que tanto se necesitan para facilitar la
realización de los derechos de los pueblos indígenas y el medio más adecuado para
enfocar la resolución de los conflictos relativos a cuestiones indígenas.

39. El UNICEF hizo notar los derechos específicos de los niños que son pertinen-
tes para el consentimiento libre, previo e informado con arreglo a la Convención so-
bre los Derechos del Niño, en particular en procesos interculturales e intergenera-
cionales. Reviste especial importancia el artículo 12 de la Convención relativo al de-
recho de los niños a expresar libremente sus opiniones. Se facilitaron diversos
ejemplos relacionados con el consentimiento libre, previo e informado extraídos de
la labor del UNICEF sobre la educación en Guatemala y Bolivia.

III. Conclusiones y recomendaciones

Conclusiones

40. Los participantes compartieron sus opiniones sobre el principio y las prác-
ticas del consentimiento libre, previo e informado. Se habían realizado progre-
sos hacia un entendimiento común de las metodologías relativas al consenti-
miento libre, previo e informado. Las políticas de diversos organismos de las
Naciones Unidas y otras organizaciones intergubernamentales reconocían este
principio. Los marcos de política interinstitucional, como el Marco de Asisten-
cia de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el sistema de evaluación común
para los países, que incluían un enfoque del desarrollo desde el punto de vista
de los derechos humanos, estaban centrados en una participación significativa y
la atención a grupos vulnerables. Era imperativo que las opiniones y la partici-
pación eficaz de los pueblos indígenas informaran las políticas para la aplica-
ción de los objetivos de desarrollo del Milenio, como parte de la Declaración de
las Naciones Unidas sobre el Milenio. Varios instrumentos internacionales, co-
mo el Convenio sobre los pueblos indígenas y tribales en países independien-
tes (No. 169) y el Convenio sobre la Diversidad Biológica, así como las declara-
ciones de órganos creados en virtud de tratados internacionales de dere-
chos humanos ofrecían una base normativa para el consentimiento libre, previo
e informado.

41. Muchos participantes consideraron que el consentimiento previo, libre e
informado, en cuanto marco sustantivo, formaba parte integrante del ejercicio
del derecho de libre determinación por los pueblos indígenas y era un compo-
nente básico de sus derechos a tierras, territorios y recursos.

42. En cuanto metodología importante, el consentimiento libre, previo e in-
formado era un principio evolutivo y su ulterior desarrollo debería adaptarse a
diferentes realidades. Se reconocía que la falta de consulta a los pueblos indíge-
nas, que eran los usuarios finales y, en ocasiones, las víctimas de proyectos de
desarrollo, podía conducir a demoras, falta de sostenibilidad, conflictos y, en
definitiva, a la pérdida de los recursos de los pueblos indígenas. Debía conside-
rarse el consentimiento libre, previo e informado como un proceso que podría
conducir a soluciones equitativas y un desarrollo evolutivo que, a su vez, llevara
a la cogestión y la adopción de decisiones. Muchos representantes indígenas
pensaban que cualquier proceso determinado de consentimiento libre, previo e
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informado podía dar lugar a un consentimiento o a una falta de consentimiento,
y que no debía considerarse que cualquiera de estos resultados era bueno o
malo o que estaba predeterminado, en tanto se hubieran establecido mecanis-
mos adecuados.

43. Algunos ejemplos presentados en el Seminario muestran que las normas
jurídicas, las medidas administrativas y las metodologías adoptadas en relación
con el consentimiento libre, previo e informado se han utilizado y deberían con-
tinuar utilizándose para crear una cultura de respeto y comprensión recíproca
en las relaciones entre pueblos indígenas, Estados, organizaciones interguber-
namentales y el sector privado en proyectos de desarrollo que afecten a las tie-
rras, territorios y recursos de los pueblos indígenas y a su modo de vida.

44. Sobre la base de las políticas internacionales y nacionales, normas y
prácticas existentes, así como de la jurisprudencia nacional e internacional, se
desprenden diversas esferas pertinentes y elementos hacia un entendimien-
to práctico común del consentimiento libre, previo e informado, de la manera
siguiente:

45. Principales esferas en la que el consentimiento, libre, previo e informado
es pertinente:

• En relación con las tierras y territorios indígenas, incluidos los lugares sa-
grados (cabe incluir las actividades de exploración, como exploraciones
arqueológicas, así como el desarrollo y la utilización).

• En relación con los tratados, convenios y otros acuerdos constructivos en-
tre Estados y pueblos, tribus y naciones indígenas.

• En relación, pero sin carácter limitativo, con industrias de extracción,
conservación, desarrollo hidroeléctrico, otros tipos de desarrollo y activi-
dades turísticas en zonas indígenas que conduzcan a una posible explora-
ción, desarrollo y utilización de territorios y/o recursos indígenas.

• En relación con el acceso a recursos naturales, incluidos los recursos bio-
lógicos, recursos genéticos y/o conocimientos tradicionales de los pueblos
indígenas, que conduzcan a una posible exploración, desarrollo o utiliza-
ción de los mismos.

• En relación con proyectos de desarrollo que abarquen el ciclo completo
del proyecto, incluidas, sin carácter limitativo, la evaluación, planifica-
ción, aplicación, vigilancia, evaluación y clausura, ya sea que los proyectos
estén dirigidos a comunidades indígenas o que, sin estar dirigidos a ellas,
puedan afectarlas o surtir efecto en ellas.

• En relación con las organizaciones de las Naciones Unidas y demás orga-
nizaciones intergubernamentales que realizan estudios sobre las conse-
cuencias de los proyectos que han de aplicarse en territorios de pueblos
indígenas.

• En relación con las políticas y leyes que tratan de los pueblos indígenas o
los afectan.

• En relación con cualquier política o programa que pueda conducir a la re-
tirada de sus niños o a su propia retirada, desplazamiento o reubicación
de sus territorios tradicionales.
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46. Elementos de un entendimiento común del consentimiento, libre, previo e
informado:

i) ¿Qué?

• Libre debería implicar que no hay coerción, intimidación ni manipulación.

• Previo debería implicar que se ha tratado de obtener el consentimiento con
suficiente antelación a cualquier autorización o comienzo de actividades y
que se han respetado las exigencias cronológicas de los procesos de consul-
ta/consenso con los pueblos indígenas.

• Informado debería implicar que se proporcione información que abarque
(por lo menos) los siguientes aspectos:

a. La naturaleza, envergadura, ritmo, reversibilidad y alcance de
cualquier proyecto o actividad propuesto;

b. La razón o razones o el objeto u objetos del proyecto y/o actividad;

c. La duración de lo que antecede;

d. Los lugares de las zonas que se verán afectados;

e. Una evaluación preliminar del probable impacto económico, so-
cial, cultural y ambiental, incluidos los posibles riesgos y una distri-
bución de beneficios justa y equitativa en un contexto que respete el
principio de precaución.

f. El personal que probablemente intervendrá en la ejecución del
proyecto propuesto (incluidos los pueblos indígenas, el personal del
sector privado, instituciones de investigación, empleados guberna-
mentales y demás personas);

g. Procedimientos que puede entrañar el proyecto.

• Consentimiento

47. Las consultas y la participación son componentes fundamentales de un
proceso de consentimiento. Las consultas deben celebrarse de buena fe. Las
partes deben establecer un diálogo que les permita hallar soluciones adecuadas
en una atmósfera de respeto recíproco con buena fe, y una participación plena
y equitativa. Las consultas requieren tiempo y un sistema eficaz de comunica-
ción entre las partes interesadas. Los pueblos indígenas deberían poder partici-
par mediante sus representantes libremente elegidos y sus instituciones consue-
tudinarias o de otra índole. La inclusión de una perspectiva de género y la par-
ticipación de las mujeres indígenas son fundamentales, así como la participa-
ción de los niños y los jóvenes, según corresponda. Este proceso puede incluir la
opción de retirar el consentimiento.

48. Debe interpretarse que el consentimiento a cualquier acuerdo significa
que los pueblos indígenas lo han entendido razonablemente.

ii) ¿Cuándo?

• Debe tratarse de conseguir el consentimiento libre, previo e informado
con suficiente antelación al comienzo o autorización de las actividades,
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teniendo en cuenta el propio proceso de adopción de decisiones de los pue-
blos indígenas, en las fases de evaluación, planificación, aplicación, vigi-
lancia, evaluación y clausura de un proyecto.

iii) ¿Quién?

• Los pueblos indígenas deben especificar qué instituciones representativas
están autorizadas para expresar el consentimiento en nombre de los pue-
blos o comunidades afectados. En los procesos de consentimiento libre,
previo e informado, los pueblos indígenas, los organismos de las Naciones
Unidas y los gobiernos deben garantizar un equilibrio de género y tener en
cuenta las opiniones de los niños y los jóvenes, según proceda.

iv) ¿Cómo?

• La información debe ser precisa y revestir una forma accesible y com-
prensible, entre otras cosas en un idioma que los pueblos indígenas com-
prendan plenamente. La información debe difundirse en una forma
que tenga en cuenta las tradiciones orales de los pueblos indígenas y sus
idiomas.

v) Procedimientos/mecanismos

• Deben establecerse mecanismos y procedimientos para verificar el consen-
timiento libre, previo e informado según se ha descrito anteriormente, en-
tre otras cosas, mecanismos de supervisión y reparación, incluida la crea-
ción de mecanismos y procedimientos nacionales.

• Como principio básico del consentimiento libre, previo e informado, todas
las partes en un proceso de esta índole deben tener “igualdad de oportuni-
dades” para debatir cualquier acuerdo/desarrollo/proyecto propuesto. Por
“igualdad de oportunidades” debe entenderse igualdad de acceso a los re-
cursos financieros, humanos y materiales para que las comunidades deba-
tan plena y significativamente en el idioma o idiomas indígenas que co-
rresponda, o por cualquier otro medio convenido, cualquier acuerdo o
proyecto que tenga o pueda tener consecuencias, ya sean positivas o nega-
tivas, en su desarrollo en cuanto pueblos separados o consecuencias en sus
derechos a sus territorios y/o recursos naturales.

• El consentimiento libre, previo e informado podría fortalecerse estable-
ciendo procedimientos para impugnar y revisar independientemente esos
procesos.

• La determinación de que no se han respetado los elementos del consenti-
miento libre, previo e informado podría conducir a la revocación del con-
sentimiento prestado.

49. Se recomienda que todos los participantes interesados, incluida la empresa
privada, presten debida atención a esos elementos.

50. En resumen, si bien había obstáculos a la aplicación del consentimiento li-
bre, previo e informado, la mayoría de los participantes consideró, en general,
que los resultados favorables de un proceso de consentimiento, libre e informa-
do superaban con creces las dificultades de tal proceso.
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Recomendaciones presentadas a la consideración del Foro
Permanente para las Cuestiones Indígenas

De carácter general

51. Tomando nota de la función de coordinación del Foro Permanente para
las Cuestiones Indígenas en relación con las cuestiones indígenas y el sistema de
las Naciones Unidas (véase el apartado b) del párrafo 2 de la resolución 2000/22
del Consejo Económico y Social, de 28 de julio de 2000), el Foro debería fomen-
tar la contribución de todos los órganos y mecanismos de las Naciones Unidas y
organizaciones intergubernamentales competentes, así como las contribuciones
de los gobiernos y organizaciones indígenas al ulterior desarrollo político y
puesta en práctica del consentimiento libre, previo e informado en cuanto enfo-
que del desarrollo sobre la base de los derechos en los diversos procesos de las
Naciones Unidas.

52. El Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas debería coordinar las
deliberaciones y los diversos procesos relativos al consentimiento libre, previo e
informado, la protección y el uso sostenible de los conocimientos tradicionales y
los procesos de acceso a los recursos genéticos y al reparto de los beneficios de-
rivados de su utilización actualmente en curso en el ámbito internacional y con-
cretamente en la OMPI, el proceso del Convenio sobre la Diversidad Biológica,
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD),
la UNESCO, el Grupo de Trabajo sobre Pueblos Indígenas y otras entidades, a
fin de mejorar la coordinación del enfoque de esta cuestión y obtener resultados
más amplios y holísticos.

53. Teniendo también presente que el proceso del Convenio sobre la Diversi-
dad Biológica, con arreglo a la sección H (Desarrollo de elementos de los siste-
mas sui géneris para la protección de los conocimientos tradicionales, innova-
ciones y prácticas) de la decisión VII/16 (apartado j) del artículo 8 y disposicio-
nes conexas) de la Conferencia de las Partes en el Convenio, está desarrollando
un procedimiento y un conjunto de requisitos que regulan el consentimiento
previo informado, las condiciones mutuamente convenidas y el reparto equita-
tivo de los beneficios respecto de los conocimientos tradicionales, las innovacio-
nes y las prácticas relacionados con los recursos genéticos y que tienen que ver
con la conservación y el uso sostenible de la diversidad biológica, el Foro Per-
manente para las Cuestiones Indígenas debería pedir a la secretaría del Conve-
nio que celebre consultas con el Foro, que tenga en cuenta las conclusiones y re-
comendaciones del Seminario, según proceda, y que le transmita los resultados
de su labor actual cuando estén listos.

54. Teniendo presente además que el Grupo de Trabajo sobre Pueblos Indíge-
nas está dedicado actualmente a aumentar la claridad jurídica del consenti-
miento libre, previo e informado, el Foro Permanente para las Cuestiones Indí-
genas debería también pedir que el Grupo de Trabajo tenga presentes las con-
clusiones y recomendaciones del Seminario y celebre consultas con el Fo-
ro al respecto, y que transmita al Foro los resultados de su trabajo cuando lo
termine.

55. El Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos y las liber-
tades fundamentales de los indígenas debería tener en cuenta las conclusiones
del presente informe y examinar la forma en que puede promover el principio
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del consentimiento libre, previo e informado en su propio trabajo y de confor-
midad con su mandato.

Participación

56. Los pueblos indígenas requieren más oportunidades de participar en todas
las cuestiones que los afectan, y el Foro Permanente, recordando sus recomen-
daciones iniciales, debería recomendar nuevamente la “participación” como es-
trategia principal para el progreso hacia la equidad para los pueblos indígenas.

57. Deberían alentar una mayor participación de los pueblos indígenas todas
las organizaciones que se ocupan de cuestiones relativas a ellos, como la secre-
taría del Convenio sobre la Diversidad Biológica, en su trabajo sobre los cono-
cimientos tradicionales y el acceso a los regímenes de recursos genéticos y al re-
parto de los beneficios derivados de su utilización, la Organización Mundial de
la Salud (OMS), en su trabajo sobre los sistemas de salud tradicionales, el Ban-
co Mundial y otras instituciones financieras internacionales, en su trabajo en
pro del desarrollo, la OMPI, en el trabajo en curso de su Comité Interguber-
namental sobre propiedad intelectual, recursos genéticos, conocimientos tradi-
cionales y folclore, y la UNESCO, en el trabajo que está realizando para la ela-
boración de una convención sobre la protección de la diversidad de los conteni-
dos culturales y las expresiones artísticas.

58. El Comité Intergubernamental de la OMPI sobre propiedad intelectual,
recursos genéticos, conocimientos tradicionales y folclore, y otras organizacio-
nes pertinentes del sistema de las Naciones Unidas, deberían seguir ocupándose
de las “cuestiones de dominio público” en relación con el consentimiento libre,
previo e informado y la protección de los conocimientos tradicionales y las ex-
presiones culturales, y recomendar posibles soluciones con carácter de priori-
dad urgente.

59. Se debería invitar al Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas a
participar en la labor del Grupo de Trabajo sobre Pueblos Indígenas en lo rela-
tivo al consentimiento libre, previo e informado, a fin de presentar los resulta-
dos del Seminario internacional sobre metodologías relativas al consentimiento
libre, previo e informado y los pueblos indígenas con el objeto de facilitar la co-
ordinación de la labor sobre esta cuestión.

60. Se debería alentar a la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Uni-
das para los Derechos Humanos a que siga facilitando el diálogo entre los pue-
blos indígenas y las industrias extractivas y se la debería invitar a examinar la
forma en que la cuestión del consentimiento libre, previo e informado puede in-
cluirse como tema central de su próximo seminario.

Fomento de la capacidad

61. Los gobiernos, el sector privado y los pueblos indígenas deberían tener
presentes los principios del consentimiento libre, previo e informado al planifi-
car proyectos de desarrollo. El sistema de las Naciones Unidas debería contri-
buir a que los gobiernos y los pueblos indígenas tomen conciencia de esa nece-
sidad, especialmente en el contexto actual de los objetivos de desarrollo del
Milenio.
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62. Los gobiernos, las organizaciones internacionales, el sector privado y las
organizaciones de pueblos indígenas deberían desarrollar la capacidad de las
mujeres y los jóvenes indígenas, así como la de los niños, de modo que puedan
participar provechosamente en sus comunidades en el proceso de consentimien-
to libre, previo e informado.

63. El Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas debería difundir los
códigos de conducta existentes entre las empresas y otras entidades, así como
entre los pueblos indígenas, a fin de aumentar su capacidad de velar por que se
respeten esos principios.

64. El Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas debería alentar y
aplaudir los esfuerzos de los profesores universitarios y los expertos por cola-
borar estrechamente con los pueblos indígenas a fin de promover el fomento de
la capacidad y analizar las evaluaciones del efecto de los proyectos de desarro-
llo que puedan afectarlos. Para ello el Foro debería aprovechar la labor reali-
zada en relación con el Convenio sobre la Diversidad Biológica, incluso las di-
rectrices voluntarias Akiwe: Kon para la evaluación de los efectos culturales,
ambientales y sociales del desarrollo propuesto en lugares y tierras y aguas tra-
dicionalmente ocupados o utilizados por comunidades indígenas y locales, o que
puedan afectar a esos lugares (anexo de la sección F de la decisión VII/16 de la
Conferencia de las Partes en el Convenio), en que, entre otras cosas, se incorpo-
ran en las evaluaciones del medio ambiente cuestiones relacionadas con la di-
versidad biológica.

65. El Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas debería trabajar con
las instituciones financieras internacionales para fomentar el apoyo financiero
y normativo a los mecanismos de fomento de la capacidad y gobernanza de los
pueblos indígenas, de modo de aumentar su participación en las actividades de
desarrollo y mejorar la interacción global entre los mecanismos internos de go-
bernanza de los pueblos indígenas y los organismos estatales en los planos local
y nacional.

66. El Grupo de Apoyo Interinstitucional sobre Cuestiones Indígenas, en coo-
peración con el Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas, debería elabo-
rar un manual sobre cuestiones indígenas que incluya metodologías y elementos
de un entendimiento común sobre el consentimiento libre, previo e informado
para los equipos de las Naciones Unidas en los países en su labor relativa a los
objetivos de desarrollo del Milenio, los documentos de estrategia de lucha con-
tra la pobreza y el sistema de evaluación común para los países/Marco de Asis-
tencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo. Ese manual debería ser flexi-
ble y fácil de usar y debería tener en cuenta la diversidad de intereses de quie-
nes participan en la puesta en práctica del consentimiento libre, previo e infor-
mado. En particular, los equipos de las Naciones Unidas en los países y el
PNUD deberían compartir su experiencia en el establecimiento de comités ase-
sores de la sociedad civil en el plano nacional, además de los comités experi-
mentales sobre cuestiones indígenas establecidos por conducto del Programa de
Fortalecimiento de los Derechos Humanos (HURIST).

67. La OIT debería ayudar a los Estados que han ratificado el Convenio
No. 169 de la OIT a fomentar la capacidad de los pueblos indígenas para utili-
zar el mecanismo de denuncias, especialmente en lo que respecta al consenti-
miento libre, previo e informado. Además, la OIT debería hacer un estudio
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sobre “prácticas adecuadas” con especial referencia a los principios de consulta
y participación, según se indica en el Convenio No. 169, a fin de usar esa infor-
mación para desarrollar instrumentos operacionales flexibles para usarlos en el
fomento de la capacidad, a fin de que esos instrumentos puedan emplearse para
la capacitación y el fomento de la capacidad de todos los interesados en los pro-
cesos relativos al consentimiento libre, previo e informado, especialmente los
pueblos indígenas.

Prácticas adecuadas

68. Deberían hacerse estudios de casos para analizar las prácticas en vigor en
lo relativo a los principios del consentimiento libre, previo e informado. El Foro
Permanente para las Cuestiones Indígenas, y el Grupo de Apoyo Interinstitu-
cional sobre Cuestiones Indígenas deberían preparar un manual práctico de las
prácticas adecuadas de consentimiento libre, previo e informado con contribu-
ciones del sistema de las Naciones Unidas, otras organizaciones interguberna-
mentales, el sector privado, los gobiernos y las organizaciones indígenas. A ese
respecto, el Foro debería exhortar a todos los interesados a que proporcionen
ejemplos de dichas prácticas con ese objetivo.

Notas

1 Véase la resolución 55/2 de la Asamblea General.
2 Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619.
3 Véase el anexo de la resolución 2200 A (XXI) de la Asamblea General.
4 Ibíd.
5

Documentos Oficiales de la Asamblea General, quincuagésimo segundo período de sesiones ,

Suplemento No. 18 (A/52/18), anexo V.
6 Resolución 44/25 de la Asamblea General, anexo.
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Anexo I

Programa y programa de trabajo del Seminario
internacional sobre metodologías relativas al
consentimiento libre, previo e informado y los
pueblos indígenas

(Nueva York, 17 a 19 de enero de 2005)

Lunes 17 de enero

10.00 horas a 10.30 horas

Apertura del Seminario por el Sr. Johan Schölvinck, Director de la División de
Política Social y Desarrollo Social

Elección del Presidente

Elección del Relator

10.30 horas a 13.00 horas

Tema 1

Visión general del entendimiento actual del consentimiento libre, previo e informa-
do como cuestión metodológica en las actividades relativas a los pueblos indígenas:
significación y dificultades

Sra. Victoria Tauli-Corpuz (Tebtebba Foundation y miembro, Foro Permanente para
las Cuestiones Indígenas)

Sr. Rodrigo De La Cruz (“Llamado de la Tierra”)

Tema 3

Marcos normativos sobre el consentimiento libre, previo e informado o que son per-
tinentes a él en el plano interinstitucional, incluso el sistema de evaluación común
para los países/Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo, los
documentos de estrategia de lucha contra la pobreza, los objetivos de desarrollo del
Milenio

Sr. Turhan Saleh (PNUD)

Sr. Detlef Palm (UNICEF)

15.00 horas a 18.00 horas

Tema 2

Marcos normativos sobre el consentimiento libre, previo e informado o que son
pertinentes a él dentro de cada organización intergubernamental

Sra. Francesca Thornberry (OIT)

Sr. Salman Salman (Banco Mundial)

Sra. Alejandra Pero (PNUD)

Sra. María Da Cunha (BID)
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Tema 4

Las cuestiones especiales y el consentimiento libre, previo e informado en relación
con la labor de las organizaciones intergubernamentales (diversidad cultural y
desarrollo; participación y enfoque de derechos humanos en el desarrollo; igualdad
entre los géneros; conocimientos tradicionales; recursos naturales; salud, incluso
salud sexual y reproductiva; educación; reubicación)

Sr. Rama Rao (OMPI)

Sr. John Scott (Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica)

Sr. Charles Sena (Ogiek Rural Integral Projects)

Martes 18 de enero

10.00 horas a 13.00 horas

Temas 2 y 4 (continuación)

Tema 5

Ejemplos de la aplicación del principio del consentimiento libre, previo e informado
en los planos nacional e internacional (legislación, concertación de tratados,
supervisión de la aplicación de tratados, planificación, ejecución y evaluación de
proyectos)

Sr. Mattias Ahren (Saami Council)

Sra. Vanda Altarelli (FIDA)

Sra. Maivân Clech Lâm (American Indian Law Alliance)

Sr. Parshuram Tamang (miembro, Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas)

Sra. Vanessa Sedletzki (UNICEF)

Sra. Olga Kuzivanova (Komi Voityr)

15.00 horas a 18.00 horas

Tema 5 (continuación)

Miércoles 19 de enero

10.00 horas a 13.00 horas

Tema 6

Lecciones y dificultades en la aplicación del consentimiento libre, previo e informa-
do: hacia un entendimiento operacional común del consentimiento libre, previo e in-
formado en el plano interinstitucional

15.00 horas a 18.00 horas

Tema 7

Aprobación de las recomendaciones al Foro Permanente para las Cuestiones
Indígenas

Aprobación del informe y clausura del Seminario
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Anexo II

Documentación

Título Signatura e idioma

Proyecto de programa PFII/2005/WS.2/1
Original: inglés

Proyecto de programa de trabajo PFII/2005/WS.2/2
Original: inglés

Contribución de la secretaría del Convenio sobre la
Diversidad Biológica

PFII/2005/WS.2/3
Original: inglés

Contribución de la OIT PFII/2005/WS.2/4
Original: inglés

Contribución del Sr. Rodrigo de la Cruz PFII/2005/WS.2/5
Original: español

Contribución del Indian Law Resource Center PFII/2005/WS.2/6
Original: inglés

Contribución de la Sra. Maivân Clech Lâm PFII/2005/WS.2/7
Original: inglés

Contribución del Sr. Parshuram Tamang PFII/2005/WS.2/8
Original: inglés

Contribución del Sr. Charles Sena PFII/2005/WS.2/9
Original: inglés

Contribución del FIDA PFII/2005/WS.2/10
Original: inglés

Contribución de la OMPI PFII/2005/WS.2/11
Original: inglés

Contribución del UNICEF PFII/2005/WS.2/12
Original: inglés

PFII/2005/WS.2/12/Add.1
Original: español

Contribución de la Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Derechos Humanos

E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4
Original: inglés

Contribución de la UNESCO PFII/2005/WS.2/13 y Add.1
Original: inglés

Contribución de la FAO PFII/2005/WS.2/14
Original: inglés

Contribución del PNUD PFII/2005/WS.2/15
Original: inglés

Contribución de Indonesia PFII/2005/WS.2/16
Original: inglés

Contribuciones del Canadá PFII/2005/WS.2/17 y Add.1 y 2
Original: español/francés/inglés



22 0524329s.doc

E/C.19/2005/3

Anexo III

Asistencia

Expertos

1. Sr. Mattias Ahren (Saami Council)

2. Sr. Merle Alexander (Canadian Indigenous Biodiversity Network)

3. Sra. Vanda Altarelli (FIDA)

4. Sr. Julian Burger (Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para
los Derechos Humanos)

5. Sra. Jocelyn Cariño-Nettleton (Tebtebba Foundation)

6. Sr. Estebancio Castro (International Indian Treaty Council)

7. Sra. Maria Da Cunha (BID)

8. Sr. Rodrigo De La Cruz (“Llamado de la Tierra”)

9. Sra. Nahanni Fontaine (Southern Chiefs’Organization)

10. Sra. Violet Ford (Inuit Circumpolar Conference)

11. Sr. Zosimo Hernández (UNICEF, México)

12. Sra. Adriana Herrera (FAO)

13. Sra. Olga Kuzivanova (Komi Voityr)

14. Sra. Maivân Clech Lâm (Instituto Ralph Bunche, Universidad de la Ciudad de
Nueva York – American Indian Law Alliance)

15. Sr. Tyge Lehmann (Dinamarca)

16. Sr. Wilton Littlechild (miembro, Foro Permanente para las Cuestiones
Indígenas)

17. Sr. Armand Mackenzie (Innu Council of Nitassinan)

18. Sra. Ellen McGuffie (Departamento de Información Pública de la Secretaría
de las Naciones Unidas)

19. Sr. Michael Monis (Santa Sede)

20. Sra. Julia Motoc (miembro, Grupo de Trabajo sobre Pueblos Indígenas)

21. Sr. Ida Nicolaisen (miembro, Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas)

22. Sr. Detlef Palm (UNICEF)

23. Sra. Alejandra Pero (PNUD)

24. Sr. S. Rama Rao (OMPI)

25. Sr. Salman Salman (Banco Mundial)

26. Sr. John Scott (Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica)

27. Sra. Vanessa Sedletzki (UNICEF)
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28. Sr. Charles Sena (Ogiek Rural Integral Projects)

29. Sr. Parshuram Tamang (miembro, Foro Permanente para las Cuestiones
Indígenas)

30. Sra. Victoria Tauli-Corpuz (Tebtebba Foundation y miembro, Foro
Permanente para las Cuestiones Indígenas)

31. Sra. Francesca Thornberry (OIT)

32. Sr. Turhan Saleh (PNUD)

33. Sr. Greg Young-Ing (Indigenous People’Caucus – Creators’ Rights Alliance)

34. Sra. Ola Zahran (OMPI)

Observadores

1. Sr. Alejandro Alday González (México)

2. Sra. Claudia Alemán (Perú)

3. Sr. Esturado Alvelais (Guatemala)

4. Sra. Ghazal Badiozamani (Secretaría del Foro de las Naciones Unidas sobre
los Bosques)

5. Sra. Sylvia Batt (Canadá)

6. Monseñor Leo Cushley (Santa Sede)

7. Sra. Andrea Durango (UNIFEM)

8. Sra. Jayariyu Farías Montiel (Fundación Wayuunaiki)

9. Sra. Miriam Anne Frank (Netherlands Centre for Indigenous Peoples)

10. Sra. Katarina Fried (Suecia)

11. Sr. Alfatih Hamad (UNESCO)

12. Sr. Terence Hay Edie (PNUD/Programa de pequeñas donaciones del Fondo
para el Medio Ambiente Mundial)

13. Sra. Ana María Hermoso (OMS)

14. Sr. Conrod Hunte (Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica)

15. Sra. Sara Isman (Comunidad Europea)

16. Sra. Yuko Ito (Japón)

17. Sra. Alma Jenkins Acosta (UNICEF – América Latina y el Caribe)

18. Sr. Dicky Komar (Indonesia)

19. Sr. Sergey Kondratiev (Federación de Rusia)

20. Sra. Katarina Kuai (PNUD)

21. Sra. Laoura Lazouras (Sudáfrica)

22. Sr. Wayne Lord (Canadá)
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23. Excmo. Sr. Arzobispo Celestino Migliore (Santa Sede)

24. Sr. Eric I. Nurnberg (Noruega)

25. Sra. Olivia Osias-Magpile (Filipinas)

26. Sra. Elizabeth Sanderson (Canadá)

27. Sr. John Sinclair (Canadá)

28. Sr. Bonanza P. Taihitu (Indonesia)

29. Sra. Romy Tincopa (Perú)

30. Sra. Angel Valencia (International Indian Treaty Council)

31. Sr. Carlos Vergara (Departamento de Asuntos Políticos de la Secretaría de las
Naciones Unidas)

32. Sra. Marilyn Whitaker (Canadá)

33. Sra. Michelle Zack (Estados Unidos de América).
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Anexo IV

Fuentes de los elementos relacionados con
el consentimiento libre, pleno e informado
y los pueblos indígenas en el derecho y la
práctica internacionales*

1. Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos

Artículos 1 y 27 (el texto completo puede consultarse en http://www.ohchr.org/

english/law/ccpr.htm)

2. Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales
y Culturales

Artículo 1 (el texto completo puede consultarse en http://www.ohchr.org/english/

law/cescr.htm)

3. Convenio sobre la Diversidad Biológica

Artículos 8 j) y 15 (el texto completo puede consultarse en http://www.biodiv.org/

convention/articles.asp)

4. Instrumentos y otras fuentes de la OIT
Convenio No. 169 de la OIT sobre pueblos indígenas
y tribales en países independientes

Artículos 6, 7 y 15 (el texto completo puede consultarse en http://www.ilo.org/

ilolex/english/convdisp2.htm)

Informes de los Comités establecidos para examinar las declaraciones
sobre la no observancia del Convenio sobre pueblos indígenas y
tribales de 1989 (No. 169), presentadas en virtud del artículo 24 de la
Constitución de la OIT

• Declaración del Frente Auténtico de Trabajadores (FAT), relativa a México

• Declaración de la Central Unitaria de Trabajadores (CUT) y la Asociación de
Sindicatos de médicos de Colombia, relativa a Colombia

• Declaración del Sindicato del Personal Académico del Instituto Nacional de
Antropología e Historia (SAINAH), relativa a México

• Declaración del Sindicato de Trabajadores de la Universidad Autónoma de
México (STUNAM) y el Sindicato Independiente de Trabajadores de la Jorna-
da (SITRAJOR), relativa a México

• Declaración de la Confederación Ecuatoriana de Organizaciones Sindicales

* La presente lista de fuentes, que no es exhaustiva, se basa en los documentos presentados al
Seminario y las intervenciones en él.
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Libres (CEOSL), relativa al Ecuador

• Declaración de la Confederación Nacional de Sindicatos de Groenlandia (Suli-
nermik Inuussutissarsiuteqartut Kattuffiat-SIK), relativa a Dinamarca

• Declaración de la Confederación General de Trabajadores del Perú (CGTP),
relativa al Perú

• Declaración del Sindicato Radical de Trabajadores del Metal y Similares, rela-
tiva a México

• Declaración de la Central Obrera Boliviana (COB), relativa a Bolivia

• Declaración de la Central Unitaria de Trabajadores (CUT), relativa a Colombia

Observaciones individuales de la Comisión de Expertos de la OIT
en la aplicación de convenios y recomendaciones respecto del
Convenio sobre pueblos indígenas y tribales de 1989 (No. 169)

• Noruega (ratificación en 1990); publicación: 2004

• Guatemala (ratificación en 1996); publicación: 2004

• Dinamarca (ratificación en 1996); publicación: 2004

• Costa Rica (ratificación en 1993); publicación: 2004

• Colombia (ratificación en 1991); publicación: 2004

• Bolivia (ratificación en 1991); publicación: 2004

• Perú (ratificación en 1994); publicación: 2003

• Paraguay (ratificación en 1993); publicación: 2003

• Ecuador (ratificación en 1998); publicación: 2003

• Dinamarca (ratificación en 1996); publicación: 2003

• Colombia (ratificación en 1991); publicación: 2003

• Bolivia (ratificación en 1991); publicación: 2003

• Guatemala (ratificación en 1996); publicación: 2002

• Perú (ratificación en 1994); publicación: 1999

• México (ratificación en 1990); publicación: 1999

• México (ratificación en 1990); publicación: 1997

Convenio de la OIT sobre pueblos indígenas y tribales, 1989 (No. 169):
Manual (Ginebra, Oficina Internacional del Trabajo, 2003)

5. Proyecto de declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos
de los pueblos indígenas

Artículos 10, 12, 20, 27 y 30 (el texto completo puede consultarse en el documento
E/CN.4/Sub.2/Res/1994/45)
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6. Proyecto de declaración americana sobre los derechos
de los pueblos indígenas

Artículo XII. Derecho a la protección del medio ambiente (el texto completo puede
consultarse en http://www.cidh.oas.org/Indigenous.htm)

7. Órganos creados en virtud de tratados internacionales
de derechos humanos

• Observaciones finales del Comité de Derechos Económicos, Sociales y Cultu-
rales: Colombia, 30 de noviembre de 2001 (E/C.12/74/Add.1)

• Recomendación general No. XXII del Comité de Derechos Humanos sobre el
artículo 27 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos (E/CN.4/
Sub.2/2001/21, pág. 59)

• Recomendación general No. XXIII (51) sobre los derechos de las poblaciones
indígenas, aprobada en la 1235a sesión del Comité para la Eliminación de la
Discriminación Racial, celebrada el 18 de agosto de 1997 (A/52/18, anexo V)
(E/CN.4/Sub.2/2001/21, pág. 58)

• Observaciones finales del Comité de Derechos Económicos, Sociales y Cultu-
rales: Ecuador (E/C.12/1/Add.100 de 7 de julio de 2004)

•Informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos y las li-
bertades fundamentales de los indígenas de la Comisión de Derechos Huma-
nos, presentado en su 16° período de sesiones, 2004 (E/CN.4/2004/80 y Add.1
a 4 y Add.4/Corr.1)

(El texto completo puede consultarse en http://www.ohchr.org/english/law/index.htm)

8. Corte Interamericana de Derechos Humanos

Decisión sobre la causa de la Comunidad Mayagna (Sumo) Awas Tingni contra
Nicaragua, 2000

(El texto completo puede consultarse en http://www.corteidh.or.cr/seriecpdf_ing/

seriec_79_ing.pdf)

9. Instrumentos del Convenio sobre la Diversidad Biológica

• Las directrices voluntarias Akwe: Kon para la evaluación de los efectos cultu-
rales, ambientales y sociales del desarrollo propuesto en lugares y tierras y
aguas tradicionalmente ocupados o utilizados por comunidades indígenas y lo-
cales, o que puedan afectar a esos lugares

• Directrices de Bonn sobre acceso a los recursos genéticos y distribución justa
y equitativa de los beneficios provenientes de su utilización (anexo de la deci-
sión VI/24 de la Conferencia de las Partes en el Convenio), 2002, Montreal,
secretaría del Convenio
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• Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnología del Convenio so-
bre la Diversidad Biológica: texto y anexos, 2000, Montreal, secretaría del
Convenio)

(El texto completo puede consultarse en http://www.biodiv.org/programmes/socio-

eco/traditional/default.asp)

10. Banco Interamericano de Desarrollo

Banco Interamericano de Desarrollo: reasentamiento involuntario: perfil de la polí-
tica operacional y documento de antecedentes sobre los pueblos indígenas, octubre
de 1998 y 2004 (el texto completo puede consultarse en http://www.iadb.org/sds/

doc/IND-GN2296aE.pdf)

11. Banco Mundial

Proyecto revisado de política operacional sobre los pueblos indígenas (Proyecto re-
visado OP 4.10) (el texto completo puede consultarse en http://www.worldbank.org)

12. Tratado No. 6 entre Su Muy Graciosa Majestad la
Reina de Gran Bretaña e Irlanda y los indios de la
llanura y de Wood Cree y otras tribus de indios
(1876), y adhesiones

Artículos 4, 6, 7, 8 y 9 (el texto completo puede consultarse en http://www.treaty6.ca)
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 Résumé 

 L’Atelier sur les méthodes concernant le consentement préalable, libre et 
éclairé et les peuples autochtones a été organisé en application de la décision 
2004/287 du Conseil économique et social du 22 juillet 2004, à la suite d’une 
recommandation formulée par l’Instance permanente sur les questions autochtones à 
sa troisième session. À ses première, deuxième et troisième sessions, l’Instance avait 
qualifié le principe du consentement préalable, libre et éclairé de grande difficulté. 
En application de la décision du Conseil, l’Atelier s’est tenu du 17 au 19 janvier 
2005. 

 Soixante-sept experts et observateurs d’organismes des Nations Unies et 
d’autres organisations intergouvernementales, ainsi que des représentants de 
gouvernements et d’organisations autochtones ont participé à cet atelier. Ils y ont 
examiné les pratiques et les instruments internationaux et nationaux applicables 
concernant le principe du consentement préalable, libre et éclairé, entendu des 
exemples de son application, recensé les difficultés et formulé des recommandations 
sur le consentement préalable, libre et éclairé et les peuples autochtones. 

 
 

 * E/C.19/2005/1. 
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 Dans leurs conclusions et recommandations, les participants ont énoncé les 
éléments d’une interprétation commune du consentement préalable, libre et éclairé et 
des peuples autochtones, tendant à favoriser le recours à de meilleures méthodes 
d’application de ce principe qui seront examinées à la quatrième session de 
l’Instance. 
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  Introduction 
 
 

1. À ses première, deuxième et troisième sessions, l’Instance permanente sur les 
questions autochtones a estimé que l’application du principe du consentement 
préalable, libre et éclairé des peuples autochtones présentait des difficultés 
méthodologiques considérables. En application de la recommandation qu’a formulée 
l’Instance à sa troisième session, le Conseil économique et social a décidé, dans sa 
décision 2004/287 du 22 juillet 2004, d’autoriser la tenue d’un atelier technique de 
trois jours sur le consentement préalable, libre et éclairé avec la participation de 
représentants des organismes des Nations Unies et des autres organisations 
intergouvernementales intéressées, d’experts d’organisations de peuples 
autochtones, d’États intéressés et de trois membres de l’Instance, et a prié les 
participants à l’Atelier de faire rapport à l’Instance à sa quatrième session au titre du 
thème spécial retenu pour cette session. Cet atelier a été organisé par le secrétariat 
de l’Instance. 
 
 

 I. Organisation du travail 
 
 

 A. Participants 
 
 

2. Ont participé à l’Atelier les membres de l’Instance suivants : M. Wilton 
Littlechild, Mme Ida Nicolaisen et M. Parshuram Tamang. Mme Victoria Tauli-Corpuz 
y a assisté en sa qualité de membre de l’Instance et d’experte de la Fondation 
Tebtebba. 

3. L’Atelier a été suivi par des experts des 20 organismes des Nations Unies et 
autres organisations intergouvernementales ci-après : Division de la promotion de la 
femme, Département des affaires politiques, Département de l’information, 
Département des affaires économiques et sociales, Communauté européenne, 
Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture (FAO), Banque 
interaméricaine de développement, Fonds international de développement agricole 
(FIDA), Organisation internationale du Travail (OIT), Haut Commissariat des 
Nations Unies aux droits de l’homme, secrétariat de la Convention sur la diversité 
biologique, secrétariat du Forum des Nations Unies sur les forêts, Programme des 
Nations Unies pour le développement (PNUD), Organisation des Nations Unies 
pour l’éducation, la science et la culture (UNESCO), Fonds des Nations Unies pour 
l’enfance (UNICEF), Fonds de développement des Nations Unies pour la femme 
(UNIFEM), Groupe de travail sur les populations autochtones, Organisation 
mondiale de la santé (OMS), Organisation mondiale de la propriété intellectuelle 
(OMPI) et Banque mondiale. 

4. Des observateurs de 13 États Membres et du Saint-Siège ainsi que des experts 
de 12 organisations autochtones ont également participé à cet atelier. Au total, 67 
personnes y ont assisté. On trouvera à l’annexe III du présent rapport la liste des 
participants. 
 
 

 B. Documentation 
 
 

5. Les participants étaient saisis d’un projet d’ordre du jour, d’un projet de 
programme de travail et de documents élaborés par les experts. On trouvera à 
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l’annexe II la liste des documents distribués. Ces documents pourront être consultés 
sur le site Web du secrétariat de l’Instance permanente sur les questions 
autochtones : (http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/panels/freeprior_training.htm). 
 
 

 C. Ouverture de la séance 
 
 

6. À l’ouverture de la séance, M. Johan Schölvinck, Directeur de la Division des 
politiques sociales et du développement social du Département des affaires 
économiques et sociales a fait une déclaration liminaire. Mme Elsa Stamatopoulou, 
chef du secrétariat de l’Instance permanente de la Division des politiques sociales et 
du développement social (Division des affaires économiques et sociales) sur les 
questions autochtones a fait un exposé introductif. 
 
 

 D. Élection des membres du Bureau 
 
 

7. M. Wilton Littlechild, membre de l’Instance permanente, a été élu Président. 
M. John Scott, membre du secrétariat de la Convention sur la diversité biologique, a 
été élu Rapporteur. 
 
 

 E. Adoption de l’ordre du jour et du programme de travail 
 
 

8. La réunion a adopté son ordre du jour à partir du projet d’ordre du jour 
présenté par le secrétariat. On le trouvera à l’annexe I. 

9. L’Atelier s’est déroulé en séances plénières. On trouvera également à 
l’annexe I le programme de travail et les noms des intervenants. 
 
 

 F. Adoption du rapport 
 
 

10. Le 19 janvier 2005, l’Atelier a adopté par consensus les conclusions et 
recommandations qui figurent dans la section III ci-après. 
 
 

 G. Clôture de l’Atelier 
 
 

11. La réunion s’est achevée après l’adoption des conclusions et recommandations 
à la séance plénière finale tenue le 19 janvier 2005. 
 
 

 II. Observations 
 
 

  Objectifs et attentes 
 
 

12. D’emblée, il a été signalé que l’Atelier ne visait pas à établir des normes mais 
à mettre au point des méthodes pratiques et concises sur les modalités d’application 
du principe de consentement préalable, libre et éclairé dans les activités liées aux 
peuples autochtones. Il a été constaté que ce consentement était considéré comme un 
principe fondé sur une conception du développement fondée sur les droits de 
l’homme. Deux types de projets exigeant l’application du consentement préalable, 
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libre et éclairé ont été distingués : ceux qui intéressaient particulièrement les 
peuples autochtones et ceux qui les concernaient sans les toucher directement. 

13. L’Atelier visait à donner un aperçu de l’interprétation ou des interprétations 
actuelles du principe du consentement préalable, libre et éclairé en tant que question 
méthodologique. Il avait également pour objectif d’examiner les instruments de 
référence pour le choix des politiques relatives au consentement préalable, libre et 
éclairé au niveau interorganisations, notamment le bilan commun de pays et le Plan-
cadre des Nations Unies pour l’aide au développement (PNUAD), les Documents de 
stratégie pour la réduction de la pauvreté et les objectifs du Millénaire pour le 
développement. L’Atelier s’est également intéressé à la question par rapport aux 
thèmes sectoriels et s’est attaché à examiner des exemples d’application des 
méthodes de consentement préalable, libre et éclairé aux niveaux national et 
international. L’objectif de l’Atelier était de tirer des enseignements et de recenser 
les difficultés rencontrées dans l’application de ce principe, de mettre l’accent sur 
les composantes d’une démarche commune des organisations et d’élaborer et 
d’adopter des recommandations qui seront portées à l’attention de l’Instance 
permanente sur les questions autochtones. 
 
 

  Consentement préalable, libre et éclairé : 
aperçu de la question 
 
 

14. Certains participants ont fait observer que les méthodes concernant le 
consentement préalable, libre et éclairé devaient avoir pour objectif premier 
l’amélioration des conditions de vie des peuples autochtones et que le consentement 
préalable, libre et éclairé devait intéresser tous les aspects de leur vie. 

15. Un certain nombre de participants ont systématiquement fait observer que le 
principe du consentement préalable, libre et éclairé concernait non seulement 
l’élaboration d’une procédure mais aussi un droit associé au droit des peuples 
autochtones à l’autodétermination, au respect des droits consacrés dans les traités et 
à leur droit à la terre, à un territoire et aux ressources naturelles. Les procédures 
relatives au consentement préalable, libre et éclairé devaient au besoin reconnaître 
le droit coutumier autochtone et s’intéresser à la question de savoir qui représente 
les peuples autochtones. 

16. S’agissant de savoir si le consentement préalable, libre et éclairé est un droit à 
part entière, certains participants ont remarqué qu’il pouvait s’agir d’un droit formel 
visant à favoriser l’exercice ou l’application du droit à l’autodétermination, des 
droits consacrés dans les traités et autres droits de l’homme. 

17. Certains participants étaient d’avis que le consentement préalable, libre et 
éclairé était une nation en évolution qui pourrait déboucher sur une gestion 
conjointe des programmes et les projets qui intéressaient les peuples autochtones et 
les amener à prendre des décisions en la matière. Le consentement préalable, libre et 
éclairé avait notamment sa place dans la prévention des conflits et la consolidation 
de la paix. 

18. Un participant du Bureau de l’Assemblée du Millénaire a qualifié le 
consentement préalable, libre et éclairé de principe essentiel et de pratique 
fondamentale dans l’optique de la réalisation des objectifs du Millénaire pour le 
développement. Il importait de considérer les objectifs du Millénaire pour le 



 

6 0524327f.doc 

 

E/C.19/2005/3  

développement dans le contexte global de la Déclaration du Millénaire1, qui prônait 
la tolérance et le respect de la nature, des droits de l’homme et de la démocratie au 
cœur desquels se situait le consentement préalable, libre et éclairé. 

19. Certains participants craignaient que dans leur précipitation à réaliser 
d’ambitieux objectifs de développement, les gouvernements fassent peu de cas du 
principe fondamental qu’était le consentement préalable, libre et éclairé. On a 
déploré que les peuples autochtones n’aient que très peu participé à l’établissement 
et à la mise en œuvre des objectifs du Millénaire pour le développement, notamment 
à l’échelon national. Les exemples montraient bien que certains objectifs du 
Millénaire pour le développement ne sauraient être atteints sans la participation des 
peuples autochtones. 

20. La mise en œuvre du principe du consentement préalable, libre et éclairé posait 
de nombreux problèmes pratiques. Plusieurs questions ont été soulevées à l’occasion 
de l’exposé sur les modalités d’application de ce principe, notamment : 

 •  Lorsqu’elle est consultée, qui ou quelle institution donne son consentement au 
nom de la collectivité? 

 •  Le consentement collectif des peuples autochtones doit-il être considéré 
comme plus important que le droit de propriété des personnes non autochtones 
vivant sur un même territoire? Comment régler ce type de différend? 

 •  Qui faut-il charger de fournir des renseignements et de mener des études 
d’impact sur les projets qui intéressent les collectivités autochtones? 

 •  Quel type de documentation et d’information faut-il fournir aux collectivités 
autochtones? 

 •  Comment remédier aux lacunes et au manque de moyens de ceux qui 
participent aux procédures concernant le consentement préalable, libre et 
éclairé? 

 •  Comment remédier aux disparités de ressources et aux déséquilibres des forces 
entre les peuples autochtones et les promoteurs privés ou l’État? 

 •  Comment servir les intérêts des collectivités autochtones lorsqu’elles 
contribuent par leurs savoirs traditionnels à la conservation et à l’utilisation 
viable à terme des ressources? 

 •  Quels mécanismes de réparation doit-on mettre à la disposition des peuples 
autochtones si la procédure du consentement préalable, libre et éclairé n’est 
pas respectée? 

21. Des exemples ont été cités pour illustrer les difficultés que pose le 
consentement préalable, libre et éclairé, notamment la non-participation, le manque 
de consultation et le non-consentement, comme dans les cas de la construction de 
barrages hydroélectriques. Les gouvernements de certains pays d’Amérique latine 
ont volontiers autorisé des projets menés dans les territoires des autochtones mais 
les peuples autochtones n’ont pas été pris en compte dans la répartition des gains. 
Le principe du consentement préalable, libre et éclairé a rencontré des difficultés 
particulières en Afrique où les peuples autochtones ne sont pas reconnus en tant que 
tels par un certain nombre de pays. La question est de savoir si les débats portant sur 
la répartition des gains n’auraient lieu qu’après l’obtention d’un produit final ou 
avant même sa mise au point. 
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22. Malgré la complexité des consultations obligatoires et des systèmes tribaux, 
les peuples autochtones devaient avoir le droit de donner leur consentement ou de le 
refuser et que le secteur privé devait également participer aux consultations. 
 
 

  Les instruments régissant le choix des institutions 
et le consentement préalable, libre et éclairé 
 
 

23. Les représentants d’organismes des Nations Unies et d’organisations 
intergouvernementales se sont entretenus de la mise au point des instruments 
susceptibles d’orienter les choix des institutions afin de traduire dans la pratique le 
principe du consentement préalable, libre et éclairé. Au niveau multilatéral, le 
principe de la participation était inhérent au bilan commun de pays et au Plan-cadre 
des Nations Unies pour l’aide au développement ainsi qu’aux stratégies visant à 
réaliser les objectifs du Millénaire pour le développement. Le Programme des 
Nations Unies pour le développement a renforcé sa politique relative aux peuples 
autochtones, qui s’attache en particulier au consentement préalable, libre et éclairé 
dans le cadre de la planification et de la programmation, des questions de 
réinstallation et des savoirs autochtones. Il n’existait pas de voies de droit pour les 
cas où le consentement préalable, libre et éclairé n’était pas respecté mais des 
programmes avaient été retardés dans les cas où des problèmes avaient surgi dans ce 
domaine. Le PNUD était particulièrement favorable à la création d’organes 
consultatifs de la société civile au niveau national, qui permettraient de consulter les 
autochtones. 

24. L’Organisation internationale du Travail a exposé les principes de consultation 
et de participation, fondamentaux pour sa Convention no 169, et souligné le fait que 
certains éléments, dont la bonne foi, la représentativité et la prise de décisions selon 
des méthodes propres aux peuples autochtones, étaient des composantes essentielles 
du consentement préalable, libre et éclairé. La consultation et la participation étaient 
des éléments essentiels de l’application de la Convention no 169 et se rapportaient 
non seulement aux projets de développement mais également à des questions plus 
vastes relatives à la gouvernance. 

25. Le FIDA a expliqué que les principes sur lesquels reposait le consentement 
préalable, libre et éclairé faisaient partie intégrante de sa politique. Il s’employait à 
favoriser la participation des autochtones à toutes les étapes du cycle de projet, 
estimant non seulement qu’ils devaient contribuer à la planification et à la mise en 
œuvre mais également à la gestion des ressources. Le Fonds a souligné qu’il 
convenait de renforcer les capacités, ce qui faciliterait les négociations entre les 
peuples autochtones, les gouvernements et les organisations intergouvernementales. 

26. La Banque mondiale a abordé la révision de sa politique concernant les 
peuples autochtones (passage de la Directive opérationnelle 4.20 au projet de 
politique opérationnelle/Procédures de la Banque 4.10). La politique révisée visait 
essentiellement à lever les ambiguïtés, simplifier les règles d’exécution des projets 
et distinguer les éléments obligatoires des éléments facultatifs ou relatifs à la 
pratique et prévoyait des études de l’impact social de tous ses projets. La Banque 
mondiale élaborait également un Guide des politiques concernant les peuples 
autochtones et engageait les participants à contribuer à son élaboration en lui faisant 
part de leurs observations. Le Conseil des administrateurs de la Banque engagerait 
un processus de consultations préalables, libres et éclairées. Ceux qui souhaitaient 
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faire des observations ou exprimer des préoccupations avant l’adoption du projet de 
politique de la Banque mondiale par le Conseil étaient invités à le faire. Dans le 
projet de politique révisée, la responsabilité de prouver que les peuples autochtones 
bénéficieraient de l’aide accordée revenait désormais au personnel et aux dirigeants 
de la Banque, plutôt qu’au gouvernement emprunteur, ce qui constituait un net 
progrès. 

27. Certains participants ont dit que la Banque mondiale devait coordonner la 
révision de sa politique avec l’Instance permanente sur les questions autochtones, 
qui s’employait à promouvoir le consentement préalable, libre et éclairé. 

28. La Banque interaméricaine de développement a examiné l’évolution de ses 
politiques qui contenaient certains éléments du consentement préalable, libre et 
éclairé, notamment sa politique de réinstallation qui tenait compte des droits 
coutumiers des peuples autochtones et de leur consentement éclairé. Elle a souligné 
qu’une approche axée sur le consentement devait prévoir notamment la possibilité 
de négocier, la mise en place de garanties effectives contre les effets pernicieux et 
veiller à l’équilibre des besoins des différentes parties. Son projet de politique 
opérationnelle et de cadre stratégique favorisait une approche participative et 
exigeait le consentement des autochtones, en particulier pour les projets ayant pour 
eux des effets préjudiciables. La Banque interaméricaine de développement 
encourageait également la gestion conjointe ou l’autogestion de projets. 

29. Les participants ont noté également que les politiques des États donateurs 
concernant le consentement préalable, libre et éclairé étaient importantes et ils les 
ont incités à jouer un rôle actif dans ce domaine. 
 
 

  Questions spéciales et consentement préalable, libre  
et éclairé dans certains domaines précis 
 
 

30. L’exposé de l’OMPI sur la propriété intellectuelle et les savoirs traditionnels 
abordait les différents objectifs de la protection des savoirs traditionnels et les 
différentes formes qu’elle pouvait revêtir. Le principe du consentement préalable, 
libre et éclairé était à l’étude dans de nombreux débats avec les partenaires 
concernés, qui s’y montraient très favorables. Dans le contexte de la propriété 
intellectuelle, ce principe pouvait se traduire par une protection défensive selon 
laquelle toute utilisation des savoirs traditionnels, et notamment l’acquisition, sans 
le consentement préalable de la collectivité, de droits de propriété intellectuelle sur 
les savoirs traditionnels et leurs dérivés pourrait être évitée. Le consentement 
préalable, libre et éclairé pouvait également se rapporter à des formes de protection 
positive au sens où, par exemple, une collectivité pourrait avoir le droit d’autoriser 
l’usage ou la commercialisation de ses savoirs, par elle-même ou un tiers, au profit, 
pécuniaire ou autre, de la collectivité. Ces deux formes de protection, défensive et 
positive, constituaient des objectifs valables et n’étaient pas nécessairement 
incompatibles. En outre, il appartenait aux collectivités concernées de prendre une 
décision concernant la voie à suivre. Dans la pratique, la signification précise du 
consentement préalable, libre et éclairé dans ce contexte et les formes et les usages 
auxquels ce principe devait s’appliquer étaient toujours à l’examen. Le 
consentement préalable, libre et éclairé était également analysé au regard des 
aspects liés à la propriété intellectuelle pour ce qui était de l’accès aux ressources 
génétiques et de leur répartition. 
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31. Certains participants ont évoqué la question du domaine public et de la 
propriété intellectuelle. Selon eux, bien que la documentation et la diffusion de leurs 
savoirs, notamment dans le cadre des brevets, pouvaient permettre aux collectivités 
autochtones de parvenir à une forme de protection défensive selon laquelle leurs 
savoirs traditionnels ne pouvaient être brevetés à des fins lucratives privées, dans 
certains cas, le domaine public pouvait nuire aux collectivités autochtones. Ainsi, 
affecter des éléments culturels au domaine public permettait à des tiers de les 
utiliser pour en faire des adaptations qui seraient protégées en tant qu’œuvres 
nouvelles, comme des droits d’auteur. Parfois les savoirs traditionnels des 
autochtones étaient entrés dans le domaine public sans consentement préalable, libre 
et éclairé. L’OMPI a souligné que seule la collectivité concernée était à même de 
décider si elle souhaitait que ses savoirs soient recueillis et diffusés. 

32. Par ailleurs, des préoccupations ont été exprimées quant à la 
commercialisation des savoirs traditionnels et des ressources génétiques, en 
particulier en l’absence de consentement de la part des collectivités autochtones. 

33. Le secrétariat de la Convention sur la diversité biologique a examiné l’alinéa j) 
de l’article 82, à savoir la principale disposition de la Convention portant sur les 
connaissances traditionnelles, en vertu de laquelle les Parties s’engagent à respecter, 
préserver et maintenir les connaissances, innovations et pratiques des communautés 
autochtones et locales présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation 
durable de la diversité biologique. La Convention encourage les parties à formuler 
les dispositions législatives nécessaires au niveau national pour protéger les 
connaissances traditionnelles. L’alinéa j) de l’article 8 précise aussi que les 
connaissances traditionnelles des communautés autochtones et locales ne doivent 
être utilisées qu’avec leur « accord », ce qui implique qu’elles doivent fournir leur 
consentement préalable en connaissance de cause; l’alinéa j) de l’article 8 encourage 
également le partage équitable des avantages découlant de l’utilisation de ces 
connaissances, innovations et pratiques avec les communautés autochtones 
concernées. 
 
 

  Exemples d’application du principe de consentement préalable, 
libre et éclairé aux niveaux national et international 
 
 

34. Les pays de la région andine de l’Amérique latine ont enregistré des résultats 
positifs dans la reconnaissance des ressources génétiques comme étant la propriété 
des populations autochtones. Les pays andins ont décidé qu’un contrat sur les 
ressources génétiques et les connaissances traditionnelles établi en collaboration 
avec les populations autochtones devait être annexé à tout contrat principal 
concernant des ressources génétiques, sous peine d’être considéré comme nul et non 
avenu. 

35. Certains participants ont fait remarquer que l’application du principe de 
consentement préalable, libre et éclairé par les peuples Inuit et Haïda au Canada 
avait donné de bons résultats. L’accord entre la compagnie Voisey Bay Nickel, la 
Nation Innu et la Labrador Inuit Association constitue un bon exemple de prise de 
décisions conjointe. L’accord Voisey Bay entérine les droits constitutionnels des 
Innu à la terre et prévoit que l’exploitation minière ne peut se faire sans leur 
consentement préalable. Dans la pratique, cela signifie que les populations 
autochtones doivent participer à la conception du projet, bénéficier des possibilités 



 

10 0524327f.doc 

 

E/C.19/2005/3  

d’emplois ainsi que des mesures de protection sociale, culturelle et 
environnementale. Dans l’affaire Haïda, qui a fait date et qui constitue un autre 
exemple intéressant, la Cour suprême du Canada a estimé que les Gouvernements du 
Canada et des provinces avaient pour obligation juridique de consulter les 
populations autochtones et de tenir compte de leurs préoccupations, lorsqu’ils 
avaient connaissance de l’existence potentielle d’un droit ou d’un titre foncier, et 
qu’ils envisageaient des activités pouvant avoir des effets nocifs pour ces 
populations. Toutefois, les populations autochtones du Canada ont dû déployer des 
efforts considérables pour faire appliquer cette décision. 

36. La Fédération de Russie a fourni un autre exemple avec l’affaire du projet de 
prospection de gaz Gazprom dans le district autonome de Yamal-Nenetz : une étude 
ethnologique menée avec l’aide de spécialistes universitaires sous la responsabilité 
de l’association russe des populations autochtones du Nord (RAIPON), a conclu que 
le projet aurait des effets préjudiciables pour la communauté, à la suite de quoi 
Gazprom a été contraint de mettre un terme à ses activités de prospection. 

37. Les participants ont été informés des instruments internationaux fournissant 
une liste des sources d’éléments relatifs au consentement préalable, libre et éclairé 
dans le droit international et la pratique ainsi que de la manière dont plusieurs 
affaires sur cette question ont été jugées au regard du droit international. La décision 
de la Cour interaméricaine des droits de l’homme dans l’affaire Mayagna (Sumo) 
Awas Tingni Community c. Nicaragua, a été particulièrement importante ainsi que 
les avis rendus par le Comité des droits de l’homme dans plusieurs affaires 
concernant le peuple saami et d’autres populations autochtones en vertu du 
Protocole facultatif3 se rapportant au Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques4. En outre, le Comité pour l’élimination de la discrimination raciale a fait 
des déclarations importantes dans ce domaine dans sa recommandation générale sur 
les droits des populations autochtones5. 

38. Il a également été fait mention du dernier Séminaire sur les traités, accords et 
autres arrangements constructifs entre les États et les peuples autochtones, qui s’est 
tenu à Genève du 15 au 17 décembre 2003. Les paragraphes 4 et 7 des conclusions 
et recommandations du Séminaire (E/CN.4/2004/111) soulignent que le processus de 
négociation et de consentement préalable est le moyen le plus efficace pour la 
formulation de recommandations concrètes indispensables pour permettre aux 
populations autochtones d’user de leurs droits et la meilleure méthode de règlement 
des différends en ce qui les concerne. 

39. L’UNICEF a mis en avant les droits des enfants particulièrement liés au 
principe de consentement préalable, libre et éclairé au titre de la Convention relative 
aux droits de l’enfant6, notamment dans les processus interculturels et 
intergénérationnels. L’article 12 de la Convention relative aux droits de l’enfant 
mérite une attention particulière car il consacre leur droit à s’exprimer librement. 
Plusieurs exemples de consentement préalable, libre et éclairé ont été tirés des 
activités de l’UNICEF dans le domaine de l’éducation au Guatemala et en Bolivie. 
 
 



 

0524327f.doc 11 
 

 E/C.19/2005/3

 III. Conclusions et recommandations 
 
 

  Conclusions 
 
 

40. Les participants ont échangé leurs vues sur le principe et les pratiques de 
consentement préalable, libre et éclairé. Des progrès ont été accomplis dans la 
recherche de méthodes concertées à cet égard. Les politiques adoptées par 
plusieurs organismes des Nations Unies et organisations intergouvernementales 
tiennent compte de ce principe. Les instruments interorganisations tels que le 
Plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au développement et le bilan commun 
de pays, qui préconisent une conception du développement fondée sur les droits 
de l’homme, accordent un niveau de participation élevé et une place 
fondamentale aux groupes vulnérables. Les politiques adoptées en vue de la 
réalisation des objectifs du Millénaire pour le développement, énoncés dans la 
Déclaration du Millénaire, doivent impérativement accorder une place centrale 
aux vues et à la participation concrète des populations autochtones. Plusieurs 
instruments internationaux, tels que la Convention de l’OIT (no 169) 
concernant les peuples indigènes et tribaux dans les pays indépendants, la 
Convention sur la diversité biologique et les décisions des organes créés en 
vertu des traités relatifs aux droits de l’homme offrent une base normative à ce 
principe. 

41. De nombreux participants ont estimé que le principe du consentement 
préalable, libre et éclairé est indissociable de l’exercice de leur droit à 
l’autodétermination par les populations autochtones et un élément à part 
entière de leurs droits sur leurs terres, leurs territoires et leurs ressources. 

42. Le consentement préalable, libre éclairé, est un principe évolutif 
important, qui doit pouvoir s’adapter à des réalités différentes. On sait que 
l’absence de consultation des populations autochtones qui sont les utilisateurs 
finals et parfois les victimes des projets d’aménagement peut entraîner des 
retards, un déficit de durabilité, des conflits et en fin de compte la perte de 
leurs ressources. Ce principe devrait être envisagé comme un processus qui 
pourrait éventuellement déboucher sur des solutions équitables et évoluer en 
souplesse pour, à son tour, conduire à une gestion et à un processus de prise de 
décisions conjoints. De nombreux représentants des populations autochtones 
jugent que tout processus de consentement préalable, libre et éclairé peut 
aboutir ou ne pas aboutir mais que dans un cas comme dans l’autre le résultat 
final ne doit pas être considéré comme positif ou négatif ou être décidé 
d’avance, du moment que des mécanismes appropriés existent. 

43. Certains exemples présentés lors de l’atelier montrent que les normes 
juridiques, les mesures administratives et les méthodologies adoptées dans ce 
domaine sont utilisées et doivent continuer de l’être pour instaurer une culture 
de respect et de compréhension mutuelle dans les rapports entre les populations 
autochtones, les États, les organisations intergouvernementales, et le secteur 
privé lors de l’élaboration de projets d’aménagement qui concernent les terres, 
territoires et ressources des populations autochtones ainsi que leurs modes de 
vie. 

44. Sur la base des politiques, normes et pratiques internationales et 
nationales ainsi que de la jurisprudence nationale et internationale, plusieurs 
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domaines et éléments pertinents se sont imposés en vue de dégager une 
définition pratique commune du consentement préalable, libre et éclairé 
comme suit : 

45. Principaux domaines concernés : 

 •  Terres et territoires autochtones y compris les sites sacrés (peut inclure 
des activités d’exploration, telles que les explorations archéologiques ainsi 
que d’aménagement et d’utilisation); 

 •  Traités, accords et autres arrangements constructifs entre États et 
populations, tribus et nations autochtones; 

 •  Activités, notamment, des industries extractives, de conservation, 
d’aménagement hydrologique et autres ainsi que touristiques dans les 
zones autochtones pouvant conduire à l’exploration, la mise en valeur et 
l’exploitation des territoires et des ressources autochtones; 

 •  Accès aux ressources naturelles, y compris les ressources biologiques, les 
ressources génétiques et les connaissances traditionnelles des populations 
autochtones, pouvant déboucher sur des activités d’exploration, 
d’aménagement ou d’exploitation de celles-ci; 

 •  Projets d’aménagement pour ce qui est du cycle complet du projet, y 
compris, notamment, l’évaluation, la planification, l’exécution, le suivi, le 
bilan et l’achèvement si les projets s’adressent aux communautés 
autochtones ou, sinon, s’ils ont un effet ou une incidence sur ceux-ci; 

 •  Organismes des Nations Unies et autres organisations 
intergouvernementales qui entreprennent des études sur l’incidence des 
projets devant être mis en œuvre dans les territoires des populations 
autochtones; 

 •  Politiques et législation concernant ou ayant une incidence sur les 
populations autochtones; 

 •  Toute politique ou tout programme pouvant entraîner l’éloignement de 
leurs enfants, ou leur propre éloignement, déplacement ou transfert de 
leurs territoires traditionnels. 

46. Éléments d’une approche commune du principe de consentement 
préalable, libre et éclairé : 

 i) « Quoi » 

 •  « Libre » suppose l’absence de coercition, d’intimidation ou de 
manipulation; 

 •  « Préalable » suppose que le consentement a été sollicité suffisamment 
longtemps avant toute autorisation ou début d’activité et que les délais 
nécessaires aux processus autochtones de consultation et de recherche 
d’un consensus ont été respectés; 

 •  « Éclairé » suppose que l’on dispose des informations qui couvrent (au 
moins) les aspects ci-après : 

  a. La nature, l’ampleur, l’évolution, la réversibilité et la portée de 
tout projet ou activité proposé; 
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  b. La (les) raison(s) ou objectif(s) du projet ou de l’activité; 

  c. Leur durée; 

  d. La localisation des zones concernées; 

  e. Une évaluation préliminair e des incidences économiques, 
sociales, culturelles et environnementales probables, y compris les 
risques potentiels et le partage juste et équitable des avantages, 
compte tenu du principe de précaution; 

  f. Le personnel susceptible de contribuer à l’exécution du projet 
proposé (y compris les populations autochtones, le personnel du 
secteur privé, les instituts de recherche, les fonctionnaires et autres); 

  g. Les procédures possibles dans le cadre du projet. 

 •  Consentement 

47. La consultation et la participation sont des éléments essentiels du 
consentement. La consultation doit se faire de bonne foi. Les parties devraient 
établir un dialogue leur permettant de parvenir à des solutions adaptées dans 
un climat de respect mutuel et de bonne foi, sur la base d’une participation 
pleine et équitable. La consultation exige du temps et un système efficace de 
communication entre les parties intéressées. Les populations autochtones 
devraient pouvoir participer par l’interm édiaire de leurs propres représentants 
librement choisis et de leurs institutions coutumières ou autres. L’inclusion 
d’une approche soucieuse de l’égalité des sexes et la participation des femmes 
autochtones sont essentielles et au besoin la participation des enfants et des 
jeunes. Ce processus peut prévoir la possibilité d’un consentement différé. 

48. Le consentement à tout accord devrait être interprété tel que les 
populations autochtones l’ont raisonnablement compris. 

 ii) « Quand » 

 •  Tout consentement préalable, libre et éclairé devrait être demandé 
suffisamment longtemps avant le début ou l’autorisation des activités, 
compte tenu des propres processus de prise de décisions des populations 
autochtones, pour les phases d’évaluation, de planification, d’exécution, 
de suivi, de bilan et d’achèvement d’un projet. 

 iii) « Qui » 

 •  Les populations autochtones devraient signaler les institutions 
représentatives autorisées à donner le consentement au nom des 
populations ou communautés concernées. Les populations autochtones, les 
organismes des Nations Unies et les gouvernements devraient veiller à une 
représentation équilibrée entre les deux sexes et tenir compte des vues des 
enfants et des jeunes, le cas échéant. 

 iv) « Comment » 

 •  Les informations devraient être précises et présentées de manière 
accessible et compréhensible, notamment dans une langue que les 
populations autochtones pourront pleinement comprendre. La diffusion de 
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ces informations devrait tenir compte des traditions orales des populations 
autochtones et de leurs langues. 

 v) Procédures et mécanismes 

 •  Des mécanismes et procédures devraient être mis en place pour vérifier la 
bonne application du principe de consentement préalable, libre et éclairé 
comme décrit ci-dessus, notamment des mécanismes de contrôle et de 
recours, y compris la création de mécanismes nationaux; 

 •  En tant que principe de base du consentement, toutes les parties doivent 
bénéficier des mêmes possibilités de débattre de tout accord, 
aménagement ou projet proposé. Cette égalité de chances doit être 
entendue comme un même accès aux ressources financières, humaines et 
matérielles pour permettre aux communautés d’examiner en détails et 
efficacement dans la (les) langue(s) autochtone(s), en tant que de besoin, 
ou par tout autre moyen concerté ou tout accord ou projet qui aura ou 
peut avoir une incidence, positive ou négative, sur leur développement en 
tant que peuples distincts ou sur leurs droits à leurs territoires et 
ressources naturelles; 

 •  Le consentement préalable, libre et éclairé devrait être renforcé par la 
mise en place de procédures de test et de contrôles indépendants de ces 
processus; 

 •  S’il est prouvé que les éléments du consentement n’ont pas été réunis, le 
consentement donné peut être révoqué. 

49. Il est recommandé à tous les acteurs concernés, y compris aux entreprises 
privées, d’accorder toute l’attention voulue à ces éléments. 

50. En résumé, même si de nombreux obstacles doivent être surmontés pour 
appliquer ce principe du consentement préalable, dans l’ensemble, la plupart 
des participants ont estimé que les avantages offerts par la procédure de 
consentement préalable, libre et éclairé l’emportaient largement sur les 
difficultés éventuelles. 
 
 

  Recommandations pour l’examen de la question  
par l’Instance permanente sur les questions autochtones 
 
 

  Généralités 
 

51. Prenant note du rôle de coordination joué par l’Instance permanente sur 
les question autochtones au sein du système des Nations Unies (voir par. 2 b) de 
la résolution 2000/22 du Conseil économique et social en date du 28 juillet 
2000), l’Instance devrait encourager la contribution de tous les organes et 
mécanismes des Nations Unies, des organisations intergouvernementales ainsi 
que des gouvernements et des organisations autochtones en vue de mieux 
définir et appliquer le principe du consentement préalable, libre et éclairé en 
tant qu’approche du développement fondée sur les droits dans les différents 
processus des Nations Unies. 

52. L’Instance permanente sur les questions autochtones devrait coordonner 
les débats et les divers processus relatifs au consentement préalable, libre et 
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éclairé; la protection et l’utilisation durable des savoirs traditionnels; et les 
processus d’accès aux ressources génétiques ainsi que le partage de leurs 
avantages, qui ont lieu actuellement au sein des instances internationales, 
notamment l’OMPI, le processus de la Convention sur la diversité biologique, 
la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement 
(CNUCED), l’UNESCO, le Groupe de travail sur les populations autochtones et 
autres entités, pour définir une approche mieux coordonnée de cette question et 
garantir des résultats plus globaux et intégrés. 

53. Notant en outre que le processus lié à la Convention, sur la base de la 
section H (élaboration d’éléments pour des systèmes sui generis de protection 
des connaissances, innovations et pratiques traditionnelles) de la décision 
VII/16 (alinéa j) de l’article 8 et dispositions connexes) de la Conférence des 
Parties à la Convention, élabore actuellement un processus et un ensemble de 
critères réglementant le consentement préalable, libre et éclairé, des clauses 
concertées et le partage équitable des avantages découlant des connaissances 
traditionnelles, innovations et pratiques en rapport avec les ressources 
génétiques et présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable 
de la diversité biologique, l’Instance permanente devrait prier le secrétariat de 
la Convention de la consulter afin de tenir compte des conclusions et 
recommandations de l’atelier, le cas échéant, et de lui communiquer les 
résultats de ses travaux dès achèvement. 

54. Notant en outre que le Groupe de travail sur les populations autochtones 
s’efforce actuellement de mieux définir l’aspect juridique  du consentement 
préalable, libre et éclairé, l’Instance devrait également demander au Groupe de 
travail de tenir compte des conclusions et recommandations de l’atelier et de la 
consulter ainsi que de lui communiquer les résultats de ses travaux dès 
achèvement. 

55. Le Rapporteur spécial sur la situation des droits de l’homme et des 
libertés fondamentales des populations autochtones devrait tenir compte des 
conclusions du présent rapport et examiner comment, dans le cadre de ses 
fonctions et conformément à son mandat, il peut promouvoir le principe du 
consentement préalable, libre et éclairé. 
 

  Participation 
 

56. Il faut accroître les possibilités de participation des populations 
autochtones à tous les domaines les concernant et l’Instance permanente, 
rappelant ses premières recommandations, devrait à nouveau insister sur la 
« participation », en tant que stratégie fondamentale devant permettre aux 
populations autochtones de progresser vers l’égalité. 

57. Toutes les organisations qui s’occupent des populations autochtones 
devraient plaider en faveur de leur participation accrue, notamment le 
secrétariat de la Convention sur la diversité biologique dans le cadre de ses 
travaux sur les connaissances traditionnelles, sur l’accès aux ressources 
génétiques et sur les régimes de partage des avantages qui en découlent, 
l’Organisation mondiale de la santé (OMS) pour ses travaux relatifs aux 
systèmes de santé traditionnels, la Banque mondiale et les autres institutions 
financières internationales s’agissant de leurs activités de développement, 
l’OMPI pour ses travaux en cours, le Comité intergouvernemental de la 
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propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, aux savoirs 
traditionnels et au folklore et l’UNESCO pour l’élaboration d’une convention 
sur la protection de la diversité des contenus culturels et des expressions 
artistiques. 

58. Le Comité intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux 
ressources génétiques, aux savoirs traditionnels et au folklore (OMPI) et les 
autres organisations concernées des Nations Unies devraient continuer de 
s’intéresser aux « questions de domaine public » en rapport avec le 
consentement préalable, libre et éclairé et la protection des connaissances 
traditionnelles et des expressions culturelles et recommander des solutions 
possibles de toute urgence. 

59. L’Instance permanente devrait être invitée à participer aux travaux du 
Groupe de travail sur les populations autochtones concernant le consentement 
préalable, libre et éclairé afin de présenter les résultats de l’atelier 
international sur les méthodes relatives au consentement préalable, libre et 
éclairé et les populations autochtones et de faciliter la coordination des travaux 
sur cette question. 

60. Le Haut Commissariat aux droits de l’homme devrait être encouragé à 
continuer à faciliter le dialogue entre les populations autochtones et les 
industries extractives et être invité à examiner les moyens d’intégrer la question 
du consentement préalable, libre et éclairé en tant que thème prioritaire de son 
prochain atelier. 
 

  Renforcement des capacités 
 

61. Les gouvernements, le secteur privé et les populations autochtones 
devraient tenir compte des principes du consentement préalable, libre et éclairé 
lors de la planification de leurs projets d’aménagement. Le système des Nations 
Unies devrait contribuer à mieux sensibiliser les gouvernements et les 
populations autochtones à cet égard, notamment dans le contexte actuel de la 
réalisation des objectifs du Millénaire pour le développement. 

62. Les gouvernements, les organisations internationales, le secteur privé et 
les organisations des populations autochtones devraient renforcer les capacités 
des femmes autochtones et des jeunes ainsi que des enfants afin qu’ils puissent 
participer réellement au processus du consentement préalable, libre et éclairé 
au sein de leurs communautés. 

63. L’Instance permanente devrait diffuser les codes de conduite existants 
auprès des sociétés et autres entités, ainsi qu’auprès des populations 
autochtones afin de leur permettre de mieux garantir le respect de ces 
principes. 

64. L’Instance permanente devrait se féliciter des efforts déployés par les 
universitaires et les spécialistes pour collaborer étroitement avec les 
populations autochtones et les encourager à accroître les capacités et favoriser 
l’analyse des incidences des projets d’aménagement qui peuvent les concerner. 
À cet effet, l’Instance devrait s’appuyer sur les travaux déjà réalisés par la 
Convention sur la diversité biologique, notamment les lignes directrices 
facultatives Akwe:Kon pour la conduite d’études sur les impacts culturels, 
environnementaux et sociaux des projets d’aménagement ou des aménagements 
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susceptibles d’avoir un impact sur des sites sacrés et sur des terres ou des eaux 
occupées ou utilisées traditionnellement par des communautés autochtones et 
locales (annexe à la section F de la décision VII/16 de la Conférence des Parties 
à la Convention) qui, notamment, incorpore des questions de biodiversité dans 
les études environnementales. 

65. L’Instance permanente devrait collaborer avec les institutions financières 
internationales pour stimuler le soutien financier et politique du renforcement 
des capacités et des mécanismes de gouvernance des populations autochtones 
afin d’accroître leur participation aux activités de développement et 
d’améliorer l’interaction globale entre les mécanismes internes de gouvernance 
de ces populations et les organismes nationaux aux niveaux local et national. 

66. Le Groupe d'appui interorganisations pour l'Instance permanente sur les 
questions autochtones, en coopération avec l’Instance permanente devrait 
élaborer un manuel sur les questions autochtones, y compris les méthodes et 
éléments d’une approche commune du consentement préalable, libre et éclairé 
à l‘intention des équipes de pays de l’ONU dans le cadre de leurs activités 
concernant la réalisation des objectifs du Millénaire pour le développement, des 
DSRP et des BCP et du Plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au 
développement. Ce manuel devrait être souple et convivial et tenir compte de la 
diversité des intérêts des parties prenantes à la mise en œuvre du consentement 
préalable, libre et éclairé. Les équipes de pays de l’ONU et le PNUD devraient, 
notamment, partager leurs données d’expérience sur la création d’un ou 
plusieurs comités consultatifs de la société civile au niveau national, outre les 
comités pilotes sur les questions autochtones créés par le Programme de 
renforcement de l’action dans le domaine des droits de l’homme. 

67. Pour les États qui ont ratifié la Convention no 169 de l’OIT, cette 
organisation pourrait aider les populations autochtones à mieux utiliser la 
possibilité de porter plainte, notamment en ce qui concerne le consentement 
préalable, libre et éclairé. En outre, l’OIT devrait réaliser une étude sur les 
« bonnes pratiques » en s’attachant essentiellement aux principes de 
consultation et de participation, comme souligné dans la Convention no 169, en 
vue d’exploiter ces informations pour élaborer des instruments souples de 
renforcement des capacités, qui pourraient servir à la formation de toutes les 
personnes concernées par les procédures de consentement préalable, libre et 
éclairé, en particulier les populations autochtones. 
 

  Pratiques optimales 
 

68. Il faudrait réaliser des études de cas pour analyser les pratiques actuelles 
s’agissant des principes de consentement préalable, libre et éclairé. L’Instance 
permanente, en association avec le Groupe d’appui interorganisations sur les 
questions liées aux populations autochtones, devrait préparer un manuel des 
pratiques optimales en la matière en coopération avec le système des Nations 
Unies, d’autres organisations intergouvernementales, le secteur privé, les 
gouvernements et les organisations autochtones. À cet égard, l’Instance devrait 
inviter toutes les parties concernées à présenter des exemples de telles 
pratiques. 
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Notes 

 1  Voir résolution 55/2 de l’Assemblée générale. 

 2  Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1760, no 30619. 

 3  Voir annexe à la résolution 2200 A (XXI) de l’A ssemblée générale. 

 4  Ibid. 

 5  Documents officiels de l’Assemblée générale, cinquante-deuxième session, Supplément no 18 
(A/52/18), annexe V. 

 6  Résolution 44/25 de l’Assemblée générale, annexe. 
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Annexe I 
 

  Ordre du jour et programme de travail 
de l’Atelier international sur les modalités d’application 
de la procédure du consentement préalable, 
libre et éclairé des peuples autochtones 
 
 

  (New York, 17-19 janvier 2005) 
 
 

  Lundi 17 janvier 
 

  10 heures-10 h 30 
 

Ouverture de l’Atelier par M. Johan Schölvinck, Directeur de la Division des 
politiques sociales et du développement social 

Élection du Président 

Élection du Rapporteur 
 

  10 h 30-13 heures 
 

Point 1 

Exposé général des modalités d’application du principe du consentement préalable, 
libre et éclairé dans les activités touchant aux peuples autochtones : portée et 
obstacles 

Mme Victoria Tauli-Corpuz (Fondation Tebtebba et membre de l’Instance 
permanente sur les questions autochtones) 

M. Rodrigo De La Cruz (« Llamado de la Tierra ») 

Point 3 

Mécanismes de l’application du principe du consentement préalable, libre et éclairé 
au niveau interorganisations, y compris le bilan commun de pays et le Plan-cadre 
des Nations Unies pour l’aide au développement, les documents de stratégie pour la 
réduction de la pauvreté, les objectifs du Millénaire pour le développement 

M. Turhan Saleh (PNUD) 

M. Detlef Palm (UNICEF) 
 

  15 heures-18 heures 
 

Point 2 

Mécanismes de l’application du principe du consentement préalable, libre et éclairé 
dans chaque organisation intergouvernementale 

Mme Francesca Thornberry (OIT) 

M. Salman Salman (Banque mondiale) 

Mme Alejandra Pero (PNUD) 

Mme María Da Cunha (Banque interaméricaine de développement) 
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Point 4 

Questions spéciales et application du principe du consentement préalable, libre et 
éclairé dans les travaux des organismes intergouvernementaux (diversité culturelle 
et développement; participation et développement envisagé dans l’optique des droits 
de l’homme; égalité entre les sexes; savoirs traditionnels; ressources naturelles; 
santé, y compris santé sexuelle et procréative; éducation; réinstallation) 

M. Rama Rao (OMPI) 

M. John Scott (secrétariat de la Convention sur la diversité biologique) 

M. Charles Sena (Ogiek Rural Integral Projects) 
 

  Mardi 18 janvier 
 

  10 heures-13 heures 
 

Points 2 et 4 (suite) 

Point 5 

Exemples de l’application du principe du consentement préalable, libre et éclairé 
aux niveaux national et international (législation, conclusion de traités, suivi de 
l’application des traités, élaboration, exécution et évaluation de projets) 

M. Mattias Ahren (Conseil saami) 

Mme Vanda Altarelli (FIDA) 

Mme Maivân Clech Lâm (American Indian Law Alliance) 

M. Parshuram Tamang (membre de l’Instance permanente sur les questions 
autochtones) 

Mme Vanessa Sedletzki (UNICEF) 

Mme Olba Kuzivanova (Komi Voityr) 
 

  15 heures-18 heures 
 

Point 5 (suite) 
 

  Mercredi 19 janvier 
 

  10 heures-13 heures 
 

Point 6 

Expérience acquise et obstacles rencontrés dans l’application du principe du 
consentement préalable, libre et éclairé : sur la voie d’un régime interorganisations 
de l’application du principe du consentement préalable, libre et éclairé 
 

  15 heures-18 heures 
 

Point 7 

Adoption de recommandations à l’intention de l’Instance permanente sur les 
questions autochtones 

Adoption du rapport et clôture de l’Atelier 



 

0524327f.doc 21 
 

 E/C.19/2005/3

Annexe II 
 

  Documentation 
 
 

Titre Cote et langue 

Projet d’ordre du jour PFII/2005/WS.2/1 
Original : anglais 

Projet de programme de travail PFII/2005/WS.2/2 
Original : anglais 

Contribution du secrétariat de la Convention 
sur la diversité biologique 

PFII/2005/WS.2/3 
Original : anglais 

Contribution de l’OIT PFII/2005/WS.2/4 
Original : anglais 

Contribution de M. Rodrigo De La Cruz PFII/2005/WS.2/5 
Original : espagnol 

Contribution de l’Indian Law Resource Center PFII/2005/WS.2/6 
Original : anglais 

Contribution de Mme Maivân Clech Lâm PFII/2005/WS.2/7 
Original : anglais 

Contribution de M. Parshuram Tamang PFII/2005/WS.2/8 
Original : anglais 

Contribution de M. Charles Sena PFII/2005/WS.2/9 
Original : anglais 

Contribution du FIDA PFII/2005/WS.2/10 
Original : anglais 

Contribution de l’OMPI PFII/2005/WS.2/11 
Original : anglais 

Contribution de l’UNICEF PFII/2005/WS.2/12 
Original : anglais 

 PFII/2005/WS.2/12/Add.1 
Original : espagnol 

Contribution du Haut Commissariat 
aux droits de l’homme 

E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4 
Original : anglais 

Contribution de l’UNESCO PFII/2005/WS.2/13 et Add.1 
Original : anglais 

Contribution de la FAO PFII/2005/WS.2/14 
Original : anglais 

Contribution du PNUD PFII/2005/WS.2/15 
Original : anglais 

Contribution de l’Indonésie PFII/2005/WS.2/16 
Original : anglais 

Contributions du Canada PFII/2005/WS.2/17 et Add.1 et 2 
Original : anglais/espagnol/français 
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Annexe III 
 

  Liste des participants 
 
 

  Spécialistes 
 
 

1. M. Mattias Ahren (Conseil saami) 

2. M. Merle Alexander (Réseau autochtone canadien pour la biodiversité) 

3. Mme Vanda Altarelli  (FIDA) 

4. M. Julian Burger (Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de 
 l’homme) 

5. Mme Jocelyn Cariño-Nettleton (Fondation Tebtebba) 

6. M. Estebancio Castro (Conseil international des traités indiens) 

7. Mme Maria Da Cunha (BID) 

8. M. Rodrigo De La Cruz (« Llamado de la Tierra ») 

9. Mme Nahanni Fontaine (Southern Chiefs’ Organization) 

10. Mme Violet Ford (Conférence circumpolaire inuit) 

11. M. Zosimo Hernandez (UNICEF Mexique) 

12. Mme Adriana Herrera  (FAO) 

13. Mme Olga Kuzivanova (Komi Voityr) 

14. Mme Maivân Clech Lâm (Institut Ralph Bunche, City University of 
 New York – American Indian Law Alliance) 

15. M. Tyge Lehmann (Danemark) 

16. M. Wilton Littlechild  (membre de l’Instance permanente sur les questions 
 autochtones) 

17. M. Armand MacKenzie (Conseil des Innus de Nitassinan) 

18. Mme Ellen McGuffie  (Département de l’information du Secrétariat de l’ONU) 

19. M. Michael Monis (Saint-Siège) 

20. Mme Julia Motoc (membre du Groupe de travail sur les populations 
 autochtones) 

21. Mme Ida Nicolaisen (membre de l’Instance permanente sur les questions 
 autochtones) 

22. M. Detlef Palm (UNICEF) 

23. Mme Alejandra Pero (PNUD) 

24. M. S. Rama Rao (OMPI) 

25. M. Salman Salman (Banque mondiale) 

26. M. John Scott (secrétariat de la Convention sur la diversité biologique) 
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27. Mme Vanessa Sedletzki (UNICEF) 

28. M. Charles Sena (Ogiek Rural Integral Projects) 

29. M. Parshuram Tamang (membre de l’Instance permanent sur les questions 
 autochtones) 

30. Mme Victoria Tauli-Corpuz  (Fondation Tebtebba et membre de l’Instance 
 permanente sur les questions autochtones) 

31. Mme Francesca Thornberry  (OIT) 

32. M. Turhan Saleh (PNUD) 

33. M. Greg Young-Ing (Forum des peuples autochtones – Alliance pour les droits 
 des créateurs) 

34. Mme Ola Zahran (OMPI) 
 
 

  Observateurs 
 
 

1. M. Alejandro Alday Gonzalez (Mexique) 

2. Mme Claudia Alemán (Pérou) 

3. M. Esturado Alvelais (Guatemala) 

4. Mme Ghazal Badiozamani (secrétariat du Forum des Nations Unies sur les 
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Annexe IV 
 

  Sources des éléments relatifs à la procédure  
du consentement préalable, libre et éclairé  
des peuples autochtones dans la pratique  
et le droit internationaux* 
 
 

 1. Pacte international relatif aux droits civils et politiques 
 
 

Articles 1er et 27 (pour le texte intégral, consulter le site Web : <http:// 
www.ohchr.org/french/law/ccpr.htm>) 
 
 

 2. Pacte international relatif aux droits économiques,  
sociaux et culturels 
 
 

Article 1er (pour le texte intégral, consulter le site Web : <http://www.ochchr.org/ 
french/law/cescr.htm>) 
 
 

 3. Convention sur la diversité biologique 
 
 

Articles 8 j) et 15 (pour le texte intégral, consulter le site Web : <http:// 
www.biodiv.org/convention/articles.asp>) 
 
 

 4. Instruments adoptés par l’OIT et autres sources 
 
 

  Convention no 169 de l’OIT relative aux peuples indigènes et tribaux 
 

Articles 6, 7 et 8 (pour le texte intégral, consulter le site Web : http://www.ilo.org/ 
ilolex/french/convdisp1.htm>) 
 

  Rapports des comités chargés d’examiner les réclamations  
pour non-application de la Convention relative aux peuples indigènes  
et tribaux de 1989 (no 169), déposées au titre de l’article 24  
de la Constitution de l’OIT 
 

 •  Réclamation déposée par le Front autochtone des travailleurs (FAT) contre le 
Mexique 

 •  Réclamation déposée par la Centrale unitaire des travailleurs (CUT) et par 
l’Association syndicale médicale de la Colombie contre la Colombie 

 •  Réclamation déposée par le Syndicat du personnel universitaire de l’Institut 
national d’anthropologie et d’histoire (SAINAH) contre le Mexique 

 •  Réclamation déposée par le Syndicat des travailleurs de l’Université autonome 
du Mexique (STUNAM) et par le Syndicat indépendant des travailleurs de La 
Jornada (SITRAJOR) contre le Mexique 

 
 

 * La présente liste, qui n’est pas exhaustive, a été établie à partir des documents et des exposés 
présentés à l’Atelier. 
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 •  Réclamation déposée par la Confédération équatorienne des syndicats libres 
(CEOSL) contre l’Équateur 

 •  Réclamation déposée par la Confédération nationale des syndicats du 
Groenland (Sulinermik inuussutissarsiuteqartut kattuffiat – SIK) contre le 
Danemark 

 •  Réclamation déposée par la Confédération générale des travailleurs du Pérou 
(CGTP) contre le Pérou 

 •  Réclamation déposée par le Syndicat radical des travailleurs de la métallurgie 
et assimilés contre le Mexique 

 •  Réclamation déposée par la Centrale bolivienne des travailleurs (COB) contre 
la Bolivie 

 •  Réclamation déposée par la Centrale unitaire des travailleurs (CUT) contre la 
Colombie 

 

  Observations formulées par la Commission d’experts pour l’application  
des conventions et recommandations au sujet de la Convention de 1989  
relative aux peuples indigènes et tribaux (no 169) 
 

 •  Norvège (ratification en 1990); publiée en 2004 

 •  Guatemala (ratification en 1996); publiée en 2004 

 •  Danemark (ratification en 1996); publiée en 2004 

 •  Costa Rica (ratification en 1993); publiée en 2004 

 •  Colombie (ratification en 1991); publiée en 2004 

 •  Bolivie (ratification en 1991); publiée en 2004 

 •  Pérou (ratification en 1994); publiée en 2003 

 •  Paraguay (ratification en 1993); publiée en 2003 

 •  Équateur (ratification en 1998); publiée en 2003 

 •  Danemark (ratification en 1996); publiée en 2003 

 •  Colombie (ratification en 1991); publiée en 2003 

 •  Bolivie (ratification en 1991); publiée en 2003 

 •  Guatemala (ratification en 1996); publiée en 2002 

 •  Pérou (ratification en 1994); publiée en 1999 

 •  Mexique (ratification en 1990); publiée en 1999 

 •  Mexique (ratification en 1990); publiée en 1997 
 

  ILO Convention on Indigenous and Tribal Peoples, 1989 (no 169): A Manual 
(Genève, Bureau international du Travail, 2003) 
 
 



 

0524327f.doc 27 
 

 E/C.19/2005/3

 5. Projet de déclaration des Nations Unies  
sur les droits des peuples autochtones 
 
 

Articles 10, 12, 20, 27 et 30 (pour le texte intégral, consulter le document E/CN.4/ 
Sub.2/Res/1994/45) 
 
 

 6. Projet de déclaration américaine  
relative aux droits des peuples autochtones 
 
 

Article XIII : Droit à la protection de l’environnement (pour le texte intégral, 
consulter le site Web : <http://www.cidh.oas.org/Indigenous.htm>) 
 
 

 7. Organismes créés en vertu de traités  
relatifs aux droits de l’homme 
 
 

 •  Observations finales du Comité des droits économiques, sociaux et culturels : 
Colombie (E/C.12/1/Add.74 du 30 novembre 2001) 

 •  Observation générale 23 du Comité des droits de l’homme sur l’article 27 du 
Pacte international relatif aux droits civils et politiques (E/CN.4/Sub.2/2001/ 
21, p. 59) 

 •  Recommandation générale XXIII (51) sur les droits des populations 
autochtones, adoptée par le Comité pour l’élimination de la discrimination 
raciale à sa 1235e séance, le 18 août 1997 (A/52/18, annexe) 
(E/CN.4/Sub.2/2001/21, p. 57) 

 •  Observations finales du Comité des droits économiques, sociaux et culturels : 
Équateur (E/C.12/1/Add.100 du 7 juillet 2004) 

 •  Rapport présenté par le Rapporteur spécial sur la situation des droits de 
l’homme et des libertés fondamentales des populations autochtones à la 
Commission des droits de l’homme à sa soixantième session, en 2004 
(E/CN.4/2004/80 et Add.1 à 4 et Add.4/Corr.1) 

(Pour le texte intégral des instruments, consulter le site Web : <http:// 
www.ohchr.org/french/law/index.htm>) 
 
 

 8. Tribunal interaméricain des droits de l’homme 
 
 

Décision sur l’affaire Communauté Mayagna (Sumo) Awas Tingni c. Nicaragua, 
2000 (pour le texte intégral, consulter le site Web : <http://www.corteidh.or.cr/ 
seriecpdf_ing/seriec_79_ing.pdf>) 
 
 

 9. Instruments de la Convention sur la diversité biologique 
 
 

 •  Lignes directrices facultatives Akwé : Kon pour la conduite d’études sur les 
impacts culturels, environnementaux et sociaux des projets d’aménagement ou 
des aménagements susceptibles d’avoir un impact sur des sites sacrés et sur 
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des terres ou des eaux occupées ou utilisées traditionnellement par des 
communautés autochtones ou locales 

 •  Lignes directrices de Bonn sur l’accès aux ressources génétiques et le partage 
juste et équitable des avantages résultant de leur utilisation (annexe à la 
décision VI/24 de la Conférence des Parties à la Convention), 2002, Montréal, 
secrétariat de la Convention 

 •  Protocole de Carthagène sur la prévention des risques biotechnologiques relatif 
à la Convention sur la diversité biologique : texte et annexes, 2000, Montréal, 
secrétariat de la Convention 

(Pour le texte intégral des instruments, consulter le site Web : <http:// 
www.biodiv.org/programmes/socio-eco/traditional/default.asp>) 
 
 

 10. Banque interaméricaine de développement 
 
 

Banque interaméricaine de développement : Involuntary resettlement: Profile on 
operational policy on Indigenous Peoples and background paper, octobre 1998 et 
2004 (pour le texte intégral, consulter le site Web : <http://www.jadb.org/sds/doc/ 
IND-GN2296aE.pdf>) 
 
 

 11. Banque mondiale 
 
 

Projet révisé de la politique opérationnelle concernant les populations autochtones 
(projet révisé PO 4.10) (pour le texte intégral, consulter le site Web : <http:// 
www.worldbank.org>) 
 
 

 12. Traité no 6 conclu entre Sa Majesté la Reine  
de Grande-Bretagne et d’Irlande et les Cris des plaines, 
les Cris des bois et d’autres tribus indiennes (1876) 
 
 

Articles 4, 6, 7, 8 et 9 (pour le texte intégral, consulter le site Web :  
<http:// www.treaty6.ca>) 
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(H!ME) & H>,7&"%.1 *$%6.

4. H "$*5:, E,7&%$"$ :$6@, ;"&%)=& 9D$>:&, %$*=3-$:,=& 5: 13 #5>9-$">:<-
D=,%5< & E<):,1B,#5 8",>:5=$ & I6>;,":. 12 5"#$%&'$(&1 65",%%./ %$"5-5<.
H 5*A,1 >=5@%5>:& < %,7 9D$>:<5<$=& 67 D,=5<,6. E;&>56 9D$>:%&65< >5-,"-

@&:>) < ;"&=5@,%&& ,,, 6 %$>:5)A,79 -56=$-9.
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F. <#"7%($2-,&4

5. H "$>;5")@,%&& 9D$>:%&65< %$/5-&=&>2 ;"5,6: ;5<,>:6& -%), ;"5,6: ;"5-

#"$77. "$*5:. & -5697,%:., ;5-#5:5<=,%%., I6>;,":$7&, 9D$>:<5<$<B&7& <
"$*5:, E,7&%$"$. K5697,%:., %$/5-&<B&,>) < "$>;5")@,%&& 9D$>:%&65< E,-
7&%$"$, ;,",D&>=,%. < ;"&=5@,%&& ,,. K5697,%:$(&) :$6@, *9-,: ;",->:$<=,-
%$ %$ <,*->$1:, >,6",:$"&$:$ 85>:5)%%5#5 F5"97$ ;5 <5;"5>$7 65",%%./ %$-
"5-5< (ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΞΘ.ΡΥϑ/Ης∆/ςΡΦΓΗΨ/ΞΘΣΙΛΛ/Σ∆ΘΗΟς/ΙΥΗΗΣΥΛΡΥΒΩΥ∆ΛΘΛΘϑ.ΚΩΠ).

+. G2"602&( +(%&$-6-

6. 8,"<5, '$>,-$%&, E,7&%$"$ 5:6".= #-% 45/$% WX=<&%6, K&",6:5" !:-,=$
>5(&$=2%51 ;5=&:&6& & "$'<&:&) K,;$":$7,%:$ ;5 I65%57&D,>6&7 & >5(&$=2-
%.7 <5;"5>$7 E,6",:$"&$:$ !"#$%&'$(&& !*+,-&%,%%./ 0$(&1. P-@$ C=2'$
E:$7$:5;9=9, "965<5-&:,=2 >,6",:$"&$:$ 85>:5)%%5#5 F5"97$ ;5 <5;"5>$7 65-

",%%./ %$"5-5<, !:-,= >5(&$=2%51 ;5=&:&6& & "$'<&:&) K,;$":$7,%:$ ;5 I65-

%57&D,>6&7 & >5(&$=2%.7 <5;"5>$7 (KCEH), >-,=$=$ <>:9;&:,=2%5, '$)<=,-
%&,.

∋. F0A#60 :#.>$#)2$09 .&,

7. P-% J&=:5% N&:=D$1=-, D=,% 85>:5)%%5#5 F5"97$, *.= &'*"$% 8",->,-$-
:,=,7. P-% K@5% E65::, ;",->:$<&:,=2 >,6",:$"&$:$ Q5%<,%(&& 5 *&5=5#&D,-
>657 "$'%55*"$'&&, *.= &'*"$% K56=$-D&657.

J. I21(6>:($&( 8#1()2"& :$4 & 86#?6-%%- 6-A#20

8. JD$>:%&6& E,7&%$"$ ;"&%)=& ><53 ;5<,>:69 -%) %$ 5>%5<, ;"5,6:$,
;",->:$<=,%%5#5 >,6",:$"&$:57. 85<,>:6$ -%) >5-,"@&:>) < ;"&=5@,%&& ,.

9. H "$76$/ E,7&%$"$ *.=5 ;"5<,-,%5 %,>65=265 ;=,%$"%./ '$>,-$%&1. H
;"&=5@,%&& , >5-,"@&:>) :$6@, ;"5#"$77$ "$*5:. & 96$'$%. F$7&=&& 655"-

-&%$:5"5< >5>:5)<B&/>) -&>69>>&1.

). I21(6>:($&( :#".-:-

10. 19 )%<$") 2005 #5-$ 9D$>:%&6& E,7&%$"$ ;"&%)=& %$ 5>%5<, 65%>,%>9>$
<.<5-. & ",657,%-$(&&, 65:5"., ;"&<5-):>) < "$'-,=, ,,, %&@,.

∗. K-"602&( +(%&$-6-

11. 0$ '$6=3D&:,=2%57 ;=,%$"%57 '$>,-$%&&, >5>:5)<B,7>) 19 )%<$")
2005 #5-$, *.=& ;"&%):. <.<5-. & ",657,%-$(&&, ;5>=, D,#5 E,7&%$" '$<,"-

B&= ><53 "$*5:9.
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,,. K-%('-$&4

L(.& & #>&:-$&4

12. E >$75#5 %$D$=$ *.=5 5:7,D,%5, D:5 '$-$D$ E,7&%$"$ >5>:5&: %, < 9>:$-
%5<=,%&& >:$%-$":5<, $ < "$'"$*5:6, ",$=&>:&D%./ & D,:6&/ 7,:5-5=5#&1 5>9-

A,>:<=,%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$-
>&) ;"&7,%&:,=2%5 6 -,):,=2%5>:&, 6$>$3A,1>) 65",%%./ %$"5-5<. JD$>:%&6&
E,7&%$"$ 5:7,:&=&, D:5 &>/5-%.7 ;5>.=57 ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$-
"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) >D&:$,:>) ;"$<5'$A&:%.1 ;5-/5- 6 ;"5(,>-
>9 "$'<&:&). H I:51 ><)'& 9D$>:%&6& E,7&%$"$ 5:7,:&=&, D:5 I:5: ;"&%(&;
-5=@,% ;"&7,%):2>) < 5:%5B,%&& -<9/ <&-5< ;"5,6:5<: ;"5,6:5<, >;,(&$=2%5
"$'"$*5:$%%./ < &%:,",>$/ 65",%%./ %$"5-5<, & ;"5,6:5<, 65:5"., '$:"$#&<$-
3: &%:,",>. 65",%%./ %$"5-5<, %5 %, $-",>93:>) %,;5>",->:<,%%5 &7.

13. 8,",- 9D$>:%&6$7& E,7&%$"$ *.=$ ;5>:$<=,%$ '$-$D$ -$:2 5*A&1 5*'5"
>5<",7,%%5#5 ;5%&7$%&) &=& >5<",7,%%./ :5=65<$%&1 ;"&%(&;$ -5*"5<5=2-
%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) > 7,:5-5=5#&D,>651 :5D6& '",-
%&). 8,",- 9D$>:%&6$7& E,7&%$"$ >:5)=$ :$6@, '$-$D$ 5*>9@-,%&) %$ 7,@9D-

",@-,%D,>657 9"5<%, 5>%5< ;5=&:&6& < 5:%5B,%&& 5>9A,>:<=,%&) ;"&%(&;$
-5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) &=& 5>%5< ;5=&:&6&,

&7,3A&/ $6:9$=2%5, '%$D,%&, -=) 5>9A,>:<=,%&) I:5#5 ;"&%(&;$, < D$>:%5>:&
:$6&/, 6$6 5*A&1 $%$=&' ;5 >:"$%, & "$75D%$) ;"5#"$77$ !"#$%&'$(&& !*+,-
-&%,%%./ 0$(&1 ;5 56$'$%&3 ;575A& < (,=)/ "$'<&:&) (U8!!08U), -569-

7,%:. 5 >:"$:,#&& >56"$A,%&) 7$>B:$*5< %&A,:. (KEE0) & (,=& < 5*=$>:&
"$'<&:&), ;"5<5'#=$B,%%., < K,6=$"$(&& :.>)D,=,:&). H /5-, >,7&%$"$ I:5:
<5;"5> $%$=&'&"5<$=>) :$6@, < >,6:5"$=2%57 "$'-,=,, "$>>7$:"&<$=&>2 ;"&7,-
". ;"&7,%,%&) 7,:5-5=5#&1 5>9A,>:<=,%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$-
"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) %$ %$(&5%$=2%57 & 7,@-9%$"5-%57 9"5<-
%)/. JD$>:%&6& 5:7,:&=&, D:5 (,=2 E,7&%$"$ >5>:5&: < :57, D:5*. >-,=$:2 <.-

<5-. & <.)<&:2 :"9-%5>:&, 6$>$3A&,>) 5>9A,>:<=,%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2-
%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&), 5;",-,=&:2 I=,7,%:. 5*A,#5
7,@9D",@-,%D,>65#5 ;5-/5-$ & "$'"$*5:$:2 & ;"&%):2 ",657,%-$(&& -=) "$>-
>75:",%&) 85>:5)%%.7 F5"9757 ;5 <5;"5>$7 65",%%./ %$"5-5<.

GAB#6 1#86#)- # :#A6#1#./$#%, 86(:1-6&2(./$#% &
#)#B$-$$#% )#?.-)&&

14. 0,65:5"., 9D$>:%&6& E,7&%$"$ 5:7,:&=&, D:5 #=$<%$) (,=2 5>9A,>:<=,-
%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) -5=@-

%$ '$6=3D$:2>) < 9=9DB,%&& 9>=5<&1 @&'%& 65",%%./ %$"5-5< & D:5 I:5:
;"&%(&; -5=@,% "$>;"5>:"$%):2>) %$ <>, $>;,6:. @&'%& 65",%%./ %$"5-5<.

15. U)- 9D$>:%&65< >&>:,7$:&D,>6& 5*"$A$=& <%&7$%&, %$ :5, D:5 ;"&%(&;
-5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) 6$>$,:>) %, :5=265
"$'"$*5:6& ;"5(,-9", %5 & 5>9A,>:<=,%&) ;"$<$ 65",%%./ %$"5-5<, ><)'$%%5#5
> &/ ;"$<$7& %$ >$755;",-,=,%&,, <.;5=%,%&,7 -5#5<5"5<, '$6=3D,%%./ >
I:&7& %$"5-$7&, & &/ ;"$<$7& %$ ',7=3, :,""&:5"&& & ;"&"5-%., ",>9">..

8"5(,-9". 5>9A,>:<=,%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 &
5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) -5=@%., 65#-$ I:5 %,5*/5-&75, 9D&:.<$:2 %5"7. 5*.D-
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%5#5 ;"$<$ 65",%%./ %$"5-5< & -5=@%. "$'"$*$:.<$:2>) > 9D,:57 <5;"5>$ 5
:57, 6:5 &7,%%5 ;",->:$<=),: &%:,",>. 65",%%./ %$"5-5<.

16. Q$>$)>2 <5;"5>$ 5 :57, )<=),:>) =& -5*"5<5=2%5,, ;",-<$"&:,=2%5, &
5>5'%$%%5, >5#=$>&, >$75>:5):,=2%.7 ;"$<57, %,65:5"., 9D$>:%&6& 5:7,:&=&,

D:5 I:5, <5'75@%5, ;"5(,>>9$=2%$) %5"7$, %,5*/5-&7$) -=) 5>9A,>:<=,%&)
;"$<$ %$ >$755;",-,=,%&,, >5*=3-,%&) ;5=5@,%&1 -5#5<5"5< & ",$=&'$(&&
-"9#&/ ;"$< D,=5<,6$.

17. 0,65:5"., 9D$>:%&6& <.>6$'$=&>2 < :57 ;=$%,, D:5 ;"&7,%,%&, ;"&%(&;$
-5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) ;",->:$<=),: >5*51
I<5=3(&5%%.1 ;"5(,>>, *=$#5-$") 65:5"579 65",%%., %$"5-. 75#9: <6=3-

D&:2>) < >5<7,>:%5, 9;"$<=,%&, ;"5#"$77$7& & ;"5,6:$7&, ;",->:$<=)3A&7&
-=) %&/ &%:,",>, & ;"&5*A&:2>) 6 ;"&%):&3 >55:<,:>:<93A&/ ",B,%&1. T.=5
;5-D,"6%9:5, D:5 ;"&%(&; -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5-

#=$>&) 5>5*,%%5 $6:9$=,% < 5*=$>:& ;",-9;",@-,%&) 65%F=&6:5< & 7&"5>:"5&-

:,=2>:<$.

18. JD$>:%&6 5: T3"5 ;5 ;"5<,-,%&3 6$7;$%&& '$ 5>9A,>:<=,%&, K,6=$"$-
(&& :.>)D,=,:&) 5*"$:&= <%&7$%&, %$ :5, D:5 ;"&%(&; -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$-
"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) 6$6 < :,5",:&D,>657, :$6 & < ;"$6:&D,>657
;=$%, )<=),:>) %,5*/5-&751 ;",-;5>.=651 -=) -5>:&@,%&) (,=,1 < 5*=$>:&
"$'<&:&), ;"5<5'#=$B,%%./ < K,6=$"$(&& :.>)D,=,:&). E$7& @, I:& (,=& %,-
5*/5-&75 "$>>7$:"&<$:2 < 5*A,7 65%:,6>:, K,6=$"$(&& :.>)D,=,:&) !"#$%&-

'$(&& !*+,-&%,%%./ 0$(&11, < 65:5"51 ;"5;$#$%-&"93:>) ;"&%(&;. :,";&-

75>:&, *,",@%5#5 5:%5B,%&) 6 ;"&"5-,, 5>%5<%./ ;"$< D,=5<,6$ & -,756"$-
:&&, (,%:"$=2%.7 I=,7,%:57 65:5"./ )<=),:>) %$=&D&, -5*"5<5=2%5#5, ;",--

<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&).

19. 0,65:5"., 9D$>:%&6& <."$'&=& 5'$*5D,%%5>:2 ;5 ;5<5-9 :5#5, D:5, -,=$)
>:$<69 %$ >65",1B,, -5>:&@,%&, <.>56&/ (,=,1 < 5*=$>:& "$'<&:&), ;"$<&-

:,=2>:<$ 75#9: &#%5"&"5<$:2 5>%5<5;5=$#$3A&1 ;"&%(&; -5*"5<5=2%5#5,

;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&). JD$>:%&6& *.=& <.%9@-,%. > >5-

@$=,%&,7 65%>:$:&"5<$:2, D:5 65",%%., %$"5-. ;"$6:&D,>6& %, ;"&%&7$=&
'$7,:%5#5 9D$>:&) < -,):,=2%5>:&, ><)'$%%51 > ;5>:$%5<651 (,=,1 < 5*=$>:&
"$'<&:&), ;"5<5'#=$B,%%./ < K,6=$"$(&& :.>)D,=,:&), & 5:6"5<,%%5 >=$*5
;"&<=,6$3:>) 6 "$*5:, ;5 &/ 5>9A,>:<=,%&3, 5>5*,%%5 %$ %$(&5%$=2%57
9"5<%,. T.=& ;"&<,-,%. 9*,-&:,=2%., ;"&7,"., 65:5"., #5<5"): 5 :57, D:5
*,' 9D$>:&) 65",%%./ %$"5-5< %,65:5"., (,=& < 5*=$>:& "$'<&:&), ;"5<5'#=$-
B,%%., < K,6=$"$(&& :.>)D,=,:&), 5>:$%9:>) %,-5>:&@&7.7&.

20. H ><)'& > 5>9A,>:<=,%&,7 ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 &
5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) <>:$,: ")- ;"5*=,7 ;"$6:&D,>65#5 ;=$%$. H <.>:9;=,%&-

)/, < D$>:%5>:&, ;"5'<9D$=& >=,-93A&, <5;"5>., 6$>$3A&,>) ;9:,1 5>9A,>:<-
=,%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&):

� Q:5 &=& 6$6$) 5"#$%&'$(&5%%$) >:"96:9"$ 9;5=%575D,%. -$<$:2 >5#=$>&,
%$ 9"5<%, 5*A&%., < >=9D$, ;"5<,-,%&) > %,1 65%>9=2:$(&1∀

� E=,-9,: =& >D&:$:2, D:5 65==,6:&<%5, >5#=$>&, 65",%%5#5 %$>,=,%&) &7,-
,: ;"&5"&:,: ;,",- &%-&<&-9$=2%.7& ;"$<$7& >5*>:<,%%5>:& =&( %,65-

",%%51 %$(&5%$=2%5>:&, '$%&7$3A&/ :,""&:5"&3, %$ 65:5"93 ;",:,%-9-

,: 65",%%5, %$>,=,%&,∀ Q$6 >=,-9,: "$'",B$:2 ;5-5*%., 65==&'&&∀
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� Q:5 5*)'$% ;",-5>:$<=):2 &%F5"7$(&3 5 ;"5,6:$/, '$:"$#&<$3A&/ 65-

",%%., 5*A&%., & 5(,%&<$:2 &/ ",'9=2:$:&<%5>:2∀

� Q$65#5 "5-$ -5697,%:$(&3 & &%F5"7$(&3 >=,-9,: ;",-5>:$<=):2 65",%-

%.7 5*A&%$7∀

� Q$6 >=,-9,: ",B$:2 ;"5*=,79 %,-5>:$:5D%51 &%F5"7&"5<$%%5>:& & 657-

;,:,%:%5>:& =&(, 9D$>:<93A&/ < -,):,=2%5>:&, 5>9A,>:<=),751 %$ 5>%5-

<, ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5 ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&)∀

� Q$6&7 5*"$'57 75@%5 ",B&:2 ;"5*=,79 %,"$<%57,"%5#5 "$>;",-,=,%&)
",>9">5< & %,"$<%5#5 >55:%5B,%&) >&= 7,@-9 65",%%.7 %$>,=,%&,7 &
D$>:%.7& '$>:"51A&6$7& &=& #5>9-$">:<57∀

� Q$6&7 -5=@,% *.:2 7,/$%&'7, ;5'<5=)3A&1 65",%%.7 5*A&%$7 ;5=9-

D$:2 6$6&,-=&*5 *=$#$ 5: ><5,#5 <6=$-$ < <&-, :"$-&(&5%%./ '%$%&1 < -,-
=5 >5/"$%,%&) & 9>:51D&<5#5 &>;5=2'5<$%&) ",>9">5<∀

� Q$6&, 7,/$%&'7. >=,-9,: ;",-9>75:",:2 -=) :5#5, D:5*. 65",%%., %$"5-

-. 75#=& '$A&:&:2 ><5& ;"$<$ < >=9D$, %,>5*=3-,%&) ;"&%(&;$ -5*"5-

<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&)∀

21. T.= ;"&<,-,% ")- ;"&7,"5<, &==3>:"&"93A&/ %,65:5"., 65%6",:%.,
:"9-%5>:&, <5'%&6$3A&, < ><)'& > 5>9A,>:<=,%&,7 ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5,

;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&). H D$>:%5>:&, *.=& 5:7,D,%. :$6&,
;"5*=,7., 6$6 %,9D$>:&,, %,-5>:$:5D%5 B&"56&, 65%>9=2:$(&& &=& 5>9A,>:<-
=,%&, -,):,=2%5>:&, %,>75:") %$ 5:>9:>:<&, >5#=$>&), 6$6 I:5 &7,,: 7,>:5, <
D$>:%5>:&, ;"& <5'<,-,%&& ;=5:&% %$ >:"5&:,=2>:<, #&-"5I=,6:"5>:$%(&1.

8"$<&:,=2>:<$ %,65:5"./ >:"$% N$:&%>651 S7,"&6& *,' 5#"$%&D,%&1 <.-$3:
=&(,%'&& %$ 5>9A,>:<=,%&, ;"5,6:5< %$ :,""&:5"&)/, ;"&%$-=,@$A&/ 65",%-

%579 %$>,=,%&3, *,' 9D,:$ :5#5, D:5 65",%%5, %$>,=,%&, 5>:$,:>) < >:5"5%,
;"& "$>;",-,=,%&& -5/5-5<. !>5*,%%5 >,"2,'%., :"9-%5>:& > 5>9A,>:<=,%&,7
;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) <5'%&6$3:
< SF"&6,, > 9D,:57 :5#5, D:5 ")-57 #5>9-$">:< 65",%%., %$"5-. <55*A, %,
;"&'%$3:>). Q=3D,<5, '%$D,%&, &7,,: & :5, 5*>9@-$,:>) =& <5;"5> 5 "$>;",-
-,=,%&& -5/5-5< =&B2 ;5>=, ;5=9D,%&) 65%,D%5#5 ;"5-96:$, &=& %$ *5=,, "$%-

%,7 I:$;, ″ ,A, -5 ,#5 "$'"$*5:6&.

22. JD$>:%&6& 5:7,:&=&, D:5, %,>75:") %$ >=5@%5>:2 ;",-9>7$:"&<$,7./ '$-
65%57 65%>9=2:$(&1 & '$;9:$%%5>:2 ;=,7,%%./ >&>:,7, 65",%%., %$"5-.
-5=@%. &7,:2 ;"$<5 -$<$:2 &=& %, -$<$:2 ><5, >5#=$>&,, & D:5 D$>:%.1 >,6:5"
:$6@, 5*)'$% 9D$>:<5<$:2 < 65%>9=2:$(&)/.

K$-'($&( #6?-$&B-,&#$$09 8#.&2&'()"&9 6-%#" :.4
:#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4

23. JD$>:%&6&, ;",->:$<=)<B&, >&>:,79 !"#$%&'$(&& !*+,-&%,%%./ 0$(&1
& 7,@;"$<&:,=2>:<,%%., 5"#$%&'$(&&, 5*>9-&=& <5;"5> 5 "$'"$*5:6, 5"#$%&-

'$(&5%%./ ;5=&:&D,>6&/ "$756, 65:5"., ;5'<5=)3: ",$=&'5<$:2 ;"&%(&; -5*-

"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) %$ ;"$6:&6,. T.=5 ;5--

D,"6%9:5, D:5 %$ 7%5#5>:5"5%%,7 9"5<%, ;"&%(&; 9D$>:&) &7,,: (,%:"$=2%5,
'%$D,%&, -=) 5*A,#5 $%$=&'$ ;5 >:"$%, & U$75D%51 ;"5#"$77. !"#$%&'$(&&
!*+,-&%,%%./ 0$(&1 ;5 56$'$%&3 ;575A& < (,=)/ "$'<&:&), $ :$6@, -=) >:"$-
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:,#&1 -5>:&@,%&) (,=,1 < 5*=$>:& "$'<&:&), >F5"79=&"5<$%%./ < K,6=$"$(&&
:.>)D,=,:&). 8U!!0 ;5-D,"6%9=$ <$@%5, '%$D,%&, ,, ;5=&:&6& ;5 <5;"5>$7
65",%%./ %$"5-5<, < 65:5"51 %,;5>",->:<,%%5 9D&:.<$,:>) ;"&%(&; -5*"5-

<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) < "$76$/ ;=$%&"5<$%&) &
"$'"$*5:6& ;"5#"$77, < ><)'& > <5;"5>$7& ;,",>,=,%&) & '%$%&1 65",%%./ %$-
"5-5<. Q5%6",:%., 7,/$%&'7. 5*"$A,%&) '$ ;"$<5<51 ;575A23 < >=9D$)/, 65-

#-$ %, 5*,>;,D&<$,:>) >5*=3-,%&, ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5
& 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) 5:>9:>:<93:, 5-%$65 5>9A,>:<=,%&, ;"5#"$77 < >=9D$,
<5'%&6%5<,%&) ;"5*=,7 < I:51 5*=$>:& ;"&5>:$%$<=&<$=5>2. 8U!!0 (,=,%$-
;"$<=,%%5 ;55A")=$ >5'-$%&, 65%>9=2:$:&<%./ 5"#$%5< #"$@-$%>65#5 5*A,>:-
<$ %$ %$(&5%$=2%57 9"5<%,, 65:5"., ;5'<5=)=& *. ;"5<5-&:2 65%>9=2:$(&& >
65",%%.7& %$"5-$7&.

24. ?,@-9%$"5-%$) 5"#$%&'$(&) :"9-$ (?!O), 6$>$)>2 ;"&%(&;5< 65%>9=2:$-
(&1 & 9D$>:&), 65:5"., &7,3: <$@%5, '%$D,%&, -=) ,, Q5%<,%(&& Y 169 5 65-

",%%./ %$"5-$/ & %$"5-$/, <,-9A&/ ;=,7,%%51 5*"$' @&'%&, < %,'$<&>&7./
>:"$%$/, ;5-D,"6%9=$, D:5, >",-& ;"5D,#5, I=,7,%:. -5*"51 <5=&, ;",->:$<&-

:,=2%5>:& & ;"&%):&) ",B,%&1 %$ 5>%5<, >5*>:<,%%./ 7,:5-5=5#&1 65",%%./
%$"5-5< &7,3: <$@%5, '%$D,%&, -=) -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'-
%$%%5#5 >5#=$>&). Q5%>9=2:$(&& & 9D$>:&, '$%&7$3: (,%:"$=2%5, 7,>:5 < ;"5-

(,>>, 5>9A,>:<=,%&) Q5%<,%(&& Y 169, 6$>$)>2 %, :5=265 ;"5,6:5< "$'<&:&),
%5 & *5=,, B&"56&/ <5;"5>5< 9;"$<=,%&).

25. ?GEU 65>%9=>) <5;"5>$ 5 :57, 6$6&7 5*"$'57 ;"&%(&;., =,@$A&, < 5>-
%5<, -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&), 9D&:.<$3:>) <
,#5 >:"$:,#&D,>6&/ "$76$/. ?GEU >:",7&:>) 5*,>;,D&:2 9D$>:&, 65",%%./ %$-
"5-5< %$ <>,/ I:$;$/ ;"5,6:%5#5 (&6=$, & >D&:$,:, D:5 :$65, 9D$>:&, 6$>$,:>)
%, :5=265 <5;"5>5< ;=$%&"5<$%&) & 5>9A,>:<=,%&), %5 :$6@, & <5;"5>5<
9;"$<=,%&) ",>9">$7&. ?GEU ;5-D,"6%9= %,5*/5-&75>:2 96",;=,%&) ;5:,%-

(&$=$, D:5 ;5'<5=&: "$>B&"&:2 <5'75@%5>:& 65",%%./ %$"5-5<, ;"$<&:,=2>:<
& 7,@;"$<&:,=2>:<,%%51 >&>:,7. < ;=$%, ;"5<,-,%&) ;,",#5<5"5<.

26. H>,7&"%.1 *$%6 >55*A&= 5 ;,",>75:", ><5,1 ;5=&:&6& ;5 <5;"5>$7 65-

",%%./ %$"5-5< ("$'"$*5:6$ %$ 5>%5<, 5;,"$:&<%51 -&",6:&<. 4.2 ;"5,6:$
5;,"$:&<%51 ;5=&:&6& (!8)/;"5(,-9" *$%6$ (8T) 4.10). H 5>%5<%57 ;,",>75:"
;5=&:&6& ;",>=,-5<$= (,=2 9>:"$%,%&) %,)>%./ $>;,6:5<, 9;"5A,%&) :",*5<$-
%&1 6 "$>>75:",%&3 ;"5,6:%51 -5697,%:$(&&, "$'#"$%&D,%&) 5*)'$:,=2%./
I=,7,%:5< & I=,7,%:5<, %5>)A&/ ",657,%-$:,=2%.1 /$"$6:," &=& 6$>$3A&/>)
%$-=,@$A,1 ;"$6:&6&, & ;"5<,-,%&) %,5*/5-&7./ 5(,%56 >5(&$=2%./ ;5>=,--

>:<&1 =3*5#5 ;"5,6:$. T$%6 "$'"$*$:.<$,: :$6@, >;"$<5D%&6 ;5 65",%%.7 %$-
"5-$7 & ;"5>&= < I:51 ><)'& %$;"$<=):2 '$7,D$%&) ;5 /5-9 ,#5 "$'"$*5:6&. E5-

<,: -&",6:5"5<-&>;5=%&:,=,1 T$%6$ %$7,",% 9:<,"-&:2 ;"5(,>> ;"5<,-,%&)
><5*5-%./, ;",-<$"&:,=2%./ & 5*5>%5<$%%./ 65%>9=2:$(&1. T.=5 ;",-=5@,%5
<.>6$'.<$:2 '$7,D$%&) & >55*"$@,%&) ;5 ;"5,6:9 ;5=&:&6& T$%6$ -5 ,#5 565%-

D$:,=2%5#5 9:<,"@-,%&) E5<,:57. !-%5 &' >9A,>:<,%%./ &'7,%,%&1 '$6=3D$-
,:>) < :57, D:5 ;,",>75:",%%.1 ;"5,6: ;5=&:&6& ;5'<5=),: ;,",%,>:& *",7)
-56$'.<$%&) %,5*/5-&75>:& 5*A,1 5*A&%%51 ;5--,"@6& > 5*"$A$3A&/>) '$
'$17$7& ;"$<&:,=2>:< %$ >5:"9-%&65< & $-7&%&>:"$(&3 T$%6$.

27. U)- 9D$>:%&65< '$)<&=&, D:5 ;"5(,>> ;,",>75:"$ ;5=&:&6& H>,7&"%5#5
*$%6$ -5=@,% 655"-&%&"5<$:2>) > -,):,=2%5>:23 85>:5)%%5#5 F5"97$ ;5 <5-

;"5>$7 65",%%./ %$"5-5< & U$*5D,1 #"9;;. !"#$%&'$(&& !*+,-&%,%%./ 0$-



10

(/&.19/2005/3

(&1 ;5 65",%%.7 %$"5-$7, 65:5"., <,-9: "$*5:9 ;5 -$=2%,1B,79 >5<,"B,%>:-
<5<$%&3 ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&).

28. ?,@$7,"&6$%>6&1 *$%6 "$'<&:&) (?STU) "$>>6$'$= 5* &'7,%,%&)/ < ,#5
;5=&:&6,, 65:5"$) <6=3D$,: I=,7,%:. -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 &
5>5'%$%%5#5 >5#=$>&), <6=3D$) ,#5 ;5=&:&69 ;5 <5;"5>$7 ;,",>,=,%&), < "$7-

6$/ 65:5"51 ;"&'%$3:>) 5*.D%., ;"$<$ 65",%%./ %$"5-5< & &/ 5>5'%$%%5, >5-

#=$>&,. ?STU ;5-D,"6%9= :$6&, I=,7,%:. 5>%5<.<$3A,#5>) %$ >5#=$>&& ;5--

/5-$, 6$6 5*,>;,D,%&, <5'75@%5>:,1 -=) ;"5<,-,%&) ;,",#5<5"5<, %$=&D&, IF-

F,6:&<%./ #$"$%:&1 %,-5;9A,%&) 5:"&($:,=2%5#5 <5'-,1>:<&) & >*$=$%>&"5-

<$%%.1 9D,: ;5:",*%5>:,1. 8"5,6: ,#5 5;,"$:&<%51 ;5=&:&6& & >:"$:,#&D,-
>6&/ "$756 5*,>;,D&<$,: ;5--,"@69 ;",-9>7$:"&<$3A&/ 9D$>:&, %$>,=,%&)
;5-/5-5< & :",*9,: >5#=$>&), ;",@-, <>,#5 < 5:%5B,%&& ;"5,6:5<, 65:5"., 75-

#9: 56$'$:2 5:"&($:,=2%5, <5'-,1>:<&,. ?STU :$6@, ;55A"),: >5<7,>:%5,
9;"$<=,%&, &=& 9;"$<=,%&, ;"5,6:$7& > 5;5"51 %$ >5*>:<,%%., >&=..

29. JD$>:%&6& 5:7,:&=& ;"& I:57, D:5 <$@%5, '%$D,%&, &7,3: :$6@, >:"$:,-
#&& ;"$<&:,=2>:< >:"$%--5%5"5< ;5 <5;"5>$7 -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5-

#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&), & ;"&'<$=& &/ $6:&<%5 9D$>:<5<$:2 < -,):,=2%5>:& <
I:51 5*=$>:&.

+8(,&-./$0( 1#86#)0 & 86&$,&8 :#A6#1#./$#?#,

86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 1 )14B& )#
)8(,&-./$0%& #A.-)24%& :(42(./$#)2&

30. E55*A,%&, H!ME ;5 <5;"5>$7 &%:,==,6:9$=2%51 >5*>:<,%%5>:& & :"$-
-&(&5%%./ '%$%&1 *.=5 ;5><)A,%5 "$>>75:",%&3 "$'=&D%./ (,=,1 & F5"7
'$A&:. :"$-&(&5%%./ '%$%&1. T.=5 5:7,D,%5, D:5 ;"&%(&; -5*"5<5=2%5#5,

;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) $6:&<%5 "$>>7$:"&<$,:>) > 9D$>:&,7
B&"565#5 6"9#$ '$&%:,",>5<$%%./ >:5"5% & ;5=2'9,:>) -5<5=2%5 B&"5651
;5--,"@651. 8"&%(&; -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$-
>&) < 65%:,6>:, &%:,==,6:9$=2%51 >5*>:<,%%5>:& 75@,: 5'%$D$:2 '$A&:&:,=2-
%.1 ;"5:,6(&5%&'7, %$ 5>%5<, 65:5"5#5 =3*5, &>;5=2'5<$%&, :"$-&(&5%%./
'%$%&1, & < D$>:%5>:& ;"&5*",:,%&, ;"$< &%:,==,6:9$=2%51 >5*>:<,%%5>:& %$
:"$-&(&5%%., '%$%&) & &/ ;"5&'<5-%.,, 75@,: *.:2 ;",-9;",@-,%5, ,>=& 5:-
>9:>:<9,: ;",-<$"&:,=2%5, >5#=$>&, 5*A&%.. K5*"5<5=2%5,, ;",-<$"&:,=2%5,
& 5>5'%$%%5, >5#=$>&, 75@,: :$6@, >5>:$<=):2 5>%5<9 ;")75 <."$@,%%./
F5"7 '$A&:., < "$76$/ 65:5"./, %$;"&7,", :51 &=& &%51 5*A&%, *9-,: ;",-
-5>:$<=,%5 ;"$<5 >$%6(&5%&"5<$:2 =3*5, &>;5=2'5<$%&, &=& 6577,"D,>65,
;"&7,%,%&, ,, '%$%&1, =&*5 >$75>:5):,=2%5, =&*5 > 9D$>:&,7 :",:2,1 >:5"5%.,

< (,=)/ ;5=9D,%&) F&%$%>5<51 &=& &%51 <.#5-. -=) 5*A&%.. Q$6 '$A&:&-

:,=2%.1 ;"5:,6(&5%&'7, :$6 & ;")75 <."$@,%%., F5"7. '$A&:. %5>): 5*5>-
%5<$%%.1 /$"$6:," &, 6$6 5:7,D$=5>2, %,5*)'$:,=2%5 )<=)3:>) <'$&75&>6=3-

D$3A&7&,  ″ <5;"5> 5 :57, 6$6&7 ;9:,7 &-:&, (,=&657 5>:$<=),:>) %$ 9>75:-
",%&, >$7&/ >55:<,:>:<93A&/ 5*A&%. !*>9@-,%&, <5;"5>5< 5 :57, D:5 &7,%%5
-5*"5<5=2%5,, ;",-<$"&:,=2%5, & 5>5'%$%%5, >5#=$>&, 5'%$D$,: < I:51 ><)'& %$
;"$6:&6, & %$ 6$6&, F5"7. & >=9D$& ;"&7,%,%&) :"$-&(&5%%./ '%$%&1 5%5
-5=@%5 "$>;"5>:"$%):2>), ,A, %, '$<,"B,%5. H5;"5> 5 -5*"5<5=2%57, ;",-<$-
"&:,=2%57 & 5>5'%$%%57 >5#=$>&& "$>>7$:"&<$=>) :$6@, < ><)'& > $>;,6:$7&
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&%:,==,6:9$=2%51 >5*>:<,%%5>:&, 6$>$3A&7&>) -5>:9;$ 6 #,%,:&D,>6&7 ",-
>9">$7 & >5<7,>:%5#5 &>;5=2'5<$%&) *=$# &/ 5><5,%&).

31. U)- 9D$>:%&65< <."$'&=& 5'$*5D,%%5>:2 5:%5>&:,=2%5 ;"5*=,7. <>,5*-

A,#5 -5>:5)%&) & &%:,==,6:9$=2%51 >5*>:<,%%5>:&. !%& '$)<&=&, D:5, /5:)
5*A&%. 65",%%./ %$"5-5< 75#9: 5*,>;,D&:2 '$A&:&:,=2%.1 ;"5:,6(&5%&'7 <
:51 &=& &%51 F5"7,, 5;&"$)>2 %$ -5697,%:$=2%5, 5F5"7=,%&, & ;9*=&D%5,
"$>6".:&, >9A%5>:& ><5&/ '%$%&1, ;",@-, <>,#5 < :57, D:5 6$>$,:>) ;$:,%:5<,
& 5*,>;,D&<$) :,7 >$7.7 %,<5'75@%5>:2 5F5"7=,%&) ;$:,%:5< %$ :"$-&(&5%-

%., '%$%&) < D$>:%./ &%:,",>$/, < %,65:5"./ >=9D$)/ 65%(,;(&) ;9*=&D%51
>5*>:<,%%5>:& 75@,: ;"&D&%&:2 9A,"* 5*A&%$7 65",%%./ %$"5-5<. 0$;"&-

7,", ;,",-$D$ 69=2:9"%./ (,%%5>:,1 < ;9*=&D%93 >5*>:<,%%5>:2 5*=,#D$,: &/
&>;5=2'5<$%&, :",:2&7& >:5"5%$7& < (,=)/ $-$;:$(&&, '$A&A$,751 < 6$D,>:<,
%5<5#5 ;"5&'<,-,%&) ;5 '$65%9 5* 5/"$%, $<:5">6&/ ;"$<. M%5#-$ :"$-&(&5%-

%., '%$%&) 65",%%./ %$"5-5< ;5;$-$=& < ;9*=&D%93 >5*>:<,%%5>:2 *,' -5*-

"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&). H!ME 96$'$=$, D:5
:5=265 5*A&%$ 75@,: & -5=@%$ ;"&%&7$:2 ",B,%&, 5 :57, >=,-9,: &=& %,: -5-

697,%:$=2%5 5F5"7=):2 &/&=& ;9*=&D%5 "$>6".<$:2 ><5& '%$%&).

32. H."$@$=$>2 :$6@, 5'$*5D,%%5>:2 ;5 ;5<5-9 6577,"(&$=&'$(&& :"$-&(&-

5%%./ '%$%&1 & #,%,:&D,>6&/ ",>9">5<, ;",@-, <>,#5 *,' >5#=$>&) 5*A&% 65-

",%%./ %$"5-5<.

33. E,6",:$"&$: Q5%<,%(&& 5 *&5=5#&D,>657 "$'%55*"$'&& ;5><):&= ><5, <.-

>:9;=,%&, >:$:2, 8(Μ) Q5%<,%(&&2 ″ 5>%5<%579 ;5=5@,%&3 Q5%<,%(&&, 6$-
>$3A,79>) :"$-&(&5%%./ '%$%&1, ″ < >55:<,:>:<&& > 65:5"51 >:5"5%. 5*)-
'93:>) 5*,>;,D&<$:2 9<$@,%&,, >5/"$%,%&, & ;5--,"@$%&, '%$%&1, %5<5<<,-,-
%&1 & ;"$6:&6& 65",%%./ & 7,>:%./ 5*A&%, 5:"$@$3A&/ :"$-&(&5%%.1 5*"$'
@&'%&, 65:5"., &7,3: '%$D,%&, -=) >5/"$%,%&) & 9>:51D&<5#5 &>;5=2'5<$%&)
*&5=5#&D,>65#5 "$'%55*"$'&). H Q5%<,%(&& 6 >:5"5%$7 5*"$A,% ;"&'.< ;"&-

%&7$:2 & <<5-&:2 < -,1>:<&, %$(&5%$=2%., '$65%. -=) '$A&:. :"$-&(&5%%./
'%$%&1. E:$:2) 8(Μ) :$6@, :",*9,:, D:5*. :"$-&(&5%%., '%$%&) 65",%%./ & 7,-
>:%./ 5*A&% &>;5=2'5<$=&>2 :5=265 ♥> &/ 5-5*",%&)♠, D:5 ;5-"$'97,<$,: %,-
5*/5-&75>:2 &/ ;",-<$"&:,=2%5#5 5*5>%5<$%%5#5 >5#=$>&). Q"57, :5#5, >:$-
:2) 8(Μ) :",*9,: 5*,>;,D&<$:2 >5<7,>:%5, ;5=2'5<$%&, %$ >;"$<,-=&<51 5>%5<,
<.#5-$7&, <.:,6$3A&7& &' ;"&7,%,%&) :"$-&(&5%%./ '%$%&1, %5<5<<,-,%&1
& ;"$6:&6& ;"& 9D$>:&& >55:<,:>:<93A&/ 5*A&% 65",%%./ %$"5-5<.

36&%(60 86&%($($&4 86&$,&8- :#A6#1#./$#?#,

86(:1-6&2(./$#?# & #A#)$#1-$$#?# )#?.-)&4 $-
$-,&#$-./$#% & %(>:7$-6#:$#% 76#1$49

34. E:"$%. S%->65#5 ",#&5%$ N$:&%>651 S7,"&6& ;"&<,=& ")- ;"&7,"5< ",-
$=2%5#5 ;"&'%$%&) #,%,:&D,>6&/ ",>9">5< < 6$D,>:<, >5*>:<,%%5>:& 65",%%./
%$"5-5<. E:"$%. S%->65#5 ",#&5%$ ;"&%)=& ",B,%&,, >5#=$>%5 65:5"579 6 5>-
%5<%579 -5#5<5"9 5 #,%,:&D,>6&/ ",>9">$/ -5=@,% ;"&=$#$:2>) -5#5<5" 5 #,-
%,:&D,>6&/ ",>9">$/ & :"$-&(&5%%./ '%$%&)/, ;5-;&>$%%.1 > 65",%%.7& %$-
"5-$7&, ″ < ;"5:&<%57 >=9D$, 5>%5<%51 -5#5<5" 75@,: *.:2 5*+)<=,% %,-,1-

>:<&:,=2%.7.
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35. 0,65:5"., 9D$>:%&6& 5:7,:&=&, D:5 &7,,:>) ")- 65%>:"96:&<%./ ;"&7,-
"5< ;"$6:&D,>65#5 ;"&7,%,%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 &
5*5>%5<$%%5#5 >5#=$>&) > 9D$>:&,7 &%%9&:5< & /$1-$ < Q$%$-,. Z5"5B&7 ;"&-

7,"57 ;"$6:&6& >5<7,>:%5#5 ;"&%):&) ",B,%&1 >=9@&: >5#=$B,%&, 7,@-9
657;$%&,1 ♥H51>& *,1 %&6,=♠, &%%9&:$7& (6$%$->6&7& I>6&75>$7&) & S>>5-

(&$(&,1 &%%9&:5< N$*"$-5"$ < Q$%$-,. H >5#=$B,%&& ♥H51>& *,1♠ ;"&'%$,:>)
65%>:&:9(&5%%5, ;"$<5 &%%9&:5< %$ ',7=3 & :5: F$6:, D:5 "$'"$*5:6$ 75@,:
;"5-5=@$:2>) :5=265 > &/ >5#=$>&). H ;"$6:&D,>657 ;=$%, I:5 5'%$D$,: 9D$>:&,
65",%%./ @&:,=,1 < "$'"$*5:6, ;"5,6:$, ",B,%&& <5;"5>5< :"9-59>:"51>:<$,
5/"$%. 56"9@$3A,1 >",-. & >5(&$=2%5#5 5*,>;,D,%&) & ;"&%):&& 7," ;5 5/-

"$%, 69=2:9"%5#5 -5>:5)%&). RA, 5-%&7 %,;=5/&7 ;"&7,"57 >=9@&: <$@%5,
",B,%&, ;5 -,=9 &%-,1(,< /$1-$, < 65:5"57 H,"/5<%.1 >9- Q$%$-. ;5>:$%5-

<&=, D:5 ;"$<&:,=2>:<$ Q$%$-. & ;"5<&%(&1 3"&-&D,>6& 5*)'$%. ;"5<5-&:2
65%>9=2:$(&& > 65",%%.7& %$"5-$7& & 9D&:.<$:2 &/ >55*"$@,%&) < :57 >=9-

D$,, ,>=& ;"$<&:,=2>:<5, '%$), D:5 75@,: >9A,>:<5<$:2 ;"$<5 &=& &79A,>:<,%-

%.1 -5697,%: %$ ',7=&, "$>>7$:"&<$,: <5'75@%5>:2 "$'<,":.<$%&) -,):,=2%5-

>:&, ;5>=,->:<&) 65:5"51 75#9: 56$'$:2>) -=) :$6&/ %$"5-5< 5:"&($:,=2%.7&.

H :5 @, <",7) ;"&%):&, I:5#5 ",B,%&) ;5:",*5<$=5 '%$D&:,=2%5#5 %$;")@,%&)
",>9">5< 65",%%./ %$"5-5< Q$%$-..

36. RA, 5-&% ;"&7," *.= ;"&<,-,% U5>>&1>651 G,-,"$(&,1: ",D2 B=$ 5 ",-
B,%&& ;5 -,=9, 6$>$3A,79>) ;"5,6:$ "$'<,-6& #$'5<./ 7,>:5"5@-,%&1 "5>-
>&1>651 657;$%&& ♥P$';"57♠ < [7$=5-0,%,(657 $<:5%57%57 56"9#,. ♥P$'-
;"57♠ ;",6"$:&= 5>9A,>:<=,%&, I:5#5 ;"5,6:$ ;5>=, :5#5, 6$6 ;5 &:5#$7 ;"5-

<,-,%%5#5 %$9D%.7& I6>;,":$7& ;5 '$6$'9 U5>>&1>651 $>>5(&$(&& 65",%%./
%$"5-5< E,<,"$ (USQ0E) I:%5=5#&D,>65#5 &>>=,-5<$%&), *.= >-,=$% <.<5- 5
:57, D:5 I:5: ;"5,6: 56$@,: 5:"&($:,=2%5, <5'-,1>:<&, %$ 7,>:%93 5*A&%9.

37. JD$>:%&6& '$>=9B$=& &%F5"7$(&3 5 7,@-9%$"5-%./ -5#5<5"$/, 6$>$3-

A&/>) -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) (8,",D,%2 7$-
:,"&$=5<, 6$>$3A&/>) -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$-
>&) < 7,@-9%$"5-%57 ;"$<, & ;"$6:&6,, >7. < ;"&=5@,%&& ,9), $ :$6@, 5 7,@-

-9%$"5-%51 ;"$<5<51 ;"$6:&6, < I:51 5*=$>:&. !>5*5 <$@%5, '%$D,%&, &7,=5
",B,%&, ?,@$7,"&6$%>65#5 >9-$ ;5 ;"$<$7 D,=5<,6$ ;5 -,=9 ♥./01(2 %2324-

(2 (5'%6) 7825 91(4(1 ;"5:&< :1)2-24'2♠, $ :$6@, 7%,%&, Q57&:,:$ ;5 ;"$<$7
D,=5<,6$ ;5 ")-9 -,= >$$7& & -"9#&/ 65",%%./ %$"5-5<, "$>>75:",%%./ < >5-

5:<,:>:<&& > G$69=2:$:&<%.7 ;"5:565=573 6 ?,@-9%$"5-%579 ;$6:9 5 #"$@-

-$%>6&/ & ;5=&:&D,>6&/ ;"$<$/4. Q"57, :5#5, Q57&:,: ;5 =&6<&-$(&& "$>5<51
-&>6"&7&%$(&& >-,=$= <$@%5, '$)<=,%&, < I:51 5*=$>:& < ><5,1 5*A,1 ",65-

7,%-$(&& < 5:%5B,%&& ;"$< 65",%%./ %$"5-5<5, ;"&%):51 &7 18 $<#9>:$
1997 #5-$.

38. O$6@, #5<5"&=5>2 5 %,-$<%5 ;"5B,-B,7 E,7&%$", !"#$%&'$(&& !*+,-&-

%,%%./ 0$(&1 ;5 -5#5<5"$7, >5#=$B,%&)7 & -"9#&7 65%>:"96:&<%.7 -5#5<5-

",%%5>:)7 7,@-9 #5>9-$">:<$7& & 65",%%.7& %$"5-$7&, >5>:5)<B,7>) < \,-
%,<, 15±17 -,6$*") 2003 #5-$. H ;9%6:$/ 4 & 7 <.<5-5< & ",657,%-$(&1 E,7&-

%$"$ ((/&1.4/2004/111) ;5-D,"6&<$,:>), D:5 ;,",#5<5"%., ;"5(,>>. & ;5=9D,-
%&, >5#=$>&) )<=)3:>) %$&*5=,, IFF,6:&<%.7 >;5>5*57 "$'"$*5:6& D",'<.-

D$1%5 %,5*/5-&7./ ;"$6:&D,>6&/ ",657,%-$(&1 -=) >5-,1>:<&) ",$=&'$(&&
;"$< 65",%%./ %$"5-5< & %$&*5=,, 97,>:%.7 >;5>5*57 9",#9=&"5<$%&) 65%-

F=&6:5<, 6$>$3A&/>) ;"5*=,7 65",%%./ %$"5-5<.
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39. V0MERG 9-,=&= <%&7$%&, 65%6",:%.7 ;"$<$7 -,:,1 < 65%:,6>:, -5*"5-

<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) >5#=$>%5 Q5%<,%(&& 5
;"$<$/ ",*,%6$6, < D$>:%5>:& < "$76$/ ;"5(,>>5<, 5/<$:.<$3A&/ "$'=&D%.,
69=2:9". & ;",->:$<&:,=,1 "$'%./ ;565=,%&1. !>5*5, '%$D,%&, &7,,: >:$-
:2) 12 Q5%<,%(&& 5 ;"$<, -,:,1 ><5*5-%5 <."$@$:2 >5*>:<,%%., <'#=)-.. T.=
;"&<,-,% ")- ;"&7,"5<, 6$>$3A&/>) -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'-
%$%%5#5 >5#=$>&), &' ;"$6:&6& "$*5:. V0MERG < >F,", 5*"$'5<$%&) < P<$:,-
7$=, & T5=&<&&.

,,,. F01#:0 & 6("#%($:-,&&

F01#:0

40. I'-)2$&"& #A%($4.&)/ %$($&4%& # 86&$,&8( & 86-"2&"( :#A6#1#./-

$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4. I:-.#)/ 86#:1&$72/)4
18(6(: 1 $-86-1.($&& 106-A#2"& #A@(?# 8#$&%-$&4 %(2#:#.#?&*, "-)-D-

@&9)4 86&$,&8- :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.--

)&4. !2#2 86&$,&8 86&B$-(2)4 1 )26-2(?&49 6-B.&'$09 8#:6-B:(.($&* G6-

?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* & :67?&9 %(>86-1&2(./)21($$09 #6?-$&-

B-,&*. F %(>7'6(>:($'()"&9 )26-2(?&'()"&9 6-%"-9, 2-"&9, "-" N-%#'$-4
86#?6-%%- G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 8# #"-B-$&D 8#%#@& 1 ,(-
.49 6-B1&2&4 & #A@&* -$-.&B 8# )26-$(, "#2#60( 1".D'-D2 86-1#B-@&2-
$0* 8#:9#: " 1#86#)-% 6-B1&2&4, 1#86#)0 8#.$#B$-'$#?# 7'-)2&4 & 7:(-
.($&4 1$&%-$&4 8#.#>($&D 74B1&%09 ?6788 $-)(.($&4 B-$&%-D2 ,($-

26-./$#( %()2#. F->$#, '2#A0 %$($&4 & O55("2&1$#( 7'-)2&( "#6($$09
$-6#:#1 )2#4.& 1 ,($26( )26-2(?&* :#)2&>($&4 ,(.(* 1 #A.-)2& 6-B1&2&4,

)5#6%7.&6#1-$$09 1 <(".-6-,&& 20)4'(.(2&4, "-" '-)2& <(".-6-,&&
20)4'(.(2&4 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&*. N-B.&'$0( %(>:7$--

6#:$0( :#?#1#6$#-86-1#10( :#"7%($20, 2-"&(, "-" P#$1($,&4
=GQ R 169 # "#6($$09 $-6#:-9 & $-6#:-9, 1(:7@&9 8.(%($$#* #A6-B
>&B$&, 1 $(B-1&)&%09 )26-$-9, P#$1($,&4 # A&#.#?&'()"#% 6-B$##A6-B&&,

- 2-">( 8#)2-$#1.($&4 %(>:7$-6#:$09 :#?#1#6$09 #6?-$#1 8# 86-1-%
'(.#1("-, )#)2-1.4D2  $#6%-2&1$7D #)$#17 :.4 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&-

2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4.

41. 3# %$($&D %$#?&9 7'-)2$&"#1, :#A6#1#./$#(, 86(:1-6&2(./$#( &
#)#B$-$$#( )#?.-)&(, "-" #)$#1$0( 6-%"&, $(#2:(.&%# #2 86#,())- 6(-.&-

B-,&& 86-1- "#6($$09 $-6#:#1 $- )-%##86(:(.($&( & 41.4(2)4 $(#2M(%-

.(%0% "#%8#$($2#% &9 86-1 $- B(%.&, 2(66&2#6&& & 6()76)0.

42. S%(4 1->$#( %(2#:#.#?&'()"#( B$-'($&(, :#A6#1#./$#(, 86(:1-6&-

2(./$#( & #)#B$-$$#( )#?.-)&( 41.4(2)4 6-B1&1-D@&%)4 86&$,&8#%, & (?#
:-./$(*T-4 6-B6-A#2"- A7:(2 86#&B1#:&2/)4 ) 7'(2#% 6-B.&'$09 )7@()2-
17D@&9 6(-.&*. 36&B$-(2)4, '2# $(86#1(:($&( "#$)7./2-,&* ) "#6($$0%&
$-6#:-%&, "#2#60( 41.4D2)4 "#$('$0%& 8#./B#1-2(.4%&, - 8#6#* & >(62-
1-%& 86#("2#1 1 #A.-)2& 6-B1&2&4, %#>(2 86&1#:&2/ " B-:(6>"-%, $(7)-
2#*'&1#)2&, "#$5.&"2-% &, 1 "#$('$#% )'(2(, " 726-2( &9 6()76)#1. <#A-

6#1#./$#(, 86(:1-6&2(./$#( & #)#B$-$$#( )#?.-)&( ).(:7(2 6-))%-26&1-2/
1 "-'()21( 86#,())-, "#2#60*, 1#B%#>$#, 8#B1#.&2 #A()8('&2/ 86&$42&(
)86-1(:.&109 6(T($&* & O1#.D,&#$$#( 6-B1&2&(, '2# 1 )1#D #'(6(:/ %#-
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>(2 8#).7>&2/ #)$#1#* :.4 )#1%()2$#?# 786-1.($&4 & 86&$42&4 6(T($&*.

36(:)2-1&2(.& %$#?&9 "#6($$09 $-6#:#1 )'&2-D2, '2# .DA#* "#$"6(2$0*
86#,()) :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 %#>(2
86&1#:&2/ .&A# " )#?.-)&D, .&A# " (?# #2)72)21&D & '2#, 1 ).7'-( $-.&'&4
$-:.(>-@&9 %(9-$&B%#1, .DA#* 6(B7./2-2 $( ).(:7(2 6-))%-26&1-2/ "-"
7:#1.(21#6&2(./$0* &.& $(7:#1.(21#6&2(./$0* & $( :#.>($ 86(:#86(:(-
.42/)4 B-6-$((.

43. N4: 86&%(6#1, 86&1(:($$09 $- 86-"2&"7%(, 86#:(%#$)26&6#1-., '2#
86-1#10( $#6%0, -:%&$&)26-2&1$0( %(60 & %(2#:#.#?&&, 86&$420( 1
)14B& ) :#A6#1#./$0%, 86(:1-6&2(./$0% & #)#B$-$$0% )#?.-)&(% 7>(
86&%($4D2)4 $- 86-"2&"( & :#.>$0 & :-.(( 86&%($42/)4 1 ,(.49 7"6(8-

.($&4 "7./2760 71->($&4 & 1B-&%#8#$&%-$&4 1 #2$#T($&49 %(>:7 "#-

6($$0%& $-6#:-%&, ?#)7:-6)21-%&, %(>86-1&2(./)21($$0%& 7'6(>:(-
$&4%& & '-)2$0% )("2#6#% 1 6-%"-9 86#("2#1 6-B1&2&4, B-26-?&1-D@&9
B(%.&, 2(66&2#6&& & 6()76)0 "#6($$09 $-6#:#1 & &9 #A6-B >&B$&.

44. + 7'(2#% )7@()217D@&9 %(>:7$-6#:$09 & $-,&#$-./$09 )26-2(?&*,

)2-$:-62#1 & 86-"2&'()"&9 %(6, - 2-">( $-,&#$-./$#* & %(>:7$-6#:$#*
)7:(A$#* 86-"2&"& 1#B$&"-(2 ).(:7D@&* 64: 1->$09 #A.-)2(* & O.(%($-

2#1, )8#)#A)217D@&9 #A@(%7 86-"2&'()"#%7 8#$&%-$&D :#A6#1#./$#?#,

86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4:

45. P#$,(8,&4 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4
86&%($&%- 1 #2$#T($&& ).(:7D@&9 #)$#1$09 #A.-)2(*:

± 1 #2$#T($&& B(%(./ & 2(66&2#6&* "#6($$09 $-6#:#1, 1 '-)2$#)2&,

)14@($$09 %()2 (1".D'-4 &B0)"-2(./)"&( 6-A#20, 1 2#% '&).( -6-

9(#.#?&'()"&( &)).(:#1-$&4, - 2-">( &$>($(6$7D 8#:?#2#1"7 & &)-
8#./B#1-$&( 2(66&2#6&&);

± 1 #2$#T($&& :#?#1#6#1, )#?.-T($&* & :67?&9 "#$)267"2&1$09 :#?#-

1#6($$#)2(* %(>:7 ?#)7:-6)21-%& & "#6($$0%& $-6#:-%&, 8.(%($--

%& & $-6#:$#)24%&;

± 1 #2$#T($&&, 9#24 & $( #?6-$&'&1-4)/ O2&%, ?#6$#:#A01-D@&9 #2-
6-).(*, 86&6#:##96-$$#* :(42(./$#)2&, #)1#($&4 ?&:6#O$(6?(2&'(-
)"&9 6()76)#1 & :67?&9 1&:#1 :(42(./$#)2& 1 ,(.49 6-B1&2&4 & 27-

6&B%- 1 %()2-9 86#>&1-$&4 "#6($$09 $-6#:#1, #2"601-D@(* 1#B-
%#>$#)2& :.4 86#1(:($&4 6-B1(:"&, #)1#($&4 & &)8#./B#1-$&4 2(66&-

2#6&* &/&.& 6()76)#1 "#6($$09 $-6#:#1;

± 1 #2$#T($&& :#)278- " 86&6#:$0% 6()76)-%, 1 2#% '&).( A&#.#?&'(-
)"&% 6()76)-%, ?($(2&'()"&% 6()76)-% &/&.& 26-:&,&#$$0% B$-$&4%
"#6($$09 $-6#:#1, '2# )#B:-(2 1#B%#>$#)2& :.4 &9 6-B1(:"&, #)1#(-
$&4 & &)8#./B#1-$&4;

± 1 #2$#T($&& 86#("2#1 6-B1&2&4, #91-201-D@&9 8#.$0* 86#("2$0*
,&"., 1".D'-4, $# $( #?6-$&'&1-4)/ O2&%, 86#1(:($&( #,($"&, 8.--

$&6#1-$&(, #)7@()21.($&(, "#$26#./, O")8(62&B7 & B-"602&( 86#("-

2#1, 1 ).7'-( ().& O2& 86#("20 $-86-1.($0 $- 7:#1.(21#6($&( 8#-

26(A$#)2(* "#6($$09 #A@&$ &.&, $( 86().(:74 O2#* ,(.&, #"->72
1.&4$&( &.& 1#B:(*)21&( $- O2& #A@&$0;
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± 1 #2$#T($&& #6?-$&B-,&* )&)2(%0 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C--

,&* & :67?&9 %(>86-1&2(./)21($$09 #6?-$&B-,&*, B-$&%-D@&9)4
&)).(:#1-$&4%& 8# 1#86#)-% 1#B:(*)21&4 86#("2#1, $-%('($$09 "
#)7@()21.($&D $- 2(66&2#6&49 "#6($$09 $-6#:#1;

± 1 #2$#T($&& 8#.&2&"& & B-"#$#:-2(./)21-, "-)-D@&9)4 &.& B-26-?&-

1-D@&9 &$2(6()0 "#6($$09 $-6#:#1;

± 1 #2$#T($&& .DA09 )26-2(?&* &.& 86#?6-%%, "#2#60( %#?72 8#1.('/
B- )#A#* 8(6()(.($&( &9 :(2(* &.& 10)(.($&(, 8(6(%(@($&( &.& 8(6(-
)(.($&( )-%&9 "#6($$09 $-6#:#1 ) &9 26-:&,&#$$09 2(66&2#6&*.

46. !.(%($20 #A@(?# 8#$&%-$&4 "#$,(8,&& :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&-

2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4:

Λ) 3#$42&4

� Q(6%&$ ♥:#A6#1#./$#(♠ #B$-'-(2 #2)72)21&( 86&$7>:($&4, B-87?&1--

$&4 &.& %-$&87.&6#1-$&4;

� 2(6%&$ ♥86(:1-6&2(./$#(♠ 8#:6-B7%(1-(2 8#.7'($&( )#?.-)&4 :#)2--

2#'$# B-A.-?#16(%($$# :# 10:-'& 6-B6(T($&4 $- #)7@()21.($&( &.&
:# $-'-.- #)7@()21.($&4 "-"#*-.&A# :(42(./$#)2&, - 2-">( 71->&-

2(./$#( #2$#T($&( " 16(%($$0% 6-%"-% 86#,())- "#$)7./2-,&*/

:#)2&>($&4 "#$)($)7)-, 86&$420% 7 "#6($$09 $-6#:#1;

� 2(6%&$ ♥#)#B$-$$#(♠ 8#:6-B7%(1-(2 86(:#)2-1.($&( &$5#6%-,&& (8#
"6-*$(* %(6() 8# ).(:7D@&% -)8("2-%:

∆) 9-6-"2(6, #91-2, 2(%80 #)7@()21.($&4, #A6-2&%#)2/ & %-)-
T2-A0 "->:#?# 86(:.-?-(%#?# 86#("2- &.& 1&:- :(42(./$#)2&;

Ε) #A#)$#1-$&(/#A#)$#1-$&4 &.& ,(.& 86#("2- &/&.& 1&:- :(4-

2(./$#)2&;

Φ) &9 86#:#.>&2(./$#)2/;

Γ) %()2#8#.#>($&( 6-*#$#1, "#2#60( A7:72 B-26#$720;

Η) 86(:1-6&2(./$-4 #,($"- 1#B%#>$09 O"#$#%&'()"&9, )#,&-

-./$09, "7./276$09 & O"#.#?&'()"&9 8#).(:)21&*, 1".D'-4 8#2($-

,&-./$0( 6&)"& & )#1%()2$#( 8#.7'($&( 10?#: $- )86-1(:.&1#* &
6-1$#* #)$#1(, 86& )#A.D:($&& 86&$,&8#1 86(:#)2#6#>$#)2&;

Ι) 8(6)#$-., "#2#60* 86(:8#.#>&2(./$# A7:(2 1#1.('($ 1
#)7@()21.($&( 86(:.-?-(%#?# 86#("2- (1 2#% '&).( 86(:)2-1&2(.&
"#6($$09 $-6#:#1, 6-A#2$&"& '-)2$#?# )("2#6-, )#267:$&"& $-7'$#-

&)).(:#1-2(./)"&9 &$)2&272#1, ?#)7:-6)21($$0( ).7>-@&( & :67?#*
8(6)#$-.);

ϑ) 86#,(:760, "#2#60( %#>(2 8#1.('/ B- )#A#* #)7@()21.($&(
86#("2-.

+#?.-)&(

47. F->$(*T&%& "#%8#$($2-%& 86#,())- 8#.7'($&4 )#?.-)&4 41.4D2)4
"#$)7./2-,&& & 7'-)2&(. P#$)7./2-,&& :#.>$0 86#1#:&2/)4 :#A6#)#1()2-
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$#. +2#6#$-% ).(:7(2 $-.-:&2/ :&-.#?, 8#B1#.4D@&* &% 106-A-201-2/
)##21(2)217D@&( 6(T($&4 1 -2%#)5(6( &)"6($$(?# 1B-&%#71->($&4 & $-
#)$#1( 8#.$#?# & 6-1$#86-1$#?# 7'-)2&4. 36#,()) "#$)7./2-,&* 26(A7(2
#86(:(.($$#?# 16(%($& & $-.&'&4 O55("2&1$#* )&)2(%0 )14B& %(>:7 B--

&$2(6()#1-$$0%& )2#6#$-%&. P#6($$0( $-6#:0 :#.>$0 &%(2/ 1#B%#>-

$#)2/ 86&$&%-2/ 7'-)2&( '(6(B )1#&9 )1#A#:$# 10A6-$$09 86(:)2-1&2(-
.(* & )1#& 26-:&,&#$$0( &.& :67?&( %(9-$&B%0. F->$#( B$-'($&( &%((2
7'(2 ?($:(6$#* 8(6)8("2&10 & 7'-)2&( >($@&$ &B '&).- "#6($$09 $-6#-

:#1, - 2-">(, 1 )##21(2)217D@&9 #A)2#42(./)21-9, :(2(* & %#.#:(>&. !2#2
86#,()) %#>(2 2-">( 1".D'-2/ 2-"#* 1-6&-$2, "-" #2B01 )#?.-)&4.

48. +#?.-)&( $- "-"#(-.&A# )#?.-T($&( 86(:8#.-?-(2, '2# "#6($$0( $--

6#:0 8#$&%-D2 )72/ O2#?# )#?.-T($&4.

ΛΛ) +6#"&

� 3#.7'&2/ :#A6#1#./$#(, 86(:1-6&2(./$#( & #)#B$-$$#( )#?.-)&( $(-
#A9#:&%# :#)2-2#'$# B-A.-?#16(%($$# :# 10:-'& 6-B6(T($&4 $- #)7-

@()21.($&( &.& :# $-'-.- #)7@()21.($&4 :(42(./$#)2&, 86&$&%-4 1#
1$&%-$&( )#A)21($$0* 86#,()) 86&$42&4 6(T($&* "#6($$09 $-6#-

:#1, $- O2-8-9 #,($"&, 8.-$&6#1-$&4, 6(-.&B-,&&, "#$26#.4, O")8(6-

2&B0 & B-"602&4 86#("2-.

ΛΛΛ) +7AM("20

� P#6($$0( $-6#:0 "#$"6(2$# 7"-B01-D2, "-"&( 86(:)2-1&2(./)"&(
&$)2&2720 &%(D2 86-1# 106->-2/ )#?.-)&( #2 &%($& )##21(2)217D-

@&9 $-6#:#1 &.& #A@&$. F 6-%"-9 86#,())- 8#.7'($&4 :#A6#1#./$#-

?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 "#6($$0( $-6#:0, #6?--

$&B-,&& )&)2(%0 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* & 86-1&2(./)2-
1- :#.>$0 #A()8('&1-2/ ?($:(6$0* A-.-$) & 86&$&%-2/ 1# 1$&%--

$&(, 1 )##21(2)217D@&9 #A)2#42(./)21-9, %$($&4 :(2(* & %#.#:(>&.

ΛΨ) 3#64:#" 86(:)2-1.($&4

� S$5#6%-,&4 :#.>$- A02/ :#)2#1(6$#* & :#.>$- 86(:#)2-1.42/)4 1
5#6%(, :#)278$#* :.4 8#$&%-$&4, 1 '-)2$#)2&, $- 4B0"(, 8#.$#)2/D
:#)278$#% 8#$&%-$&D #A@&$ "#6($$09 $-6#:#1. U#6%-2, 1 "#2#6#%
86(:#)2-1.4(2)4 &$5#6%-,&4, :#.>($ 7'&201-2/ 26-:&,&& 7)2$#?#
21#6'()21- "#6($$09 $-6#:#1 & &9 4B0"&.

Ψ) 36#,(:760/%(9-$&B%0

� C(#A9#:&%# )#B:-2/ %(9-$&B%0 & 86#,(:760 :.4 "#$26#.4 86#,())-
8#.7'($&4 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4,

"-" O2# &B.#>($# 10T(, 1 '-)2$#)2& %(9-$&B%0 $-:B#6- & 86-1#1#*
B-@&20, 1 2#% '&).( $- $-,&#$-./$#% 76#1$(.

� G:&$ &B #)$#1$09 86&$,&8#1 "#$,(8,&& :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&-

2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 B-".D'-(2)4 1 2#%, '2# 1)( )2#6#$0
86#,())- 8#.7'($&4 2-"#?# )#?.-)&4 :#.>$0 &%(2/ 6-1$0( 1#B%#>-

$#)2& :.4 7'-)2&4 1 #A)7>:($&& .DA#?# 86(:.-?-(%#?# )#?.-T(-
$&4/:#?#1#6($$#)2&/86#("2-. 3#: 2(6%&$#% ♥6-1$0( 1#B%#>$#)2&♠
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).(:7(2 8#$&%-2/ 6-1$0* :#)278 " 5&$-$)#10%, .D:)"&% & %-2(6&-

-./$0% 6()76)-%, '2#A0 #A@&$0 %#?.& $- :(.( 86&$&%-2/ 8#.$#-

,($$#( 7'-)2&( 1 #A)7>:($&& ″ $- 4B0"-9 "#6($$09 $-6#:#1, "#?:-
O2# 1#B%#>$#, &.& 8#)6(:)21#% .DA09 :67?&9 )#?.-)#1-$$09
)6(:)21 ″ "-"#?#-.&A# )#?.-T($&4 &.& 86#("2-, "#2#60* 8#1.&4(2
&.& %#>(2 8#1.&42/ 8#.#>&2(./$# &.& $(?-2&1$#, $- &9 6-B1&2&(
"-" #2:(./$09 $-6#:#1, &.& 8#1.&4(2 $- &9 86-1- $- 2(66&2#6&&
&/&.& 86&6#:$0( 6()76)0.

� 36#,()) 8#.7'($&4 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?#
)#?.-)&4 %#>$# 7"6(8&2/ B- )'(2 6-B6-A#2"& 86#,(:76, 8#B1#.4D@&9
#)8-6&1-2/ O2#2 86#,()) & 86#1#:&2/ (?# $(B-1&)&%0* #AB#6.

� K-".D'($&( # 2#%, '2# O.(%($20 "#$,(8,&& :#A6#1#./$#?#, 86(:1--

6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 $( A0.& )#A.D:($0, %#>(2 86&-

1()2& " #2B017 7>( :-$$#?# )#?.-)&4.

49. F)(% B-&$2(6()#1-$$0% )2#6#$-%, 1 2#% '&).( '-)2$#%7 )("2#67, 6(-
"#%($:7(2)4 7:(.42/ :#.>$#( 1$&%-$&( O2&% O.(%($2-%.

50. Q-"&% #A6-B#%, 9#24 1 ,(.#% 1 :(.( #)7@()21.($&4 "#$,(8,&& :#A6#-

1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 & )7@()217D2 86#-

A.(%0, A#./T&$)21# 7'-)2$&"#1 )#T.&)/ 1# %$($&&, '2# A.-?#86&42$0(
8#).(:)21&4 86#,())- 8#.7'($&4 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# &
#)#B$-$$#?# )#?.-)&4 $-%$#?# 8(6(1(T&1-D2 267:$#)2&, )14B-$$0( ) (?#
6(-.&B-,&(*.

N("#%($:-,&&, 86(:)2-1.4(%0( $- 6-))%#26($&( 3#)2#4$$#%7
5#67%7 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 8# 1#86#)-%
"#6($$09 $-6#:#1

GA@&( 8#.#>($&4

51. 36&$&%-4 1# 1$&%-$&( "##6:&$&67D@7D 6#./ 3#)2#4$$#?# 5#67%-
G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 8# 1#86#)-% "#6($$09 $-6#:#1 1 1#-

86#)-9, "-)-D@&9)4 "#6($$09 $-6#:#1 & :(42(./$#)2& )&)2(%0 G6?-$&-

B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* ()%. 87$"2 2(Ε) 6(B#.D,&& 2000/22 !"#$#%&-

'()"#?# & +#,&-./$#?# +#1(2- #2 28 &D.4 2000 ?#:-), U#67% :#.>($ 8##@-

642/ 1".-: 1)(9 )##21(2)217D@&9 #6?-$#1 & %(9-$&B%#1 G6?-$&B-,&&
GAM(:&$($$09 C-,&* & %(>86-1&2(./)21($$09 #6?-$&B-,&*, - 2-">(
1".-: 86-1&2(./)21 & #6?-$&B-,&* "#6($$09 $-6#:#1, 1 :(.# :-./$(*T(?#
6-B1&2&4 & 86-"2&'()"#?# 86(21#6($&4 1 >&B$/ "#$,(8,&& :#A6#1#./$#-

?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 "-" 86-1#B-@&2$#?# 8#:9#:-
" 6-B1&2&D 1 6-%"-9 6-B.&'$09 86#,())#1 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09
C-,&*.

52. 3#)2#4$$#%7 5#67%7 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 8# 1#86#-

)-% "#6($$09 $-6#:#1 ).(:7(2 #)7@()21.42/ "##6:&$-,&D #A)7>:($&* &
6-B.&'$09 86#,())#1, "-)-D@&9)4 "#$,(8,&& :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&-

2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4, :(42(./$#)2& 8# #A()8('($&D B-@&20 &
7)2#*'&1#?# &)8#./B#1-$&4 26-:&,&#$$09 B$-$&*, & 86#,())#1 :#)278- "
?($(2&'()"&% 6()76)-% & )#1%()2$#?# 8#.7'($&4 10?#: #2 &9 &)8#./B#1--



18

(/&.19/2005/3

$&4, "#2#60( 86#9#:42 1 $-)2#4@(( 16(%4 $- %(>:7$-6#:$#% 76#1$(, 1 '--

)2$#)2&, 1 6-%"-9 F)(%&6$#* #6?-$&B-,&& &$2(..("27-./$#* )#A)21($$#-

)2& (FGS+), 86#,())- P#$1($,&& # A&#.#?&'()"#% 6-B$##A6-B&&, P#$5(-
6($,&& G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 8# 2#6?#1.( & 6-B1&2&D
(VCPQH<), G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 8# 1#86#)-% #A6-B#1-$&4,

$-7"& & "7./2760, N-A#'(* ?67880 8# 1#86#)-% "#6($$09 $-6#:#1 & :67-

?&9 8#:6-B:(.($&*, 1 ,(.49 #A()8('($&4 A#.(( )"##6:&$&6#1-$$#?# 8#:9#-

:- " O2#%7 1#86#)7 & 8#.7'($&4 A#.(( 8#.$09 & 1)(#AM(%.D@&9 6(B7./2--

2#1.

53. G2%('-4 :-.((, '2# 1 6-%"-9 86#,())- P#$1($,&& # A&#.#?&'()"#%
6-B$##A6-B&& $- #)$#1( 6-B:(.- + (1#86#) # 6-B6-A#2"( O.(%($2#1 #)#A09
)&)2(% B-@&20 26-:&,&#$$09 B$-$&*, $#1#11(:($&* & 86-"2&"&) 6(T(-
$&4 9,,/16 ()2-2/4 8(Μ) & )14B-$$0( ) $(* 8#.#>($&4) )(:/%#* )())&& P#$-

5(6($,&& )2#6#$ 1 $-)2#4@(( 16(%4 &:(2 6-B6-A#2"- 86#,(:760 & $-A#6-
26(A#1-$&* 1 #2$#T($&& 86(:1-6&2(./$#?# #A7).#1.($$#?# )#?.-)&4,

1B-&%#)#?.-)#1-$$09 7).#1&* & )#1%()2$#?# 8#.7'($&4 $- )86-1(:.&1#*
#)$#1( 10?#: #2 &)8#./B#1-$&4 26-:&,&#$$09 B$-$&*, $#1#11(:($&* &
86-"2&"&, )14B-$$09 ) ?($(2&'()"&%& 6()76)-%& & &%(D@&9 #2$#T($&( "
)#96-$($&D & 7)2#*'&1#%7 &)8#./B#1-$&D A&#.#?&'()"#?# 6-B$##A6-B&4.

3#)2#4$$#%7 5#67%7 8# 1#86#)-% "#6($$09 $-6#:#1 ).(:7(2 #A6-2&2/)4 "
)("6(2-6&-27 P#$1($,&& ) 86#)/A#* 86#1()2& "#$)7./2-,&& ) U#67%#% &,

1 )##21(2)217D@&9 ).7'-49, 86&$42/ 1# 1$&%-$&( 101#:0 & 6("#%($:--

,&& +(%&$-6- & 86(86#1#:&2/ U#67%7 &$5#6%-,&D #A &2#?-9 )1#(* 2(-
"7@(* 6-A#20.

54. G2%('-4 :-.((, '2# N-A#'-4 ?6788- 8# 1#86#)-% "#6($$09 $-6#:#1 1
$-)2#4@(( 16(%4 6-A#2-(2 $-: :-./$(*T&% 86-1#10% 72#'$($&(% "#$-

,(8,&& :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4, 3#)2#-

4$$#%7 5#67%7 ).(:7(2 2-">( #A6-2&2/)4 " N-A#'(* ?6788( ) 86#)/A#*
86&$42/ 1# 1$&%-$&( 101#:0 & 6("#%($:-,&& )(%&$-6-, 86#1()2& "#$-

)7./2-,&& ) U#67%#% 1 O2#* )14B& & 86(86#1#:&2/ 5#67%7 &$5#6%-,&D #A
&2#?-9 )1#(* 6-A#20.

55. +8(,&-./$#%7 :#".-:'&"7 8# 8#.#>($&D 1 #A.-)2& 86-1 '(.#1("- &
#)$#1$09 )1#A#: "#6($$09 $-6#:#1 ).(:7(2 86&$42/ 1# 1$&%-$&( 101#:0
$-)2#4@(?# :#".-:- & 6-))%#26(2/ 1#86#) # 2#%, "-"&% #A6-B#% ″ 1 )1#(*
6-A#2( & 1 )##21(2)21&& )# )1#&% %-$:-2#% ″ #$ %#>(2 )#:(*)21#1-2/
#)7@()21.($&D 86&$,&8- :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?#
)#?.-)&4.

I'-)2&(

56. P#6($$0% $-6#:-% $(#A9#:&%# 86(:#)2-1&2/ A#./T( 1#B%#>$#)2(*
:.4 7'-)2&4 1 #A)7>:($&& 1)(9 1#86#)#1, B-26-?&1-D@&9 &9 &$2(6()0, -
3#)2#4$$#%7 5#67%7 ).(:7(2, ))0.-4)/ $- )1#& 86(:0:7@&( 6("#%($:--

,&&, )$#1- 10$()2& 6("#%($:-,&D #A ♥7'-)2&&♠ "-" #)$#1$#% )26-2(?&'(-
)"#% O.(%($2( :#)2&>($&4 86#?6())- $- 872& " #A()8('($&D )86-1(:.&1#-

)2& :.4 "#6($$09 $-6#:#1.

57. N-)T&6($&( 7'-)2&4 "#6($$09 $-6#:#1 :#.>$0 8##@642/ 1)( #6?--

$&B-,&&, :(42(./$#)2/ "#2#609 &%((2 #2$#T($&( " 1#86#)-% "#6($$09
$-6#:#1, 2-"&(, "-" +("6(2-6&-2 P#$1($,&& # A&#.#?&'()"#% 6-B$##A6--
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B&&, 1 )1#(* 6-A#2(, "-)-D@(*)4 26-:&,&#$$09 B$-$&*, - 2-">( 6(>&%#1
#A()8('($&4 :#)278- " ?($(2&'()"&% 6()76)-% & )#1%()2$#?# 8#.7'($&4
10?#: #2 &9 &)8#./B#1-$&4; F)(%&6$-4 #6?-$&B-,&4 B:6-1##96-$($&4
(FGK) 1 )1#(* 6-A#2(, "-)-D@(*)4 26-:&,&#$$09 )&)2(% B:6-1##96-$($&4;

F)(%&6$0* A-$" & :67?&( %(>:7$-6#:$0( 5&$-$)#10( &$)2&2720 1 )1#(*
:(42(./$#)2& 1 ,(.49 6-B1&2&4; FGS+ 1 2("7@(* :(42(./$#)2& )1#(?#
=(>86-1&2(./)21($$#?# "#%&2(2- 8# &$2(..("27-./$#* )#A)21($$#)2& &
?($(2&'()"&% 6()76)-%, 26-:&,&#$$0% B$-$&4% & 5#./".#67; VCJ+PG
1 )1#&9 2("7@&9 86#,())-9 8# 6-B6-A#2"( "#$1($,&& #A #96-$( 6-B$##A6--

B&4 "7./276 & 5#6% 97:#>()21($$#?# )-%#106->($&4.

58. =(>86-1&2(./)21($$#%7 "#%&2(27 FGS+ 8# 26-:&,&#$$0% B$-$&-

4%, 5#./".#67 & :67?&% )##21(2)217D@&% #6?-$&B-,&4% )&)2(%0 G6?--

$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* ).(:7(2 86#:#.>-2/ 6-))%-26&1-2/ ♥1#86#-

)0 # 1)(#A@(% :#)2#4$&&♠ 1 )14B& ) "#$,(8,&(* :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&-

2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 & 1#86#)0 #A()8('($&4 #96-$0 26-:&,&-

#$$09 B$-$&* & 5#6% "7./276$#?# )-%#106->($&4, - 2-">( 1 )6#'$#% 8#-

64:"( 6("#%($:#1-2/ 1#B%#>$0( 6(T($&4.

59. 3#)2#4$$0* 5#67% ).(:7(2 86&?.-)&2/ " 7'-)2&D 1 :(42(./$#)2& N--

A#'(* ?67880 8# 1#86#)-% "#6($$#?# $-)(.($&4, "-)-D@(*)4 86&$,&8-
:#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4, :.4 86(:)2-1-

.($&4 &2#?#1 %(>:7$-6#:$#?# )(%&$-6- 8# 1#86#)7 # %(2#:#.#?&49 #)7@(-
)21.($&4 86&$,&8- :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#-

?.-)&4 "#6($$09 $-6#:#1 1 ,(.49 7.7'T($&4 "##6:&$-,&& 6-A#20 8# O2#-

%7 1#86#)7.

60. I86-1.($&D F(69#1$#?# "#%&))-6- G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C--

,&* 8# 86-1-% '(.#1("- ).(:7(2 6("#%($:#1-2/ 86#:#.>&2/ #"-B01-2/ )#-

:(*)21&( :&-.#?7 %(>:7 "#6($$0%& $-6#:-%& & 86(:86&42&4%& ?#6$#:#-

A01-D@&9 #26-).(* & 86(:.#>&2/ 6-))%#26(2/ 1#86#) # 2#%, "-" 86&$,&8
:#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 %#>$# ):(.-2/
#:$#* &B #)$#1$09 2(% (?# A7:7@(?# )(%&$-6-.

+#B:-$&( 8#2($,&-.-

61. 36-1&2(./)21-, '-)2$0* )("2#6 & "#6($$0( $-6#:0 :#.>$0 A02/ #)-
1(:#%.($0 # 86&$,&8-9 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?#
)#?.-)&4 86& 8.-$&6#1-$&& 86#("2#1 1 ,(.49 6-B1&2&4. F O2#* )14B& )&)-
2(%( G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* ).(:7(2 #"-B01-2/ )#:(*)21&(
:(42(./$#)2& 8# 8#10T($&D #)1(:#%.($$#)2& 86-1&2(./)21 & "#6($$09
$-6#:#1, #)#A($$# ) 7'(2#% $0$(T$&9 ,(.(* 1 #A.-)2& 6-B1&2&4, 7)2-$#1-

.($$09 1 <(".-6-,&& 20)4'(.(2&4.

62. 36-1&2(./)21-%, %(>:7$-6#:$0% #6?-$&B-,&4%, '-)2$#%7 )("2#67 &
#6?-$&B-,&4% "#6($$09 $-6#:#1 ).(:7(2 6-B1&1-2/ 8#2($,&-. >($@&$,

%#.#:(>& & :(2(* &B '&).- "#6($$09 $-6#:#1, '2#A0 #$& %#?.& 86&$&%-2/
8#.$#,($$#( 7'-)2&( 1 86#,())( 8#.7'($&4 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./-

$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4 1 6-%"-9 )1#&9 #A@&$.

63. 3#)2#4$$#%7 5#67%7 ).(:7(2 6-)86#)26-$42/ :(*)217D@&( "#:(")0
8#1(:($&4 )6(:& "#68#6-,&* & :67?&9 )7AM("2#1, - 2-">( "#6($$09 $-6#-
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:#1, '2#A0 7"6(8&2/ &9 8#2($,&-. 1 8.-$( #A()8('($&4 )#A.D:($&4 O2&9
86&$,&8#1.

64. 3#)2#4$$#%7 5#67%7 $(#A9#:&%# 8##@642/ & 86&1(2)21#1-2/ 7)&.&4
-"-:(%&'()"&9 "67?#1 & O")8(62#1 8# #A()8('($&D 2()$#?# )#267:$&'()21-
) "#6($$0%& $-6#:-%& 1 :(.( )#:(*)21&4 )#B:-$&D 8#2($,&-.- & #A()8(-
'($&4 -$-.&B- 86#1#:&%09 #,($#" 8#).(:)21&* 86#("2#1 1 #A.-)2& 6-B1&-

2&4, "#2#60( %#?72 #26->-2/)4 $- &9 8#.#>($&&. <(42(./$#)2/ U#67%-
:#.>$- 86& O2#% #8&6-2/)4 $- 7>( 86#:(.-$$7D 1 6-%"-9 P#$1($,&& #
A&#.#?&'()"#% 6-B$##A6-B&& 6-A#27, 1".D'-4 ♥H"1(: P#$ ″ <#A6#1#./$#
86&%($4(%0( 86&$,&80 86#1(:($&4 #,($"& "7./276$09, O"#.#?&'()"&9 &
)#,&-./$09 8#).(:)21&* %(6#86&42&*, "#2#60( 86(:.-?-(2)4 #)7@()21-

.42/ 1 B-8#1(:$09 B#$-9 &.& $- B(%.49 & 1#:#(%-9, 26-:&,&#$$# 86&$-:-

.(>-@&9 "#6($$0% & %()2$0% #A@&$-% &.& &)8#./B7(%09 &%&; - 2-">(
%(6#86&42&*, "#2#60( %#?72 #"-B-2/ 1.&4$&( $- $&9♠ (86&.#>($&( " 6-B-
:(.7 ) 6(T($&4 9,,/16 P#$5(6($,&& +2#6#$ P#$1($,&&), 1 "#2#609, )6(:&
86#'(?#, #A()8('&1-(2)4 7'(2 1#86#)#1, )14B-$$09 ) A&#.#?&'()"&% 6-B-
$##A6-B&(%, 1 #,($"-9 )#)2#4$&4 #"67>-D@(* )6(:0.

65. 3#)2#4$$#%7 5#67%7 $(#A9#:&%# 6-A#2-2/ ) %(>:7$-6#:$0%& 5&-

$-$)#10%& 7'6(>:($&4%& $-: #A()8('($&(% 5&$-$)#1#* & 8#.&2&'()"#*
8#::(6>"& 1 &$2(6()-9 )#B:-$&4 8#2($,&-.- & %(9-$&B%#1 786-1.($&4
"#6($$09 $-6#:#1 :.4 6-)T&6($&4 &9 7'-)2&4 1 :(42(./$#)2& 1 #A.-)2&
6-B1&2&4 & )#1(6T($)21#1-$&4 #A@(?# 1B-&%#:(*)21&4 %(>:7 1$726($$&-

%& %(9-$&B%-%& 786-1.($&4 "#6($$09 $-6#:#1 & ?#)7:-6)21($$0%& 7'-

6(>:($&4%& $- %()2$#% & $-,&#$-./$#% 76#1$49.

66. =(>7'6(>:($'()"#* ?6788( 8#::(6>"& 8# 1#86#)-% "#6($$09 $-6#-

:#1 (=W3PC), 1 )#267:$&'()21( ) 3#)2#4$$0% 5#67%#%, $(#A9#:&%# 6-B-
6-A#2-2/ 67"#1#:)21# 8# 1#86#)-% "#6($$09 $-6#:#1, 1".D'-4 %(2#:#.#-

?&& & O.(%($20 (:&$#?# 8#$&%-$&4 "#$,(8,&& :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&-

2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4, :.4 &)8#./B#1-$&4 )26-$#10%& ?6788--

%& G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 1 &9 6-A#2( 8# #)7@()21.($&D ,(-
.(* 1 #A.-)2& 6-B1&2&4, )5#6%7.&6#1-$$09 1 <(".-6-,&& 20)4'(.(2&4,

:#"7%($2#1 # )26-2(?&& )#"6-@($&4 %-)T2-A#1 $&@(20 & #A@(?# -$-.&B-
8# )26-$(/N-%#'$#* 86#?6-%%0 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* 8#
#"-B-$&D 8#%#@& 1 ,(.49 6-B1&2&4. !2# 67"#1#:)21# :#.>$# A02/ ?&A"&%
& 7:#A$0% :.4 8#./B#1-2(.4, & 1 $(% :#.>$0 A02/ 7'2($0 6-B.&'$0( &$-

2(6()0 B-&$2(6()#1-$$09 7'-)2$&"#1 1 2#%, '2# "-)-(2)4 86&%($($&4
"#$,(8,&& :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4. F
'-)2$#)2&, )26-$#10% ?6788-% G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* &
3NGGC $(#A9#:&%# #A%($&1-2/)4 #802#% 8# 1#86#)-% 7'6(>:($&4 "#$-

)7./2-2&1$09 "#%&2(2#1 ?6->:-$)"#?# #A@()21- $- $-,&#$-./$#% 76#1$(
1 :#8#.$($&( " O")8(6&%($2-./$0% "#%&2(2-% 8# 1#86#)-% "#6($$09 $--

6#:#1, 7'6(>:($$0% $- #)$#1( 36#?6-%%0 7"6(8.($&4 86-1 '(.#1("-
(VNS+Q).

67. =(>:7$-6#:$-4 #6?-$&B-,&4 267:- :#.>$- #"-B01-2/ ?#)7:-6)21-%,

6-2&5&,&6#1-1T&% P#$1($,&D R 169 =GQ, )#:(*)21&( 1 )#B:-$&& 8#2($-

,&-.- "#6($$09 $-6#:#1 8# &)8#./B#1-$&D %(9-$&B%- >-.#A, #)#A($$# 1
(?# -)8("2-9, "-)-D@&9)4 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?#
)#?.-)&4. P6#%( 2#?#, =GQ ).(:7(2 86#1()2& &)).(:#1-$&( 8# 1#86#)7 #
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8(6(:#1#% #802(, 7:(.44 86& O2#% #)#A#( 1$&%-$&( 86&$,&8-% 86#1(:(-
$&4 "#$)7./2-,&* & 7'-)2&4, &B.#>($$0% 1 (( P#$1($,&& R 169, 1 ,(.49
&)8#./B#1-$&4 O2#* &$5#6%-,&& :.4 6-B6-A#2"& ?&A"&9 #8(6-2&1$09 &$-

)267%($2#1, ).7>-@&9 &$2(6()-% )#B:-$&4 8#2($,&-.-, ) 2(% '2#A0 O2&
&$)267%($20 %#>$# A0.# &)8#./B#1-2/ 1 ,(.49 86#5())&#$-./$#* 8#:?#-

2#1"& & 7"6(8.($&4 8#2($,&-.- 1)(9 B-&$2(6()#1-$$09 7'-)2$&"#1 1
6-%"-9 86#,())#1, )14B-$$09 ) :#A6#1#./$0%, 86(:1-6&2(./$0% & #)#B-
$-$$0% )#?.-)&(%, & 86(>:( 1)(?# ″ "#6($$09 $-6#:#1.

3(6(:#1#* #802

68. C(#A9#:&%# 86#1()2& 2(%-2&'()"&( &)).(:#1-$&4 1 ,(.49 -$-.&B-
)7@()217D@(* 1 $-)2#4@(( 16(%4 86-"2&"& 86&%($($&4 86&$,&8#1 :#A-

6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4. 3#)2#4$$#%7 5#-

67%7, 1 )#267:$&'()21( ) =(>7'6(>:($'()"#* ?6788#* 8#::(6>"& 8# 1#-

86#)-% "#6($$09 $-6#:#1, $(#A9#:&%# 8#:?#2#1&2/ 86-"2&'()"#( 8#)#A&(
# 8(6(:#1#% #802( 86&%($($&4 86&$,&8#1 :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./-

$#?# & #)#B$-$$#?# )#?.-)&4, &)8#./B74 1 (?# 8#:?#2#1"( %-2(6&-.0 )&)-
2(%0 G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&*, :67?&9 %(>86-1&2(./)21($$09
#6?-$&B-,&*, '-)2$#?# )("2#6-, 86-1&2(./)21 & #6?-$&B-,&* "#6($$09
$-6#:#1. F O2#* )14B& 3#)2#4$$0* 5#67% :#.>($ #A6-2&2/)4 "# 1)(% B--

&$2(6()#1-$$0% 7'-)2$&"-% ) 86&B01#% 86(:)2-1&2/ 86&%(60 2-"#?#
#802- 1 O2&9 ,(.49.

&-1%";2(1<

1 E7. ",'5=3(&3 55/2 P,%,"$=2%51 S>>$7*=,&.

2
8ΘΛΩΗΓ 1∆ΩΛΡΘς, 7ΥΗ∆Ω∴ 6ΗΥΛΗς, ΨΡΟ. 1760, 1Ρ. 30619.

3 E7. ",'5=3(&3 2200 ∃ (;;,) P,%,"$=2%51 S>>$7*=,&, ;"&=5@,%&,.

4 O$7 @,.

5
.=1>12?@(+" 6*;"*+ A"("-2?@(63 7552%/?"1, B<*@C"5<* 8*6-2< 5"551<,

D6B6?("(1" E 18 (∃/52/18), ;"&=5@,%&, 9.

6 U,'5=3(&) 44/25 P,%,"$=2%51 S>>$7*=,&, ;"&=5@,%&,.
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36&.#>($&( ,

3#1()2"- :$4 & 86#?6-%%- 6-A#20 =(>:7$-6#:$#?#
)(%&$-6- 8# 1#86#)7 # %(2#:#.#?&49 #)7@()21.($&4
86&$,&8- :#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# &
#)#B$-$$#?# )#?.-)&4 "#6($$09 $-6#:#1

(C/D-E#6", 17±19 4$1-64 2005 ?#:-)

3#$(:(./$&", 17 4$1-64

10 D. 00 7. ″ 10 D. 30 7.

!:6".:&, E,7&%$"$ K&",6:5"57 !:-,=$ >5(&$=2%51 ;5=&:&6& & "$'<&:&)
#-%57 45/$%57 WX=<&%657

H.*5". 8",->,-$:,=)

H.*5". K56=$-D&6$

10 D. 30 7. ″ 13 D. 00 7.

89%6: 1
!*'5" >9A,>:<93A,#5 ;5%&7$%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5
& 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) 6$6 7,:5-5=5#&D,>651 5>%5<. -,):,=2%5>:&, ><)'$%%51
> 65",%%.7& %$"5-$7&: '%$D,%&, & '$-$D&

P-@$ H&6:5"&) O$9=&-Q5";9> (G5%- ♥O,*:,**$♠, D=,% 85>:5)%%5#5 F5"97$)

P-% U5-"&#5 -, =$ Q"9> (5"#$%&'$(&) ♥L5< ',7=&♠)

89%6: 3
U$75D%., 5>%5<. ;5=&:&6& < 5:%5B,%&& ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&-

:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) &=& < ><)'& > %&7 %$ 7,@9D",@-,%D,>657
9"5<%,, <6=3D$) !SE/U8!!08U, KEE0, ]UKO

P-% O9"/$% E$=,/ (8U!!0)

P-% K,:=,F 8$=27 (V0MERG)

15 D. 00 7. ″ 18 D. 00 7.

89%6: 2
U$75D%., 5>%5<. ;5=&:&6& < 5:%5B,%&& ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&-

:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) &=& < ><)'& > %&7 < -,):,=2%5>:& 6$@-51
7,@;"$<&:,=2>:<,%%51 5"#$%&'$(&&

P-@$ G"$%D,>6$ O5"%*,""& (?!O)

P-% E$=7$% E$=7$% (H>,7&"%.1 *$%6)

P-@$ S=,/$%-"$ 8,"5 (8U!!0)

P-@$ ?$"&) -$ Q9%2) (?,@$7,"&6$%>6&1 *$%6 "$'<&:&))
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89%6: 4
E;,(&$=2%., <5;"5>. & -5*"5<5=2%5,, ;",-<$"&:,=2%5, & 5>5'%$%%5, >5#=$-
>&, < ><)'& > "$*5:51 7,@;"$<&:,=2>:<,%%./ 5"#$%&'$(&1 (69=2:9"%5, "$'%5-

5*"$'&, & "$'<&:&,; ;5-/5- 6 "$'<&:&3 %$ 5>%5<, 9D$>:&) & 5*,>;,D,%&) ;"$<
D,=5<,6$; #,%-,"%5, "$<,%>:<5; :"$-&(&5%%., '%$%&); ;"&"5-%., ",>9">.;

'-"$<55/"$%,%&,, <6=3D$) >,6>9$=2%5, & ",;"5-96:&<%5, '-5"5<2,; 5*"$'5<$-
%&,; ;,",7,A,%&,)

P-% U$7$ U$5 (H!ME)

P-% K@5% E65:: (E,6",:$"&$: Q5%<,%(&& 5 *&5=5#&D,>657 "$'%55*"$'&&)

P-% ^$"=2' E,%$ (Q57;=,6>%., ;"5,6:. >,=2>65/5')1>:<,%%5#5 "$'<&:&) ;=,-
7,%& 5#&,6)

F2#6$&", 18 4$1-64

10 D. 00 7. ″ 13 D. 00 7.

89%6:. 2 & 4 (B-6C6?F"(1")

89%6: 5
8"&7,". ;"&7,%,%&) ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%-

%5#5 >5#=$>&) %$ %$(&5%$=2%57 & 7,@-9%$"5-%57 9"5<%)/ ('$65%5-$:,=2>:<5,

'$6=3D,%&, -5#5<5"5<, %$-'5" '$ >5*=3-,%&,7 -5#5<5"5<, ;=$%&"5<$%&, ;5
;"5,6:$7, ;"&7,%,%&, & 5(,%6$)

P-% ?$::&$> S$",% (E5<,: %$"5-$ >$$7&)

P-@$ H$%-$ S=2:$",==& (?GEU)

P-@$ ?$1<$% Q=,D N$7 (8"$<5<51 >53' $7,"&6$%>6&/ &%-,1(,<)

P-% 8$"B9"$7 O$7$%# (D=,% 85>:5)%%5#5 F5"97$)

P-@$ H$%,>>$ E,-=,(6& (V0MERG)

P-@$ !=2#$ Q9'&<$%5<$ (♥Q57& <51:."♠)

15 D. 00 7. ″ 18 D. 00 7.

89%6: 5 (B-6C6?F"(1")

+6(:-, 19 4$1-64

10 D. 00 7. ″ 13 D. 00 7.

89%6: 6
J"56& & '$-$D& < ><)'& > ;"&7,%,%&,7 ;"&%(&;$ -5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&-

:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&): %$ ;9:& 6 ,-&%579 ;5%&7$%&3 65%(,;(&&
-5*"5<5=2%5#5, ;",-<$"&:,=2%5#5 & 5>5'%$%%5#5 >5#=$>&) < "$76$/ 7,@9D",@-

-,%D,>651 -,):,=2%5>:&

15 D. 00 7. ″ 18 D. 00 7.

89%6: 7
J:<,"@-,%&, ",657,%-$(&1 -=) ;",->:$<=,%&) 85>:5)%%579 F5"979

J:<,"@-,%&, -56=$-$ & '$6".:&, E,7&%$"$
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36&.#>($&( ,,

<#"7%($2-,&4

:2#82(1" G5?68(6" 6/6#(2;"(1" 1 <#+)

8"5,6: ;5<,>:6& -%) 3),,/2005/:6.2/1

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

8"5,6: ;"5#"$77. "$*5:. 3),,/2005/:6.2/2

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., E,6",:$-
"&$:57 Q5%<,%(&& 5 *&5=5#&D,>657
"$'%55*"$'&&

3),,/2005/:6.2/3

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., ?!O 3),,/2005/:6.2/4

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%.,
#-%57 U5-"&#5 -, =$ Q"9>57

3),,/2005/:6.2/5

85-=&%%.1 :,6>: %$ &>;$%>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., ],%:"57
;"$<5<51 '$A&:. &%-,1(,<

3),,/2005/:6.2/6

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%.,
#-@51 ?$1<$% Q=,D N$7

3),,/2005/:6.2/7

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%.,
#-%57 8$"B9"$757 O$7$%#57

3),,/2005/:6.2/8

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%.,
#-%57 ^$"=2'57 E,%51

3),,/2005/:6.2/9

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., ?GEU 3),,/2005/:6.2/10

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., H!ME 3),,/2005/:6.2/11

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%.,
V0MERG

3),,/2005/:6.2/12

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

3),,/2005/:6.2/12/∃ΓΓ.1

85-=&%%.1 :,6>: %$ &>;$%>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., J;"$<=,-
%&,7 H,"/5<%5#5 657&>>$"$ !"#$%&'$-
(&& !*+,-&%,%%./ 0$(&1 ;5 ;"$<$7
D,=5<,6$

(/&1.4/6ΞΕ.2/∃&.4/2004/4

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%.,
V0REQ!

3),,/2005/:6.2/13 & ∃ΓΓ.1

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., GS! 3),,/2005/:6.2/14

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., 8U!!0 3),,/2005/:6.2/15

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,
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:2#82(1" G5?68(6" 6/6#(2;"(1" 1 <#+)

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., M%-5%,-
'&,1

3),,/2005/:6.2/16

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657 )'.6,

?$:,"&$=., ;",->:$<=,%%., Q$%$-51 3),,/2005/:6.2/17 & ∃ΓΓ.1 & 2

85-=&%%.1 :,6>: %$ $%#=&1>657, &>-
;$%>657 & F"$%(9'>657 )'.6$/
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36&.#>($&( ,,,

I'-)2$&"&

!")8(620

1. P-% ?$::&$> H96($ (E5<,: E$$7&)

2. P-% ?,"=, H.(")-$:(6 (Q$%$->6$) >,:2 *&5"$'%55*"$'&) 65",%%./ %$"5-

-5<)

3. P-@$ H$%-$ H./2-6(..& (?GEU)

4. P-% K@9=&$% X76?(6 (J;"$<=,%&, H,"/5<%5#5 657&>>$"$ !"#$%&'$(&&
!*+,-&%,%%./ 0$(&1 ;5 ;"$<$7 D,=5<,6$)

5. P-@$ K@5>,=&% P-6&$/#-C(2.2#$ (G5%- ♥O,*:,**$♠)

6. P-% C>:,*$%>&5 P-)26# (?,@-9%$"5-%.1 >5<,: M%-,1>65#5 -5#5<5"$)

7. P-@$ ?$"&) <- P7$/4 (?E!)

8. P-% U5-"&#5 <( Y- P67) (5"#$%&'$(&) ♥L5< ',7=&♠)

9. P-@$ 0$/$%%& U#$2($ (!"#$%&'$(&) <5@-,1 3@%./ ",#&5%5<)

10. P-@$ H&5=,: U#6: (Q5%F,",%(&) &%9&:5< L$;5=)"2))

11. P-% E5>&75 !6$-$:() (!:-,=,%&, V0MERG < ?,6>&6,)

12. P-@$ S-"&$%$ !66(6- (GS!)

13. P-@$ !=2#$ P7B&1-$#1- (Q57& H51:.")

14. P-@$ ?$1<$% Q=,D Y-% (M%>:&:9: U$=2F$ T$%D$, J%&<,">&:,: #5"5-$
023-45"6 ″ 8"$<5<51 $=2)%> $7,"&6$%>6&/ &%-,1(,<)

15. P-% O&#, Y(%-$$ (K$%&))

16. P-% J&=:5% Y&2.'-*.: (D=,% 85>:5)%%5#5 F5"97$)

17. P-% S"7$%- =-"($B& (E5<,: &%%9&:5< 0&:$>>&%$%$)

18. P-@$ C==,% =-??-5& (K,;$":$7,%: 5*A,>:<,%%51 &%F5"7$(&& E,6",:$-
"&$:$ !"#$%&'$(&& !*+,-&%,%%./ 0$(&1)

19. P-% ?$16= =#$&) (E<):,1B&1 8",>:5=)

20. P-@$ V=&) =#2#" (D=,% U$*5D,1 #"9;;. ;5 65",%%.7 %$"5-$7)

21. P-% M-$ C&"#.-*)($ (D=,% 85>:5)%%5#5 F5"97$)

22. P-% K,:=,F 3-./% (V0MERG)

23. P-@$ S=,/$%-"$ 3(6# (8U!!0)

24. P-% E. U$7$ N-# (H!ME)

25. P-% E$=7$% +-.%-$ (H>,7&"%.1 *$%6)

26. P-% K@5% +"#22 (E,6",:$"&$: Q5%<,%(&& 5 *&5=5#&D,>657 "$'%55*"$'&&)

27. P-@$ H$%,>>$ +(:.(,"& (V0MERG)
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28. P-% ^$"=2' +($- (657;=,6>%., ;"5,6:. >,=2>65/5')1>:<,%%5#5 "$'<&:&)
;=,7,%& 5#&,6)

29. P-% 8$"B9"$7 Q-%-$? (D=,% 85>:5)%%5#5 F5"97$)

30. P-@$ H&6:5"&) Q-7.&-P#687) (G5%- ♥O,*:,**$♠, D=,% 85>:5)%%5#5 F5-

"97$)

31. P-@$ G"$%D,>6$ Q#6$A(66& (?!O)

32. P-% Q769-$ E$=,/ (8U!!0)

33. P-% P",# Z$?-S$? (Q5%F,",%(&) 65",%%./ %$"5-5< ″ S=2)%> ♥8"$<$
E5'-$:,=)♠)

34. P-@$ !=$ K-96-$ (H!ME)

C-A.D:-2(.&

1. P-% S=,/$%-"5 H.:-* W#$)-.() (?,6>&6$)

2. P-@$ Q=$9-&$ H.(%-$ (8,"9)

3. P-% C>:9"$-5 H.1(.-&) (P<$:,7$=$)

4. P-@$ P$'$= X-:&#B-%-$& (>,6",:$"&$: G5"97$ !"#$%&'$(&& !*+,-&%,%-

%./ 0$(&1 ;5 =,>$7)

5. P-@$ E&=2<&) X-22 (Q$%$-$)

6. 8",;5-5*%.1 N,5 P7T.& (E<):,1B&1 8",>:5=)

7. P-@$ S%-",$ <76-$?# (V0MGR?)

8. P-@$ K@$)"&3 U-6&-) =#$2&(./ (G5%- H$39%$&6&)

9. P-@$ ?&"&$7 S%%$ U6-$" (0&-,"=$%->6&1 (,%:" 65",%%./ %$"5-5<)

10. P-@$ Q$:$"&%$ U6&: (W<,(&))

11. P-% S=2F$:&/ [-%-: (V0REQ!)

12. P-% O,",%> [(* !:& (8U!!0/8"5#"$77$ 7$=./ >9*>&-&1 P=5*$=2%5#5
I65=5#&D,>65#5 F5%-$)

13. P-@$ S%$ ?$"&) !6%#)# (H!L)

14. P-% Q5%"5- [7$2( (>,6",:$"&$: Q5%<,%(&& !"#$%&'$(&& !*+,-&%,%%./
0$(&1 5 *&5=5#&D,>657 "$'%55*"$'&&)

15. P-@$ E$"$ S)%-$ (R<"5;,1>65, >55*A,>:<5)

16. P-@$ V65 S2# ([;5%&))

17. P-@$ S=27$ <>($"&$) H"#)2- (V0MERG ″ N$:&%>6$) S7,"&6$ & Q$-
"&*>6&1 *$>>,1%)

18. P-% K&6& P#%-6 (M%-5%,'&))

19. P-% E,"#,1 P#$:6-2/(1 (U5>>&1>6$) G,-,"$(&))

20. P-@$ Q$:$"&%$ P7-& (8U!!0)
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21. P-@$ N$9"$ Y-B76-) (V@%$) SF"&6$)

22. P-% JI1% Y#6: (Q$%$-$)

23. S"/&,;&>65; R#5 8",5><)A,%>:<5 E,=,>:&%5 =&./#6( (E<):,1B&1 8",-
>:5=)

24. P-% C"&6 M. CD6$A(6? (05"<,#&))

25. P-@$ !=&<&) G)&-)-=(?8-*. (G&=&;;&%.)

26. P-@$ C=&'$*,: +-$:(6)#$ (Q$%$-$)

27. P-% K@5% +&$".(6 (Q$%$-$)

28. P-% T5%$%'$ 8. Q-*9&27 (M%-5%,'&))

29. P-@$ U57& Q&$"#8- (8,"9)

30. P-@$ S%/,=2 F-.($)&4 (?,@-9%$"5-%.1 >5<,: M%-,1>65#5 -5#5<5"$)

31. P-% Q$"=5> F(6?-6- (K,;$":$7,%: ;5 ;5=&:&D,>6&7 <5;"5>$7 E,6",:$-
"&$:$ !"#$%&'$(&& !*+,-&%,%%./ 0$(&1)

32. P-@$ ?,"&=&% I&2("(6 (Q$%$-$)

33. P-@$ ?&B,=2 K-" (E5,-&%,%%., W:$:. S7,"&6&)
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36&.#>($&( ,9

S)2#'$&"& "#%8#$($2#1, )14B-$$09 ) 86&$,&8#%
:#A6#1#./$#?#, 86(:1-6&2(./$#?# & #)#B$-$$#?#
)#?.-)&4 "#6($$09 $-6#:#1 1 %(>:7$-6#:$#% 86-1(
& 86-"2&"(*

1. =(>:7$-6#:$0* 8-"2 # ?6->:-$)"&9 & 8#.&2&'()"&9 86-1-9

E:$:2& 1 & 27 (;5=%.1 :,6>: >7. %$ <,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΡΚΦΚΥ.ΡΥϑ/ΗΘϑΟΛςΚ/

Ο∆Ζ/ΦΦΣΥ.ΚΩΠ)

2. =(>:7$-6#:$0* 8-"2 #A O"#$#%&'()"&9, )#,&-./$09 &
"7./276$09 86-1-9

E:$:2) 1 (;5=%.1 :,6>: >7. %$ <,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΡΚΦΚΥ.ΡΥϑ/ΗΘϑΟΛςΚ/Ο∆Ζ/

ΦΗςΦΥ.ΚΩΠ)

3. P#$1($,&4 # A&#.#?&'()"#% 6-B$##A6-B&&

E:$:2& 8(Μ) & 15 (;5=%.1 :,6>: >7. %$ <,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΕΛΡΓΛΨ.ΡΥϑ/

ΦΡΘΨΗΘΩΛΡΘ/∆ΥΩΛΦΟΗς.∆ςΣ)

4. <#"7%($20 =GQ & :67?&( &)2#'$&"&

Q5%<,%(&) ?,@-9%$"5-%51 5"#$%&'$(&& :"9-$ Y 169 5 65",%%./ %$"5-$/ &
%$"5-$/, <,-9A&/ ;=,7,%%51 5*"$' @&'%&, < %,'$<&>&7./ >:"$%$/

E:$:2& 6, 7 & 15 (;5=%.1 :,6>: >7. %$ <,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΛΟΡ.ΡΥϑ/ΛΟΡΟΗ[/

ΗΘϑΟΛςΚ/ΦΡΘΨΓΛςΣ2.ΚΩΠ)

<#".-:0 "#%&2(2#1, )#B:-$$09 :.4 6-))%#26($&4 )##A@($&* # ).7'-49
$()#A.D:($&4 8#.#>($&* P#$1($,&& # "#6($$09 $-6#:-9 & $-6#:-9,

1(:7@&9 8.(%($$#* #A6-B >&B$&, 1989 ?#:- (R 169), 86(:)2-1.($$09
)#?.-)$# )2-2/( 24 I)2-1- =GQ

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) 85-=&%%5#5 F"5%:$ :"9-)A&/>) (8GO), 6$-
>$3A,,>) ?,6>&6&

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) ],%:"$=2%5#5 9%&:$"%5#5 >53'$ :"9-)A&/>)
(]JEO) & S>>5(&$(&& ;"5F>53'$ 7,-&65< Q5=97*&&, 6$>$3A,,>) Q5-

=97*&&

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) E53'$ 9D,%./ 0$(&5%$=2%5#5 &%>:&:9:$ $%-

:"5;5=5#&& & &>:5"&& (EJ0MSM), 6$>$3A,,>) ?,6>&6&

ΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒ

* 0$>:5)A&1 ;,",D,%2 &>:5D%&65<, %, )<=)3A&1>) &>D,";.<$3A&7, >5>:$<=,% %$ 5>%5<,
-5697,%:5< & 7$:,"&$=5<, ;",->:$<=,%%./ %$ >,7&%$",.
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� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) E53'$ :"9-)A&/>) 0,'$<&>&75#5 9%&<,">&:,:$
?,6>&6& (EO0J?) & 0,'$<&>&75#5 >53'$ :"9-)A&/>) ♥Z5"%$-$♠, 6$-
>$3A,,>) ?,6>&6&

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) Q5%F,-,"$(&& ><5*5-%./ ;"5F>53'5< C6<$-5-

"$ (QE8C), 6$>$3A,,>) C6<$-5"$

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) 0$(&5%$=2%51 65%F,-,"$(&& ;"5F>53'5<
P",%=$%-&&, 6$>$3A,,>) K$%&&

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) H>,5*A,1 65%F,-,"$(&& :"9-)A&/>) 8,"9
(!QO8), 6$>$3A,,>) 8,"9

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) U$-&6$=2%5#5 ;"5F>53'$ 7,:$==&>:5< & "$*5-

D&/ "5->:<,%%./ ;"5F,>>&1, 6$>$3A,,>) ?,6>&6&

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) T5=&<&1>65#5 (,%:"$ :"9-)A&/>) (T]O), 6$-
>$3A,,>) T5=&<&&

� E55*A,%&, ;",->:$<&:,=) ],%:"$=2%5#5 9%&:$"%5#5 >53'$ :"9-)A&/>)
(]JEO), 6$>$3A,,>) Q5=97*&&

S$:&1&:7-./$0( B-%('-$&4 P#%&2(2- O")8(62#1 =GQ 8# 1#86#)7 #
86&%($($&& "#$1($,&* & 6("#%($:-,&*, "-)-D@&9)4 P#$1($,&& R 169

# "#6($$09 $-6#:-9 & $-6#:-9, 1(:7@&9 8.(%($$#* #A6-B >&B$&, 1989 ?#:

� 05"<,#&) ("$:&F&6$(&) ″ 1990 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2004 #5-

� P<$:,7$=$ ("$:&F&6$(&) ″ 1996 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2004 #5-

� K$%&) ("$:&F&6$(&) ″ 1996 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2004 #5-

� Q5>:$-U&6$ ("$:&F&6$(&) ″ 1993 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2004 #5-

� Q5=97*&) ("$:&F&6$(&) ″ 1991 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2004 #5-

� T5=&<&) ("$:&F&6$(&) ″ 1991 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2004 #5-

� 8,"9 ("$:&F&6$(&) ″ 1994 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2003 #5-

� 8$"$#<$1 ("$:&F&6$(&) ″ 1993 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2003 #5-

� C6<$-5" ("$:&F&6$(&) ″ 1998 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2003 #5-

� K$%&) ("$:&F&6$(&) ″ 1996 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2003 #5-

� Q5=97*&) ("$:&F&6$(&) ″ 1991 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2003 #5-

� T5=&<&) ("$:&F&6$(&) ″ 1991 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2003 #5-

� P<$:,7$=$ ("$:&F&6$(&) ″ 1996 #5-); 5;9*=&65<$%5: 2002 #5-

� 8,"9 ("$:&F&6$(&) ″ 1994 #5-); 5;9*=&65<$%5: 1999 #5-

� ?,6>&6$ ("$:&F&6$(&) ″ 1990 #5-); 5;9*=&65<$%5: 1999 #5-

� ?,6>&6$ ("$:&F&6$(&) ″ 1990 #5-); 5;9*=&65<$%5: 1997 #5-

P#$1($,&4 =GQ R 169 # "#6($$09 $-6#:-9 & $-6#:-9, 1(:7@&9 8.(%($$#*
#A6-B >&B$&, 1989 ?#:: 8#)#A&( ( \($(1-, =(>:7$-6#:$#( AD6# 267:-,

2003 ?#:)
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5. 36#("2 <(".-6-,&& G6?-$&B-,&& GAM(:&$($$09 C-,&* #
86-1-9 "#6($$09 $-6#:#1

E:$:2& 10, 12, 20, 27 & 30 (;5=%.1 :,6>: >7. < -5697,%:, ((/&1.4/6ΞΕ.2/

5Ης/1994/45)

6. 36(:.-?-(%-4 -%(6&"-$)"-4 :(".-6-,&4 86-1 "#6($$09
$-6#:#1

E:$:2) ;,,,. 8"$<5 %$ 5/"$%9 56"9@$3A,1 >",-. (;5=%.1 :,6>: >7. %$ <,*-

>$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΦΛΓΚ.Ρ∆ς.ΡΥϑ/,ΘΓΛϑΗΘΡΞς.ΚΩΠ)

7. =(>:7$-6#:$0( :#?#1#6$0( #6?-$0 8# 86-1-% '(.#1("-

� L$6=3D&:,=2%., '$7,D$%&) Q57&:,:$ ;5 I65%57&D,>6&7, >5(&$=2%.7 &
69=2:9"%.7 ;"$<$7: Q5=97*&), 30 %5)*") 2001 #5-$ ((/&.12/∃ΓΓ.1/74)

� !*A,, '$7,D$%&, Y 23 Q57&:,:$ ;5 ;"$<$7 D,=5<,6$ ;5 >:$:2, 27 ?,@-

-9%$"5-%5#5 ;$6:$ 5 #"$@-$%>6&/ & ;5=&:&D,>6&/ ;"$<$/ ((/&1.4/6ΞΕ.2/

2001/21, ;. 55)

� !*A$) ",657,%-$(&) ;;,,, (51) < 5:%5B,%&& ;"$< 65",%%./ %$"5-5<,
;"&%):$) Q57&:,:57 ;5 =&6<&-$(&& "$>5<51 -&>6"&7&%$(&& %$ ,#5
1235-7 '$>,-$%&& 18 $<#9>:$ 1997 #5-$ (S/52/18, ;"&=5@,%&, 9) ((/&1.4/

6ΞΕ.2/2001/21, ;. 54)

� L$6=3D&:,=2%., '$7,D$%&) Q57&:,:$ ;5 I65%57&D,>6&7, >5(&$=2%.7 &
69=2:9"%.7 ;"$<$7: C6<$-5" ((/&.12/1/∃ΓΓ.100 5: 7 &3=) 2004 #5-$)

� K56=$- E;,(&$=2%5#5 -56=$-D&6$ ;5 <5;"5>9 5 ;5=5@,%&& < 5*=$>:& ;"$<
D,=5<,6$ & 5>%5<%./ ><5*5- 65",%%./ %$"5-5< Q57&>>&& ;5 ;"$<$7 D,=5-

<,6$, %$ ,, B,>:&-,>):51 >,>>&&, 2004 #5- ((/&1.4/2004/80 & ∃ΓΓ.1±4)

(85=%., :,6>:. %5"7$:&<%5-;"$<5<./ -5697,%:5< >7. %$ <,*->$1:,:
ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΡΚΦΚΥ.ΡΥϑ/ΗΘϑΟΛςΚ/Ο∆Ζ/ΛΘΓΗ[.ΚΩΠ)

8. =(>-%(6&"-$)"&* )7: 8# 86-1-% '(.#1("-

U,B,%&, ;5 -,=9 ♥./01(2 %2324(2 (5'%6) 7825 91(4(1 ;"5:&< :1)2-2-

4'2♠, 2000 #5-

(85=%.1 :,6>: >7. %$ <,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΦΡΥΩΗΛΓΚ.ΡΥ.ΦΥ/ςΗΥΛΗΦΣΓΙΒΛΘϑ/

ςΗΥΛΗΦΒ79ΒΛΘϑ.ΣΓΙ)

9. C#6%-2&1$#-86-1#10( :#"7%($20 P#$1($,&& #
A&#.#?&'()"#% 6-B$##A6-B&&

� ♥SQHR: Q!0♠ ″ K5*"5<5=2%5 ;"&7,%),7., ;"&%(&;. ;"5<,-,%&)
5(,%6& 69=2:9"%./, I65=5#&D,>6&/ & >5(&$=2%./ ;5>=,->:<&1 7,"5;"&)-
:&1, 65:5"., ;",-=$#$,:>) 5>9A,>:<=):2 < '$;5<,-%./ '5%$/ &=& %$ ',7-
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=)/ & <5-5,7$/, :"$-&(&5%%5 ;"&%$-=,@$A&/ 65",%%.7 & 7,>:%.7 5*-

A&%$7 &=& &>;5=2'9,7./ &7&, $ :$6@, 7,"5;"&):&1, 65:5"., 75#9: 56$-
'$:2 <=&)%&, %$ %&/

� T5%%>6&, "965<5-)A&, ;"&%(&;. -5>:9;$ 6 #,%,:&D,>6&7 ",>9">$7 & >5-

<7,>:%5#5 ;5=9D,%&) %$ >;"$<,-=&<51 & "$<%51 5>%5<, <.#5- 5: &/ &>-
;5=2'5<$%&) (;"&=5@,%&, 6 ",B,%&3 9,/24 Q5%F,",%(&& E:5"5% Q5%<,%-

(&&), 2002 #5-, ?5%",$=2, >,6",:$"&$: Q5%<,%(&&

� Q$":$/,%>6&1 ;"5:565= ;5 *&5*,'5;$>%5>:& 6 Q5%<,%(&& 5 *&5=5#&D,-
>657 "$'%55*"$'&&: :,6>: & ;"&=5@,%&), 2000 #5-, ?5%",$=2, E,6",:$"&$:
Q5%<,%(&&

(85=%., :,6>:. >7. %$ <,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΕΛΡΓΛΨ.ΡΥϑ/ΣΥΡϑΥ∆ΠΠΗς/ςΡΦΛΡ-ΗΦΡ/

ΩΥ∆ΓΛΩΛΡΘ∆Ο/ΓΗΙ∆ΞΟΩ.∆ςΣ)

10. =(>-%(6&"-$)"&* A-$" 6-B1&2&4

?,@$7,"&6$%>6&1 *$%6 "$'<&:&): %,-5*"5<5=2%5, ;,",>,=,%&, ″ -569-

7,%: > &'=5@,%&,7 5;,"$:&<%51 ;5=&:&6& < 5:%5B,%&& 65",%%./ %$"5-5< &
>;"$<5D%$) &%F5"7$(&), 56:)*"2 1998 #5-$ & 2004 #5- (;5=%., :,6>:. >7. %$
<,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.Λ∆ΓΕ.ΡΥϑ/ςΓς/ΓΡΦ/,1∋-∗12296∆(.ΣΓΙ)

11. F)(%&6$0* A-$"

8,",>75:",%%.1 ;"5,6: 5;,"$:&<%51 ;5=&:&6& < 5:%5B,%&& 65",%%./
%$"5-5< (;,",>75:",%%.1 ;"5,6: 23 4.10) (;5=%.1 :,6>: >7. %$ <,*->$1:,:
ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΖΡΥΟΓΕ∆ΘΝ.ΡΥϑ)

12. <#?#1#6 R 6 %(>:7 J( P#6#.(1)"&% F(.&'()21#% "#6#.(1#*
F(.&"#A6&2-$&& & S6.-$:&& & .()$0%& & 6-1$&$$0%&
&$:(*,-%& "6& & :67?&%& 8.(%($-%& &$:(*,(1 (1876 ?#:) &
:#?#1#60 # 86&)#(:&$($&& " $(%7

E:$:2& 4, 6, 7, 8 & 9 (;5=%.1 :,6>: >7. %$ <,*->$1:,: ΚΩΩΣ://ΖΖΖ.ΩΥΗ∆Ω∴6.Φ∆)


